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PRODOTTI PER VETRERIE GLASS ACCESSORIES

Esperti nella commercializzazione in Italia e all’estero di utensili e macchinari per l’industria vetraria.
Experts in distribution in Italy and abroad of tools and machinery for glass industry.

CA
TA

LO
GO

 C
AT

AL
OG

UE
20

25





CATALOGO GENERALE 2025
GENERAL CATALOGUE 2025

CONTATTI:
CONTACTS:

SOCIAL:

Si.Ste Trading srl                                                     
Via Lega Lombarda, 38 – 24040 

Bonate Sopra (BG) - Italy
Tel. +39 035-4947048
Fax. +39 035-4947054
Cell. +39 331-4445327
Email: info@sisteitaly.it 

P.IVA – CF: 03684160165

Facebook - SiSte Prodotti Per Vetrerie

Instagram - si.stetradingsrl

Linkedin - Si.Ste Trading srl

Whatsapp - +39 3314445327

www.sisteitaly.it



STORIA AZIENDALE
COMPANY HISTORY
IL FONDATORE THE FOUNDER

Si.Ste Trading srl nasce dalla passione del fondatore, Luigi Sala, per il mondo del vetro. Passione trasmessa dal padre, 
vetraio di Seregno (MB), con il quale il giovane Luigi passa i pomeriggi dopo scuola a bisellare specchi. All’età di 21 anni 
Luigi decide di provare una nuova esperienza lavorativa nel settore e viene assunto dalla S.I.V (Società Italiana Vetro) 
nella sede di Milano. La grande voglia di emergere e la dedizione al lavoro lo hanno sempre contraddistinto tanto da fargli 
accettare entusiasticamente, all’età di 25 anni, la proposta da parte dell’azienda di trasferirsi a Parigi dove assumerà il 
ruolo di venditore Nord Francia e paesi area Benelux. Dopo 4 anni ritorna in Italia per proseguire la sua carriera nella 
sede milanese dove viene promosso a responsabile vendite estero area extra Europa. La vita di Luigi, contraddistinta 
da moltissimi viaggi, voli, aeroporti di tutto il mondo viene segnata da una tappa importante, quando nel 1991 decide 
di cambiare lavoro, accettando l’incarico di direttore commerciale dalla ditta Bavelloni di Bregnano (CO). In Bavelloni 
rimarrà 5 anni acquisendo nuove conoscenze in un ambito a lui ancora sconosciuto, quello dei macchinari e degli utensili 
per la lavorazione del vetro. Nel 1997 sente profonda l’esigenza ancora una volta di mettersi in gioco e decide di creare 
una propria attività fondando la Si.Ste srl per la distribuzione di accessori e prodotti per vetrerie. Partendo dal salotto di 
casa, negli anni apre un ufficio a Bergamo dopodiché trasferisce l’azienda nella nuova sede, un capannone di 1000 mq a 
Bonate Sopra (Bg). La serietà, la determinazione e il grande amore per il proprio lavoro sono valori che Luigi è riuscito a 
trasmettere ai figli Simone e Stefano che oggi guidano Si.Ste Trading srl.

Si.Ste Trading srl was born from the passion of its founder, Luigi 
Sala, for the world of glass. A passion transmitted by his father, 
a glassmaker from Seregno (MB), with whom the young Luigi 
spent afternoons after school bevelling mirrors. At the age of 
21 Luigi decided to try a new work experience in the sector and 
was hired by S.I.V (Società Italiana Vetro) in the Milan office. 
His great desire to stand out and his dedication to his work 
had always distinguished him so much that he enthusiastically 
accepted the company’s offer to move to Paris, where he 
assumed the role of salesman in Northern France and Benelux 
area. After 4 years, he returned to Italy to continue his career 
in the Milan office where he was promoted to export sales 
manager outside Europe. Luigi’s life, marked by many trips, 
flights, airports all over the world was marked by an important 
milestone, when in 1991 he decided to change jobs, accepting 
the position of commercial director at the Bavelloni company 
in Bregnano (CO).  He stayed with Bavelloni for five years, 
acquiring new knowledge in a field that was still unknown to him: 
machinery and tools for glass processing. In 1997 he felt a deep 
need to get involved once again and decided to create his own 
business by founding Si.Ste srl for the distribution of accessories 
and tools for glass industries. Starting from his living room, over 
the years he opened an office in Bergamo and then moved the 
company to new premises, a 1000 m2 warehouse in Bonate 
Sopra (Bg). Seriousness, determination and a great love for his 
work are values that Luigi has successfully passed on to his sons 
Simone and Stefano, who today lead Si.Ste Trading srl.
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STORIA AZIENDALE
COMPANY HISTORY
L’AZIENDA OGGI THE COMPANY TODAY

Si.Ste Trading opera come centro distributivo e produttivo di macchine e accessori per la lavorazione del vetro.
Oltre al mercato nazionale, l’azienda distribuisce i propri prodotti in più di 60 paesi nel mondo.

Si.Ste Trading operates as a distribution and production centre for glass processing machines and accessories. In addition to 
the italian market, the company distributes its products in more than 60 countries worldwide.

SI.STE ACCESSORIES
L’azienda è diventata un punto di riferimento nel mercato per i prodotti di alta qualità e per l’ottimo servizio, 
riuscendo a garantire alla propria clientela la disponibilità immediata e le consegne tempestive. Punto di forza 
dell’azienda è l’ampia gamma di prodotti che offre, riuscendo a soddisfare le esigenze sia della grande industria che 
del piccolo artigiano.

The company has become a reference point in the market for high quality products and excellent service, managing 
to guarantee its customers just in time delivery. A strong point of the company is the wide range of products it offers, 
managing to satisfy the needs of both small glazier and large industries.

SI.STE MACHINERY
In aggiunta ai macchinari e alle macchine portatili presenti nella gamma prodotti, Si.Ste Trading ha stretto 
collaborazioni in agenzia molto importanti con aziende leader del settore per la vendita di macchinari.

In addition to the machinery and portable machines included in the products range, Si.Ste Trading has estabilished very 
important agency partnership with leading companies in the glass sector for the sale of machinery.
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Prodotti per vetrerie

Glass accessories
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SG TECH ITALY
Macchine usate per la lavorazione del vetro

Second hand machines for glass processing

GMT BULGARIA LTD
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Glass accessories and partner distribution EVASHINE
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Simone Sala

Enrico Cornaro

Stefano Sala

Marco Tavola
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Armando Troiano

Sara Gibellini

Moris Bagioli

TITOLARE E RESPONSABILE VENDITE ITALIA 
OWNER AND ITALY SALES MANAGER

VENDITORE E SPECIALISTA DI PRODOTTO 
SALESMAN AND PRODUCT SPECIALIST

TITOLARE E RESPONSABILE VENDITE ESTERO
OWNER AND EXPORT SALES MANAGER   

VENDITORE E SPECIALISTA DI PRODOTTO 
SALESMAN AND PRODUCT SPECIALIST

SEGRETERIA COMMERCIALE
COMMERCIAL SECRETARY

RESPONSABILE MAGAZZINO
STOREKEEPER MANAGER

SEGRETERIA AMMINISTRATIVA
ADMINISTRATIVE SECRETARY

MAGAZZINIERE
STOREKEEPER

“The best way to find out if you can 
trust somebody is to trust them.”

Ernest Hemingway

simone.sala@sisteitaly.it

enrico.cornaro@sisteitaly.it

stefano.sala@sisteitaly.it

marco.tavola@sisteitaly.it

sales@sisteitaly.it

magazzino@sisteitaly.it

amministrazione@sisteitaly.it

TEAM & RESPONSABILI  
TEAM & MANAGERS



SI.STE TOOLS è una linea di utensili diamantati e lucidanti di alta qualità realizzati solo per Si.Ste Trading da 
produttori selezionati. La gamma SI.STE TOOLS è molto ampia per soddisfare le esigenze di tutti i clienti, dal 
piccolo artigiano alla grande industria dove è richiesta altissima produttività. Nella gamma SI.STE TOOLS, infatti, 
troviamo diverse serie di utensili quali:
- Serie SLEEK: mole diamantate periferiche per molatrici verticali ad alte performance
- Serie SIMPLE: mole diamantate periferiche per CNC orizzontali per tutte le lavorazioni
- Serie ONIX: mole diamantate periferiche per CNC orizzontali alte prestazioni
- Serie SONIC: mole diamantate periferiche per CNC orizzontali e verticali ad altissime prestazioni
- Serie ADVANCE: mole lucidanti a tazza con ottimo compromesso qualità/prezzo.

SI.STE TOOLS is a line of high quality diamond and polishing tools produced only for Si.Ste Trading by selected 
manufactures. SI.STE TOOLS range is very wide to meet the needs of all customers, from the small craftsmen to the 
large industry, where very high productivity is required. In the SI.STE TOOLS range, in fact, we find different series of 
tools such as:
- SLEEK series: peripheral diamond wheels for vertical grinding machines high performance
- SIMPLE series: peripheral diamond wheels for every process, for horizontal CNC machines
- ONIX series: peripheral diamond wheels for horizontal CNC machines high performance
- SONIC series: peripheral diamond wheels for horizontal and vertical CNC machines very high performance
- ADVANCE series: cup polishing wheels with an excellent compromise quality/price.

I NOSTRI MARCHI
OUR BRANDS
SI.STE TOOLS



SI.STEOIL è una linea di oli da taglio studiati appositamente per il taglio del vetro piano. La gamma SI.STEOIL 
è composta da tre tipologie di oli da taglio, garantendo quindi la lubrificazione corretta del taglio per tutte le 
tipologie di vetri:
- SI.STEOIL 1900: bassa evaporazione
- SI.STEOIL 1910: alta evaporazione
- SI.STEOIL 1930: per vetro low-e 

SI.STEOIL is a line of of cutting oils specifically designed for cutting flat glass. SI.STEOIL range is composed by three 
types of cutting oils, thus guaranteeing correct lubrication for all types of glass:
- SI.STEOIL 1900: low evaporation
- SI.STEOIL 1910: high evaporation
- SI.STEOIL 1930: for low-e glass

Gli adesivi UV SI.STE sono prodotti da un’azienda leader del settore e coprono le principali applicazioni 
dell’incollaggio UV su vetro.
Disponibili due tipologie:
- UV SI.STE 621: colla UV tipo denso
- UV SI.STE 623: colla UV tipo fluido

UV SI.STE adhesives are produced by a leading company in the sector, the range covers the main application of UV 
bonding on glass:
Available two types:
- UV SI.STE 621: UV glue thick type
- UV SI.STE 623: UV glue fluid type

I NOSTRI MARCHI
OUR BRANDS
SI.STEOIL | UV SI.STE
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Mole diamantate a tazza metalliche per molatrici rettilinee, bilaterali e bisellatrici. Queste mole, marchio 
SI.STE TOOLS, sono suggerite per molatura sia del bordo che dei filetti. Tazza con settori, semisettori, con tagli 
e corona continua.
Disponibili in diversi diametri, grane e fasce diamantate.

Diamond metallic cup wheels for straight line grinding, double edging and bevelling machines. These wheels, SI.STE TOOLS 
brand, are recommended for grinding both edge and arris. Cup with sectors, semisectors, with cuts and continuous crown.
Available in different diameters, grits and diamond bands.

Mole diamantate a tazza resinoidi per molatrici rettilinee, bilaterali e bisellatrici. Queste mole, marchio SI.STE 
TOOLS, sono suggerite per molatura sia del filo che dei filetti. Tazza turbo, con corona continua corpo resina e 
con corona continua corpo metallo.
Disponibili in diversi diametri, grane e fasce diamantate.

Diamond resin cup wheels for straight line grinding, double edging and bevelling machines. These wheels, SI.STE TOOLS brand, 
are recommended for grinding both edge and arris. Cup turbo, continuous crown with resin body and continuous crown with 
metallic body.
Available in different diameters, grits and diamond bands.

Settori
Sectors

Turbo
Turbo

Corona continua con tagli
Continuous crown with cuts

Corona continua corpo resina
Continuous crown with resin body

Corona continua
Continuous crown

Corona continua corpo metallo 
Continuous crown with metallic body

Resine a tazza per rettilinee, bilaterali e bisellatrici
Resin cups for straight line grinding, double edging and bevelling machines

Tipo Type Descrizione Description Diametro Diameter
MDTM-SECT
MDTM-SEMS
MDTM-CCT
MDTM-CC

Settori Sectors
Semisettori Semisectors

Corona continua con tagli Continuous crown with cuts
Corona continua Continuous crown

150-175 mm
150-175 mm
150-175 mm

100-130-150-175 mm

Tipo Type Descrizione Description Diametro Diameter
MDTR-TUR

MDTR-CCCR
MDTR-CCCM

Turbo Turbo
Corona continua corpo resina Continuous crown resin body

Corona continua corpo metallo Continuous crown metallic body

150-175 mm
100-130-150-175 mm
100-130-150-175 mm

Diamantate a tazza per rettilinee, bilaterali e bisellatrici
Diamond cups for straight line grinding, double edging and bevelling machines

MOLE DIAMANTATE A TAZZA
CUP DIAMOND WHEELS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS

Semisettori
Semisectors
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Mole diamantate periferiche metalliche per molatrici bilaterali e rettilinee. Queste mole, marchio SI.STE 
TOOLS, sono suggerite per molatura periferica del bordo. Periferica con settori e corona continua
profilo PE.
Disponibili in diversi diametri, grane e fasce diamantate.

Diamond metallic peripheral wheels for double edging and straight line grinding machines. These wheels, SI.STE TOOLS brand, 
are recommended for peripheral edge grinding. Peripheral with sectors and continuous crown PE shape.
Available in different diameters, grits and diamond bands.

Mole diamantate periferiche metalliche serie SLEEK per molatrici, sfilettatrici e CNC verticali. Queste mole, 
marchio SI.STE TOOLS, sono suggerite per molatura periferica sia del bordo che dei filetti. Periferica con 
settori, corona continua profilo a V, profilo FA e profilo PE.
Disponibili in diversi diametri, grane e fasce diamantate.

Diamond metallic peripheral wheels SLEEK series for grinding, arrising and CNC machines. These wheels, SI.STE TOOLS brand, 
are recommended for grinding both edge and arris. Peripheral with sectors, continuous crown V shape, FA shape and PE shape.
Available in different diameters, grits and diamond bands.

Settori
Sectors

Corona continua profilo trapezoidale (FA)
Continuous crown trapezoidal shape (FA)

Corona continua profilo V
Continuous crown V shape

Settori
Sectors

 Corona continua profilo gola (PE)   
Continuous crown pencil edge shape (PE)  

Corona continua profilo gola (PE)
Continuous crown pencil edge shape (PE)

Diamantate periferiche serie SLEEK per molatrici, sfilettatrici e CNC verticali
Diamond peripheral SLEEK series for grinding, arrising and CNC machines

Tipo Type Descrizione Description Diametro Diameter
MDPM-SECT
MDPM-CCPE

Settori Sectors
Corona continua profilo PE PE shape continuous crown

200 mm
150-175-200 mm

Tipo Type Descrizione Description Diametro Diameter
MDPM-SLK-SECT  
MDPM-SLK-CCV
MDPM-SLK-CCFA 
MDPM-SLK-CCPE

Settori Sectors
Corona continua profilo V V shape continuous crown

Corona continua profilo FA FA shape continuous crown
Corona continua profilo PE PE shape continuous crown

150-200 mm
150-200 mm
150-200 mm
150-200 mm

Diamantate periferiche per bilaterali e rettilinee 
Diamond peripherals for double edging and straight line grinding machines

MOLE DIAMANTATE PERIFERICHE
PERIPHERAL DIAMOND WHEELS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS
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Mole diamantate periferiche metalliche serie SIMPLE per CNC orizzontali e sagomatrici manuali. Queste mole, 
marchio SI.STE TOOLS, sono suggerite per molatura periferica sia del bordo che dei filetti. Periferica con 
settori, corona continua profilo FE, profilo FA e profilo PE. Possibilità di avere le mole con o senza fori passaggio 
acqua.
Disponibili in diversi diametri, grane e fasce diamantate.

Diamond metallic peripheral wheels SIMPLE series for horizontal CNC and manual shaping machines. These wheels, SI.STE 
TOOLS brand, are recommended for grinding both edge and arris. Peripheral with sectors, continuous crown FE shape, FA shape 
and PE shape. Possibility to have the wheels with or without holes for water.
Available in different diameters, grits and diamond bands.

Mole diamantate periferiche metalliche alte prestazioni serie ONIX per CNC orizzontali. Queste mole, marchio 
SI.STE TOOLS, sono suggerite per molatura periferica sia del bordo che dei filetti. Periferica con settori, corona 
continua profilo FE, profilo FA e profilo PE. Possibilità di avere le mole senza fori passaggio acqua, con fori 
passaggio acqua o con tagli passanti.
Disponibili in diversi diametri, grane e fasce diamantate.

Diamond metallic high performance peripheral wheels ONIX series for horizontal CNC machines. These wheels, SI.STE TOOLS 
brand, are recommended for grinding both edge and arris. Peripheral with sectors, continuous crown FE shape, FA shape and PE 
shape. Possibility to have the wheels with or without holes for water or with direct cuts.
Available in different diameters, grits and diamond bands.

Settori
Sectors

Settori
Sectors

Corona continua profilo trapezoidale (FA)
Continuous crown trapezoidal shape (FA)

Corona continua profilo trapezoidale (FA)
Continuous crown trapezoidal shape (FA)

 Corona continua profilo gola (PE)
Continuous crown pencil edge shape (PE)

 Corona continua profilo gola (PE)
Continuous crown pencil edge shape (PE)

Diamantate periferiche serie ONIX per CNC orizzontali alte prestazioni
Diamond peripherals ONIX series for horizontal CNC high performance

Tipo Type Descrizione Description Diametro Diameter
MDPM-SMP-SECT 
MDPM-SMP-CCFE
MDPM-SMP-CCFA
MDPM-SMP-CCPE

Settori Sectors
Corona continua profilo FE FE shape continuous crown
Corona continua profilo FA FA shape continuous crown
Corona continua profilo PE PE shape continuous crown

25-100-120-150 mm
25-100-120-150 mm
25-100-120-150 mm
25-100-120-150 mm

Tipo Type Descrizione Description Diametro Diameter
MDPM-ONIX-SECT
MDPM-ONIX-CCFE
MDPM-ONIX-CCFA
MDPM-ONIX-CCPE

Settori Sectors
Corona continua profilo FE FE shape continuous crown
Corona continua profilo FA FA shape continuous crown
Corona continua profilo PE PE shape continuous crown

25-100-150 mm
25-100-150 mm
25-100-150 mm
25-100-150 mm

Diamantate periferiche serie SIMPLE per CNC orizzontali e sagomatrici manuali
Diamond peripherals SIMPLE series for horizontal CNC and manual shaping machines

MOLE DIAMANTATE PERIFERICHE
PERIPHERAL DIAMOND WHEELS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS

Corona continua profilo piatto (FE) 
Continuous crown flat edge shape (FE)

Corona continua profilo piatto (FE) 
Continuous crown flat edge shape (FE)
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Settori ravvicinati profilo piatto (FE)
Close sectors flat edge shape (FE) 

Mole diamantate periferiche metalliche altissime prestazioni serie SONIC per CNC orizzontali e molatrici 
verticali. Queste mole, marchio SI.STE TOOLS, sono suggerite per molatura periferica sia del bordo che dei 
filetti. Periferica con settori ravvicinati profilo FE, profilo FA, profilo PE e profilo V. Mole con fori passaggio 
acqua.
Disponibili in diversi diametri e grane.

Diamond metallic very high performance peripheral wheels SONIC series for horizontal CNC and vertical grinding 
machines. These wheels, SI.STE TOOLS brand, are recommended for grinding both edge and arris. Peripheral with close 
sectors FE shape, FA shape, PE shape and V shape. Wheels with holes for water.
Available in different diameters and grits.

Settori ravvicinati profilo gola (PE)
Close sectors pencil edge shape (PE)

 Settori ravvicinati profilo V
Close sectors V shape

Tipo Type Descrizione Description Diametro Diameter
MDPM-SONIC-STFE
MDPM-SONIC-STFA
MDPM-SONIC-STPE
MDPM-SONIC-STV

Settori profilo FE FE shape sectors
Settori profilo FA FA shape sectors
Settori profilo PE PE shape sectors
Settori profilo V V shape sectors

100-150-200 mm
100-150-200 mm
100-150-200 mm
100-150-200 mm

Diamantate periferiche serie SONIC per CNC orizzontali e molatrici verticali altissime prestazioni
Diamond peripherals SONIC series for horizontal CNC and vertical grinding machine very high performance

MOLE DIAMANTATE PERIFERICHE
PERIPHERAL DIAMOND WHEELS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS

Settori ravvicinati profilo trapezoidale (FA)
Close sectors trapezoidal shape (FA)

Diamantata periferica per vetri laminati
Diamond peripheral for laminated glass

Diamantata periferica per incisione
Engraving diamond peripheral

Mole diamantate periferiche metalliche per vetri laminati a settori con profilo piatto 
(FE) e a corona continua con profilo trapezoidale (FA). Mole con fori passaggio acqua e 
tagli passanti.

Peripheral metallic diamond wheels for laminated glass with sectors flat edge (FE) or with continuous 
crown trapezoidal shape (FA). Wheels with holes for water and direct cuts.

Mole diamantate periferiche per incisione del vetro su CNC. Sono disponibili mole per 
tutte le tipologie di CNC orizzontali dei vari produttori, in diversi diametri e sagome.
Sagome disponibili: V e C.

Peripheral diamond wheels for glass engraving on CNC machines. These wheels are available for all 
types of horizontal CNC machines, in various diameters and shapes.
Available shapes: V and C.

Diametro Diameter Spessore vetro Glass thickness

100-150 mm 33.1-44.2-55.2-66.2-88.2-1010.2 mm
Diametro Diameter Larghezza incisione Engraving width

140-150-160-200 mm min 3 mm – max 35 mm
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UTENSILI DIAMANTATI PER CNC
CNC DIAMOND TOOLS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS

Diametro Diameter T diam. n° settori sectors n°  
10 mm
14 mm

30 mm
40 mm

12
12

Diametro Diameter T diam.
10 mm 27 mm 

Frese diamantate a settori CHAMPION ad altissime prestazioni per il taglio del vetro.

CHAMPION high performance diamond cutting routers with sectors.

Fresa diamantata piena corona continua per raggi interni.

Full continuous crown diamond cutting router for internal radius.

Fresa piena per raggi interni 
Full cutting router for internal radius

Frese da taglio CHAMPION altissime prestazioni     
CHAMPION cutting routers very high performance

Frese da taglio LAMI per vetri laminati
LAMI cutting routers for laminated glass

Frese da taglio MONO       
MONO cutting routers

Diametro Diameter T diam. n° settori sectors n°   
8 mm
10 mm
10 mm
12 mm
14 mm
16 mm
20 mm

32 mm
32 mm
27 mm
32 mm
45 mm
45 mm
45 mm

3
3
4
3
4
4

4-5-6

Diametro Diameter T diam. n° settori sectors n°   
10 mm
16 mm
20 mm

27 mm
45 mm
45 mm

3
3
4

Frese diamantate a settori MONO per il taglio del vetro. Sono disponibili frese da taglio 
per tutte le tipologie di CNC sia orizzontali che verticali.

MONO diamond cutting routers with sectors. These routers are available for all types of horizontal 
and vertical CNC machines.  

Frese diamantate a settori LAMI per il taglio del vetro laminato. Sono disponibili frese da 
taglio per vetro laminato per tutte le tipologie di CNC orizzontali.

LAMI diamond cutting routers with sectors for laminated glass. These routers are available for all 
types of horizontal CNC machines.
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Diametro Diameter Spessore vetro Glass thickness

14 mm 5-6-8-10 mm

Frese diamantate CHAMPION ad altissime prestazioni con profilo trapezoidale (FA) per la 
molatura del vetro su CNC.

CHAMPION high performance diamond grinding routers with trapezoidal (FA) shape. Suitable for 
grinding glass on CNC machine.

Frese sagomate CHAMPION altissime prestazioni
CHAMPION shaped grinding routers very high performance

UTENSILI DIAMANTATI PER CNC
CNC DIAMOND TOOLS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS

Diametro Diameter Spessore vetro Glass thickness Sagoma Shape  
14 mm
16 mm
20 mm

4-5-6-8-10-12 mm
4-5-6-8-10-12 mm

4-5-6-8-10-12-15-19 mm

PE o / or FA
PE o / or FA
PE o / or FA

Frese diamantate combinate composte da fresa e moletta con profilo a gola (PE) o 
profilo trapezoidale (FA). Sono disponibili frese combinate per tutte le tipologie di CNC 
orizzontali e verticali.

Combinated diamond grinding routers composed by mill and small wheels with pencil (PE) or 
trapezoidal (FA) shape. These routers are available for all types of horizontal and vertical CNC 
machines.

Frese combinate per molatura e fresatura   
Combinated routers for grinding and milling

Frese sagomate per molatura     
Shaped grinding routers

Frese diamantate con profilo a gola (PE) o profilo trapezoidale (FA) per la molatura del 
vetro su CNC. Sono disponibili frese sagomate per tutte le tipologie di CNC orizzontali e 
verticali.

Diamond grinding routers with pencil (PE) or trapezoidal (FA) shape. Suitable for grinding glass on 
CNC machine. These routers are available for all types of horizontal and vertical CNC machines.

Supporti per mole diamantate e lucidanti con foro 5 mm e 12 mm.

Supports for diamond and polishing wheels with 5 mm and 12 mm holes.

Supporti per mole
Wheels supports

Cod. Foro mole Wheels hole Altezza mole Wheels height   
MSUP5
MSUP12

5 mm
12 mm

25 mm
da/from 20 mm a/to 35 mm 

Diametro Diameter Spessore vetro Glass thickness Sagoma Shape  
10 mm
14 mm
20 mm

3-4-5-6-8-10-12 mm
3-4-5-6-8-10-12-15-19 mm
3-4-5-6-8-10-12-15-19 mm

FA
PE o / or FA
PE o / or FA
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Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length  
FOR1-N
FOR1-A
FOR1-H

1 / 2 gas
1 / 2 gas

Habit 

75 mm
95 mm
85 mm

Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length   
FOR4-V 
FOR4-N
FOR4-A

1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas

69 mm
75 mm
95 mm

Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length   
FCS1-N
FCS1-A
FCS1-H

1 / 2 gas
1 / 2 gas

Habit 

75 mm
95 mm
85 mm

Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length   
FCS4-V 
FCS4-N
FCS4-A

1 / 2 gas 
1 / 2 gas
1 / 2 gas

69 mm 
75 mm
95 mm

Foretti diamantati STANDARD in ottone sabbiato. 
Diametri disponibili: da 4 mm a 100 mm.

STANDARD sandblasted brass diamond coredrills.
Available diameters: from 4 mm to 100 mm.

Foretti STANDARD con svasatore incorporato sul gambo per forare e svasare in un’unica 
operazione. Lo svasatore può essere sia a corona continua sia a settori. 
Diametri disponibili: da 4 mm a 100 mm.

STANDARD coredrills with countersink incorporated on the shank for drilling and countersinking in
a single operation. The countersink can be either in continuous crown or with sectors.
Available diameters: from 4 mm to 100 mm.

Foretti diamantati alte prestazioni PLUS in ottone sabbiato. 
I foretti PLUS, grazie alla corona sottile, hanno una elevata taglienza e permettono di 
forare ad alte velocità.
Diametri disponibili: da 4 mm a 100 mm.

PLUS sandblasted brass high performance diamond coredrills.
Thanks to the thin width of the crown, the PLUS coredrills have a high cutting edge and allows for
drilling at high speeds.
Available diameters: from 4 mm to 100 mm.

Foretti PLUS con svasatore incorporato sul gambo per forare e svasare in un’unica 
operazione. 
Diametri disponibili: da 4 mm a 100 mm.

PLUS coredrills with countersink incorporated on the shank for drilling and countersinking in a single
operation.
Available diameters: from 4 mm to 100 mm.

Foretti STANDARD con svasatore
STANDARD coredrills with countersink

Foretti STANDARD       
STANDARD coredrills

Foretti PLUS con svasatore   
PLUS coredrills with countersink

Foretti PLUS alte prestazioni     
PLUS coredrills high performance

FORATORI DIAMANTATI
DIAMOND COREDRILLS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS
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Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length   
FOR3-V
FOR3-N
FOR3-A

1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas

69 mm
75 mm
95 mm

Tipo Type Descrizione Description  

FOR3-SVADA Adattatore Adapter  

Tipo Type Descrizione Description  

FOR3-SVA Anello svasatore  Countersink ring  

Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length   
FCS3-V
FCS3-N
FCS3-A

1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas

69 mm
75 mm
95 mm

Foretti diamantati ad altissime prestazioni CHAMPION in acciaio inox. La struttura e la 
conformazione dei foretti CHAMPION permettono di forare ad alte velocità e con una 
elevatissima qualità di foratura. 
Diametri disponibili: da 4 mm a 100 mm.

CHAMPION stainless steel high performance diamond coredrills. The structure of the CHAMPION
coredrills allows for drilling at high speeds and with very high quality.
Available diameters: from 4 mm to 100 mm.

Foretti CHAMPION con svasatore incorporato sul gambo per forare e svasare in un’unica 
operazione. 
Diametri disponibili: da 4 mm a 100 mm.

CHAMPION coredrills with countersink incorporated on the shank for drilling and countersinking in
a single operation.
Available diameters: from 4 mm to 100 mm.

Adattatore per anello svasatore foretti CHAMPION.

Adapter for countersink ring CHAMPION coredrills.

Anello svasatore per foretti CHAMPION.

Countersink ring for CHAMPION coredrills.

Foretti CHAMPION con svasatore
CHAMPION coredrills with countersink

Foretti CHAMPION altissime prestazioni       
CHAMPION coredrills very high performance

Anello svasatore per foretti CHAMPION   
Countersink ring for CHAMPION coredrills

Adattatore per anello svasatore foretti CHAMPION     
Adapter for countersink ring CHAMPION coredrills

FORATORI DIAMANTATI
DIAMOND COREDRILLS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS
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Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length   

FOR1-CN 1 / 2 gas 75 mm

Tipo Type Attacco Thread Lunghezza Length   
FOR1C-N
FOR1C-A

1 / 2 gas
1 / 2 gas

75 mm
95 mm

Tipo Type Dimensioni Sizes  
Stick
Stick
Stick

Piastra / Plate
Piastra / Plate

100x20x10 mm
120x20x15 mm
120x30x16 mm
150x50x25 mm
200x80x20 mm

Foretti diamantati per CNC orizzontali in ottone sabbiato. 
Foretti con invito 29°, tagli sulla corona e foro di decompressione.
Diametri disponibili: da 4 mm a 100 mm.

Sandblasted brass diamond coredrills for horizontal CNC machines.
Drills with 29° angle, cuts on the crown and decompression hole.
Available diameters: from 4 mm to 100 mm.

Foretti diamantati ciechi in ottone sabbiato.
Foretti con foro disassato sulla corona.
Diametri disponibili: da 4 mm a 50 mm.

Sandblasted brass diamond blind coredrills.
Drills with off-center hole on the crown.
Available diameters: from 4 mm to 50 mm.

Stick e piastre in ossido di alluminio per la ravvivatura di foretti e mole diamantate.

Sticks and plates made in aluminium oxide for dressing the coredrills and the diamond wheels.

Foretti per CNC       
Coredrills for CNC

Foretti ciechi       
Blind coredrills

Pietre per ravvivatura   
Stones for tool dressing

FORATORI DIAMANTATI
DIAMOND COREDRILLS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS

Foratori estensibili regolabili con settori intercambiabili. 
Disponibili nei tipi “N” (L.75 mm) e “A” (L.95 mm).

Extensible coredrills with exchangeable sectors.
Available in “N” (L.75 mm) and “A” (L.95 mm) types.

Disponibili settori di ricambio.
Available sectors spare-parts.

Foratori estensibili   
Extensible coredrills

Diametro Diameter n° settori sectors n° Tipo settori Sectors type  
70-100 mm
90-140 mm
130-180 mm
180-240 mm
240-360 mm

4
4
6
6
10

Cod. 0
Cod. 1
Cod. 2
Cod. 3
Cod. 3
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Diametro Diameter Attacco Thread
0-10 mm
0-15 mm
0-20 mm
0-25 mm
0-30 mm
0-35 mm
0-40 mm
0-45 mm
0-50 mm
0-60 mm
0-65 mm

1 / 2 gas 
1 / 2 gas
1 / 2 gas 
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas

Diametro Diameter Attacco Thread
2-35 mm
5-50 mm

20-45 mm
30-65 mm

1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas

Diametro Diameter Attacco Thread
4-35 mm
5-50 mm
15-50 mm
30-65 mm

1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas

Diametro Diameter Attacco Thread
0-35 mm
0-40 mm
0-45 mm
0-55 mm
0-60 mm
0-65 mm

1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas
1 / 2 gas

Svasatori diamantati cono completo e corona continua.
Disponibili nei tipi “N” (L.75 mm), “A” (L.95 mm) e “V” (L.69 mm).

Diamond countersinks with complete cone and continuous crown.
Available in “N” (L.75 mm), “A” (L.95 mm) and “V” (L.69 mm) types.

Svasatori diamantati cono completo a settori.
Disponibili nei tipi “N” (L.75 mm) e “A” (L.95 mm).

Diamond countersinks with complete cone and sectors crown.
Available in “N” (L.75 mm) and “A” (L.95 mm) types.

Svasatori diamantati a tronco di cono e corona continua. 
Disponibili nei tipi “N” (L.75 mm), “A” (L.95 mm) e “V” (L.69 mm).

Diamond countersinks with truncated cone and continuous crown.
Available in “N” (L.75 mm), “A” (L.95 mm) and “V” (L.69 mm) types.

Svasatori diamantati PRO, altissime prestazioni, a tronco di cono e corona continua. 
Disponibili nei tipi “N” (L.75 mm) e “A” (L.95 mm). 

PRO diamond countersinks, very high performance, with truncated cone and continuous crown.
Available in “N” (L.75 mm) and “A” (L.95 mm) types.

Svasatori diamantati cono completo a settori
Sectors crown complete cone diamond countersinks

Svasatori diamantati cono completo a corona continua       
Continuous crown complete cone diamond countersinks

Svasatori diamantati tronco di cono a corona continua     
Continuous crown truncated cone diamond countersinks

Svasatori diamantati PRO tronco di cono a corona continua      
PRO continuous crown truncated cone diamond counterisinks

FORATORI DIAMANTATI
DIAMOND COREDRILLS

UTENSILI DIAMANTATI DIAMOND TOOLS
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UTENSILI LUCIDANTI PER CNC
CNC POLISHING TOOLS
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-170 mm 22-25-40-50-68-70 mm 40 mm

Le mole lucidanti a tazza AO-BQ6 in poliuretano sono disponibili nelle grane 
40-60-80-120. Queste mole garantiscono un’ottima finitura e una lunga durata.
Mole con piattello in plastica e corona continua.

The polyurethane cup polishing wheels AO-BQ6 are available in grits 40-60-80-120. These wheels 
grant an excellent finish and a long life.
Wheels with plastic plate and a continuous crown. 

MOLE LUCIDANTI ARTIFEX
ARTIFEX POLISHING WHEELS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS

Artifex Dr. Lohmann GmbH & Co di Kaltenkirchen Germania, fondata nel 1924, è uno dei principali produttori a livello mondiale di mole lucidanti e mole per la rimozione del 
basso emissivo per l’industria vetraria.
Le mole lucidanti di produzione tedesca sono riconosciute come prima scelta per l’altissima qualità di lucidatura e la lunga durata.
Artifex produce una vasta gamma di mole lucidanti sia a tazza che periferiche, nelle varie misure, per essere utilizzate su tutti i tipi di macchinari dei principali produttori.

Artifex Dr. Lohmann GmbH & Co of Kaltenkirchen Germany, founded in 1924, is one of the world’s leading manufacturers of polishing wheels and low-e removal wheels for the glass industry. 
German-made polishing wheels are recognized as the first choice for their very high polishing quality and long life.
Artifex produces a wide range of both cup and peripheral polishing wheels, in various sizes, to be used on all types of machinery from the main manufacturers.

Tazza AO-BQ6    
AO-BQ6 cup
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-170 mm 22-25-40-50-68-70 mm 40 mm 

Le mole lucidanti a tazza AO-BQ5 in poliuretano sono disponibili nelle grane 
40-60-80-120. Queste mole garantiscono un’ottima finitura e una lunga durata.
Mole con piattello in plastica e corona a settori. 

The polyurethane cup polishing wheels AO-BQ5 are available in grits 40-60-80-120. These wheels 
grant an excellent finish and a long life.
Wheels with plastic plate and sectored crown. 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-170 mm 22-25-30-40-50-68-70 mm 30-35-40-47 mm

Le mole lucidanti a tazza al cerio CE-3 sono le mole al cerio con maggiore potere 
brillantante su molatrici rettilinee e bilaterali.
Eccellente finitura.
Mole con piattello in plastica e corona continua.  

The cerium cup polishing wheels CE-3 are the best wheels for brightening on straight and double 
edging machines.
Excellent finish.
Wheels with plastic plate and countinuous crown.

Tazza cerio CE-3    
CE-3 cerium cup

Tazza AO-BQ5   
AO-BQ5 cup

MOLE LUCIDANTI ARTIFEX
ARTIFEX POLISHING WHEELS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150 mm 22-25-40-50-68-70 mm 40 mm 

Le mole lucidanti a tazza BK-PR6 in poliuretano sono disponibili nelle grane 40-60-80-
120. Sulla corona sono presenti fori di raffreddamento e lo speciale impasto permette 
un’ottima lucidatura dei vetri monolitici, laminati e grossi spessori.
Mole con piattello in plastica e corona continua con forellini.

The polyuretane cup polishing wheels BK-PR6 are available in grit 40-60-80-120. Thanks to cooling 
holes on the crown and the special mixture you get excellent polishing of monolithic, laminated and 
thick glass.
Wheels with plastic plate and continuous crown with small holes.

Tazza BK-PR6    
BK-PR6 cup

MOLE LUCIDANTI ARTIFEX
ARTIFEX POLISHING WHEELS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

125-130-150-170 mm 22-50-68-70 mm 35-40-60 mm 
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-170 mm 50-68-70 mm 35-40 mm 

Le mole lucidanti a tazza in poliuretano EK 120 SJ sono suggerite per lucidare i filetti. 
Queste mole garantiscono un’ottima finitura e buona durata.

The polyurethane cup polishing wheels EK 120 SJ are recommended for polishing the arris. These 
wheels grant an excellent finish and good life.

Le mole lucidanti a tazza in resina sintetica EK 400 MS/WS sono suggerite per lucidare i 
filetti. Queste mole garantiscono una buona finitura e lunga durata.

The syntetic resin cup polishing wheels EK 400 MS/WS are recommended for polishing the arris. 
These wheels grant a good finish and long life.

Tazza filetti EK 120 SJ    
EK 120 SJ arris cup 

Tazza filetti EK 400 MS/WS    
EK 400 MS/WS arris cup 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-125-130-150 mm 22-25-50 mm 30-35-40 mm

Le mole lucidanti a tazza in resina sintetica SC 280 HS sono suggerite per molare e 
lucidare i filetti con una sola passata (senza mola diamantata). 
Disponibili con e senza piattello rigido.

The synthetic resin cup polishing wheels SC 280 HS are recommended for grinding and polishing 
arris when only one position (without diamond wheel) is required.
Wheels available with and without (full material) rigid plate.

Tazza filetti SC 280 HS    
SC 280 HS arris cup
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MOLE LUCIDANTI ARTIFEX
ARTIFEX POLISHING WHEELS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

75 mm 9/32 mm 37 mm 
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

75 mm 9/32 mm 37 mm 

Le mole lucidanti a tazza AO-BQ6 per Forvet in poliuretano sono disponibili nelle grane 
40-60-80. Queste mole garantiscono un’ottima finitura e una lunga durata.
Mole con piattello in alluminio e corona continua.

The polyuretane cup polishing wheels AO-BQ6 for Forvet machine are available in grits 40-60-80. 
These wheels grant an excellent finish and a long life.
Wheels with aluminum plate and continuous crown.

Le mole lucidanti a tazza EK 120 SJ per Forvet in poliuretano sono suggerite per lucidare 
i filetti. Queste mole garantiscono un’ottima finitura e una buona durata.
Mole con piattello in alluminio e corona continua.

The polyuretane cup polishing wheels EK 120 SJ for Forvet machine are recommended for polishing 
the arris. These wheels grant an excellent finish and good life.
Wheels with aluminum plate and continuous crown.

Tazza AO-BQ6 per Forvet   
AO-BQ6 cup for Forvet 

Tazza filetti EK 120 SJ per Forvet    
EK 120 SJ arris cup for Forvet 

Le mole lucidanti periferiche in poliuretano AO 180 UQ5 sono suggerite quando è richie-
sta una lunga durata con un lucido industriale.

The polyurethane peripheral polishing wheels AO 180 UQ5 are recommended when a long life with
industrial polishing is required.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

25-100-150 mm 12-22-25-30-35-50 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm

Periferiche AO 180 UQ5    
AO 180 UQ5 peripherals 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-150 mm 22-50 mm 30-40 mm

Le mole lucidanti a tazza al cerio CE-3 sono ottime per la bisellatura e lucidatura a tazza 
su CNC. Eccellente finitura.
Mole con piattello in plastica e corona continua.

The cerium cup polishing wheels CE-3 are excellent wheels for cup bevelling and polishing on CNC 
machine. Excellent finish.
Wheels with plastic plate and continuous crown.

Tazza cerio CE-3 per CNC    
CE-3 cerium cup for CNC
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Le mole lucidanti a tazza in gomma sintetica ADV, della serie ADVANCE, sono 
disponibili nelle grane 40-60-80-120. Queste mole, marchio SI.STE TOOLS, sono un 
ottimo compromesso tra qualità, durata e prezzo.
Disponibili a corona continua o settori, con e senza piattello rigido.

The syntetic rubber cup polishing wheels ADV, ADVANCE series, are available in grits 40-60-80-
120. These wheels, SI.STE TOOLS brand, are an excellent compromise between quality, life and 
price.
Wheels available in continuous or sectors crown, with and without (full material) rigid plate.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

125-130-150-170 mm 22-25-30-50-68-70-90 mm 30-35-40-50-60 mm 

Le mole lucidanti a tazza in gomma sintetica 9R e 9RS sono disponibili nelle grane 
40-60-80-120.
Disponibili a corona continua o settori, con e senza piattello rigido.

The synthetic rubber cup polishing wheels 9R and 9RS are available in grits 40-60-80-120.
Wheels available in continuous or sectors crown, with and without (full material) rigid plate.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

125-130-150-170 mm 22-25-30-50-68-70-90 mm 30-35-40-50-60 mm

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

125-150-170 mm 22-25-30-50-68-70-90 mm 30-35-40 mm

Le mole lucidanti a tazza in gomma sintetica 10S sono disponibili nelle grane 40-60-80-
120. Legante con aggiunta di ossido di cerio per una miglior finitura.
Disponibili a corona continua o settori, con e senza piattello rigido.

The synthetic rubber cup polishing wheels 10S are available in grits 40-60-80-120. Binder with 
added cerium oxide for a better finish.
Wheels available in continuous or sectors crown, with and without (full material) rigid plate.

Tazza 9R e 9RS    
9R and 9RS cup

Tazza 10S    
10S cup

Tazza ADV    
ADV cup

MOLE LUCIDANTI A TAZZA PER MOLATRICI
CUP POLISHING WHEELS FOR EDGING MACHINES

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

125-130-150-170 mm 22-25-30-50-68-70-90 mm 30-35-40-50-60 mm

Le mole lucidanti a tazza in gomma sintetica X sono disponibili nelle grane 40-60-
80-120.
Disponibili a corona continua o settori, con e senza piattello rigido.

The synthetic rubber cup polishing wheels X are available in grits 40-60-80-120.
Wheels available in continuous or sectors crown, with and without (full material) rigid plate.

Tazza X      
X cup
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

125-130-150 mm 12-22-25-30-50-68-70 mm 30-35-40 mm 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-125-130-150-170 mm 22-25-30-50-68-70-90 mm 30-40-60 mm 
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-125-130-150 mm 12-22-25-30-50-68-70-90 mm 27-30-40-50-60 mm

Le mole lucidanti a tazza in gomma sintetica ADV-A12, della serie ADVANCE, sono 
suggerite per lucidare i filetti. Queste mole, marchio SI.STE TOOLS, sono un ottimo 
compromesso tra qualità, durata e prezzo.
Disponibili con e senza piattello rigido. 

The syntetic rubber cup polishing wheels ADV-A12, ADVANCE series, are recommended for polishing 
the arris. These wheels, SI.STE TOOLS brand, are an excellent compromise between quality, life and 
price.
Wheels available with and without (full material) rigid plate.

Le mole lucidanti a tazza in resina sintetica AB sono suggerite per molare e
lucidare i filetti. Prodotte nei tipi AB220 (grana 220), AB280 (grana 280), AB400 (grana 
400) e AB450 (grana 450).  

The synthetic resin cup polishing wheels AB are recommended for grinding and polishing the arris. 
Produced in types AB220 (220 grit), AB280 (280 grit), AB400 (400 grit) and AB450 (450 grit).

Le mole lucidanti a tazza in resina sintetica MB sono suggerite per molare e lucidare i 
filetti. Prodotte nei tipi MB1 (grana 400) e MB2 (grana 280). 
Disponibili con e senza piattello rigido.

The synthetic resin cup polishing wheels MB are recommended for grinding and polishing the arris. 
Produced in types MB1 (400 grit) and MB2 (280 grit).
Wheels available with and without (full material) rigid plate.

Tazza filetti MB    
MB arris cup

Tazza filetti ADV-A12    
ADV-A12 arris cup

Tazza filetti AB    
AB arris cup

MOLE LUCIDANTI A TAZZA PER MOLATRICI
CUP POLISHING WHEELS FOR EDGING MACHINES

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-125-130-150 mm 12-22-25-30-50-68-70 mm 30-35-40 mm

Le mole lucidanti a tazza in gomma sintetica F-120 sono suggerite per lucidare i filetti.
Disponibili con e senza piattello rigido.

The synthetic rubber cup polishing wheels F-120 are recommended for polishing the arris. 
Wheels available with and without (full material) rigid plate.

Tazza filetti F-120    
F-120 arris cup
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150 mm 70 mm 40-60 mm

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-125-130-150 mm 12-22-25-30-50-68-70 mm 30-35-40 mm

Le mole lucidanti a tazza in resina sintetica GREEN ARRIS sono suggerite per lucidare i 
filetti. Queste mole sono adatte quando è richiesto un bel lucido e lunga durata.

The syntetic resin cup polishing wheels GREEN ARRIS are recommended for polishing the arris.
These wheels are suitable for when a good polish and long life are required.

Le mole lucidanti a tazza in resina sintetica BLACK sono suggerite per lucidare i filetti. 
Queste mole sono adatte quando è richiesta una lunga durata.

The syntetic resin cup polishing wheels BLACK are recommended for polishing the arris. These
wheels are suitable for when a long life is required.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-125-130-150 mm 12-22-25-30-50-68-70 mm 30-35-40-60 mm

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-125-130-150 mm 12-22-25-30-50-68-70 mm 30-35-40-60 mm

Le mole lucidanti a tazza in resina sintetica SMART 400 sono suggerite per lucidare 
i filetti.
Disponibili con e senza piattello rigido.

The synthetic resin cup polishing wheels SMART 400 are recommended for polishing the arris.
Wheels available with and without (full material) rigid plate.

Le mole lucidanti a tazza in pietra BD CUP sono suggerite per lucidare i filetti. Queste 
mole garantiscono un’ottima finitura.

The stone cup polishing wheels BD CUP are recommended for polishing the arris. These wheels grant 
an excellent finish.

Tazza filetti GREEN ARRIS    
GREEN ARRIS arris cup

Tazza filetti BLACK    
BLACK arris cup

Tazza filetti BD CUP    
BD CUP arris cup

Tazza filetti SMART 400    
SMART 400 arris cup

MOLE LUCIDANTI A TAZZA PER MOLATRICI
CUP POLISHING WHEELS FOR EDGING MACHINES

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-170 mm 12-22-30-50-68-70-90 mm 30-40 mm 
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150 mm 22-25-50-70 mm 30 mm

Le mole lucidanti a tazza in gomma al cerio ADV-CRG, della serie ADVANCE, sono 
suggerite per la brillantatura del bordo. Queste mole, marchio SI.STE TOOLS, sono un 
ottimo compromesso tra qualità, durata e prezzo.
Mole con piattello in plastica e corona continua.

The cerium rubber cup polishing wheels ADV-CRG, ADVANCE series, are suggested for brightening 
the edge. These wheels, SI.STE TOOLS brand, are an excellent compromise between quality, life and 
price.
Wheels with plastic plate and continuous crown.

Le mole lucidanti a tazza XTRASHINE sono suggerite per la brillantatura del bordo. 
Queste mole sono fatte di un materiale speciale poroso in grado di realizzare una 
finitura brillante.
Mole con piattello in plastica e corona continua.

The cup polishing wheels XTRASHINE are suggested for brightening the edge. These wheels are 
made of a special porous material that deliver a mirror-like finish.
Wheels with plastic plate and continuous crown.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-170 mm 22-25-30-50-68-70-90 mm 30-40 mm

Le mole lucidanti a tazza in gomma al cerio X5000 sono suggerite per la brillantatura 
del bordo. 
Disponibili con e senza piattello rigido.

The cerium rubber cup polishing wheels X5000 are suggested for brightening the edge.
Wheels available with and without (full material) rigid plate.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

75 mm 9/32 mm 37 mm

Le mole lucidanti a tazza in gomma al cerio X09 per Forvet sono suggerite per la 
brillantatura del bordo.
Mole disponibili con piattello in alluminio o piattello in plastica e corona continua.

The cerium oxide rubber cup polishing wheels X09 for Forvet machine are suggested for 
brightnening the edge.
Wheels available both with aluminum plate or plastic plate and a continuous crown.

Tazza XTRASHINE
XTRASHINE cup

Tazza cerio ADV-CRG    
ADV-CRG cerium cup

Tazza cerio X09 per Forvet  
X09 cerium cup for Forvet

Tazza cerio X5000   
X5000 cerium cup

MOLE LUCIDANTI A TAZZA PER MOLATRICI
CUP POLISHING WHEELS FOR EDGING MACHINES

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 
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MOLE LUCIDANTI PERIFERICHE PER BILATERALI
PERIPHERAL POLISHING WHEELS FOR DOUBLE EDGERS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

200 mm 90 mm 15-20-25 mm

Le mole lucidanti periferiche in gomma sintetica con impasto elastico SPECIAL 1 e 
SPECIAL 2 sono suggerite su rettilinee e bilaterali filo tondo.

The synthetic rubber peripheral polishing wheels with elastic mixture SPECIAL 1 and SPECIAL 2 are 
recommended on pencil edge straight line and double edging machines.

Periferiche SPECIAL 1 e SPECIAL 2
SPECIAL 1 and SPECIAL 2 peripherals

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

200 mm 90 mm 20 mm 

Le mole lucidanti periferiche in gomma sintetica con impasto elastico AA e BK-WR 
sono disponibili nelle grane 60 e 120. Queste mole sono suggerite quando è richiesta 
un’ottima lucidatura con un alto potere di asportazione su rettilinee e bilaterali filo 
tondo.

The synthetic rubber peripheral polishing wheels with elastic mixture AA and BK-WR are
available in grits 60 and 120. These wheels are recommended when an excellent polishing with a 
high removal power is required on pencil edge straight line and double edging machines.

Periferiche AA e BK-WR    
AA and BK-WR peripherals

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-200 mm 22-50-70-90 mm 15-20-25 mm

Le mole lucidanti periferiche in gomma sintetica con impasto elastico RR-G4 sono 
disponibili nelle grane 40-60-80-120-180-220.

The synthetic rubber peripheral polishing wheels with elastic mixture RR-G4 are available in grits 
40-60-80-120-180-220.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-200 mm 22-50-70-90 mm 15-20-25 mm

Le mole lucidanti periferiche in gomma sintetica con impasto elastico AF sono prodotte 
nei tipi AF1 (grana 80) e AF2 (grana 220).

The synthetic rubber peripheral polishing wheels with elastic mixture AF are produced in
types AF1 (80 grit) and AF2 (220 grit).

Periferiche AF    
AF peripherals 

Periferiche RR-G4    
RR-G4 peripherals
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

80-100-150-200 mm 22-35 mm 10-15-20-25-30 mm 
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

80-100-150-200 mm 22-35 mm 10-15-20-25-30 mm

Mole lucidanti periferiche in pietra BD per molatrici e CNC verticali. Buona qualità 
di lucidatura.
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

BD peripheral stone polishing wheels for vertical grinding and CNC machines. Good polishing 
quality.
Available with and without water passage holes.

Mole lucidanti periferiche in pietra ASTRA per molatrici e CNC verticali. Alta qualità 
di lucidatura.
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

ASTRA peripheral stone polishing wheels for vertical grinding and CNC machines. High polishing 
quality.
Available with and without water passage holes.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-150-200 mm 22-35 mm 10-15-20-25-30 mm
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-150 mm 22 mm 10-15-20-25-30 mm

Mole lucidanti periferiche con impasto in pietra e cerio EFX BLU-E per molatrici e CNC 
verticali. Eccellente qualità di lucidatura.
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

EFX BLU-E peripheral polishing wheels with stone and cerium mixture type EFX BLU-E for vertical 
grinding and CNC machines. Excellent polishing quality.
Available with and without water passage holes.

Mole lucidanti periferiche in poliuretano RAF-G per molatrici e CNC verticali. Mole 
suggerite quando è richiesta una lunga vita ed un lucido industriale.
Disponibili solo con fori passaggio acqua.

RAF-G peripheral rubber polishing wheels for vertical grinding and CNC machines. Wheels suggested 
when a long life and industrial polishing is required.
Available only with water passage holes.

Periferiche ASTRA
ASTRA peripherals

Periferiche BD    
BD peripherals

Periferiche RAF-G  
RAF-G peripherals

Periferiche EFX BLU-E    
EFX BLU-E peripherals

MOLE LUCIDANTI PERIFERICHE PER MOLATRICI VERTICALI
PERIPHERAL POLISHING WHEELS FOR VERTICAL GRINDING MACHINES

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 
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Periferiche AA e BK-WR    
AA and BK-WR peripherals  

Periferiche RR-G4    
RR-G4 peripherals

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

25-30-100-120-150 mm 12-22-25-50 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm

Mole lucidanti periferiche in pietra ASTRA. Alta qualità di lucidatura.
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

ASTRA peripheral stone polishing wheels. High polishing quality.
Available with and without water passage holes.

Periferiche ASTRA per CNC
ASTRA peripherals for CNC

UTENSILI LUCIDANTI PER CNC
CNC POLISHING TOOLS

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

25-30-35-100-120-150 mm 12-22-25-50 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm

Mole lucidanti periferiche in pietra BD e B-STAR. Buona qualità di lucidatura.
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

BD and B-STAR peripheral stone polishing wheels. Good polishing quality.
Available with and without water passage holes.

Periferiche BD e B-STAR per CNC    
BD and B-STAR peripherals for CNC

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

25-30-100-120-150 mm 12-22-25-50 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm

Mole lucidanti periferiche in pietra ONE PLUS. Mole compatte con buona qualità di 
lucidatura.
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

ONE PLUS peripheral stone polishing wheels. Compact wheels with good quality polishing.
Available with and without water passage holes.

Periferiche ONE PLUS per CNC   
ONE PLUS peripherals for CNC

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

25-100-150 mm 12-22-50 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm

Mole lucidanti periferiche con impasto in pietra e cerio EFX BLU-E. Eccellente qualità di 
lucidatura.
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

EFX BLU-E peripheral polishing wheels with stone and cerium mixture. Excellent polishing quality.
Available with and without water passage holes.

Periferiche EFX BLU-E per CNC    
EFX BLU-E peripherals for CNC
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

25-100-150 mm 12-22-25-50 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100 mm 22 mm 10-15-20-25-30 mm

Mole lucidanti periferiche in poliuretano AO 180 UQ5. Queste mole sono suggerite 
quando è richiesta una lunga durata con un lucido industriale.

AO 180 UQ5 peripheral polyurethane polishing wheels. These wheels are recommended when a long 
life with an industrial polishing is required. 

Mole lucidanti periferiche in gomma RAF-G. Queste mole sono suggerite quando è 
richiesta una lunga durata con un lucido industriale.
Disponibili solo con fori passaggio acqua.

RAF-G peripheral rubber polishing wheels. These wheels are recommended when a long life with an 
industrial polishing is required.
Available only with water passage holes.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-150 mm 22-25-50 mm 10-15-20-25-30 mm

Mole lucidanti periferiche in gomma sintetica con impasto elastico RR-G4. 
Disponibili nelle grane 40-60-80-120-180-220. 

RR-G4 peripheral synthetic rubber polishing wheels with elastic mixture.
Available in grits 40-60-80-120-180-220.

Periferiche RAF-G per CNC
RAF-G peripherals for CNC

Periferiche AO 180 UQ5 per CNC    
AO 180 UQ5 peripherals for CNC

Periferiche RR-G4 per CNC   
RR-G4 pheriperals for CNC

UTENSILI LUCIDANTI PER CNC
CNC POLISHING TOOLS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

25-100-150 mm 12-22-50 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm

Mole lucidanti periferiche in pietra TOP 1. Disponibili con e senza fori passaggio acqua.
Mole lucidanti periferiche in gomma TOP G. Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

TOP 1 peripheral stone polishing wheels. Available with and without water passage holes.
TOP G peripheral rubber polishing wheels. Available with and without water passage holes.

Periferiche TOP 1 e TOP G per CNC    
TOP 1 and TOP G peripherals for CNC
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Periferiche AA e BK-WR    
AA and BK-WR peripherals

Periferiche RR-G4    
RR-G4 peripherals

 

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS

UTENSILI LUCIDANTI PER CNC
CNC POLISHING TOOLS

Mole lucidanti periferiche con impasto gommoso MITO. Queste mole permettono la 
lucidatura del bordo del vetro con raggi molto piccoli.

MITO peripheral polishing wheels with rubbery mixture. These wheels allow the polishing of the glass 
edge with very small radius.

Periferiche MITO per CNC    
MITO peripherals for CNC

Le mole lucidanti periferiche al cerio IRIDE sono suggerite quando è richiesta la brillan-
tatura dopo il passaggio della mola lucidante in pietra su CNC orizzontali. 
Disponibili con e senza fori passaggio acqua.

The cerium peripheral polishing wheels IRIDE are recommended when brightening is required after 
the passage of the stone polishing wheel on horizontal CNC machines.
Available with and without water passage holes.

Periferiche IRIDE per CNC    
IRIDE peripherals for CNC

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

15 mm 5 mm 24,6 mm
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100 mm 22 mm 10-15-20-25-30-35-40 mm

Mole lucidanti in pietra per incisione del vetro su CNC. Sono disponibili mole per tutte le 
tipologie di CNC orizzontali dei vari produttori, in diversi diametri e sagome.
Sagome disponibili: V e C.

Polishing stone wheels for glass engraving on CNC machines. These wheels are available for all types 
of horizontal CNC machines, in various diameters and shapes.
Available shapes: V and C.

Mole lucidanti per incisione   
Polishing wheels for engraving

Le mole lucidanti a tazza al cerio CE-3 sono ottime per la bisellatura e lucidatura a tazza 
su CNC. Eccellente finitura.
Mole con piattello in plastica e corona continua.

The cerium cup polishing wheels CE-3 are excellent wheels for cup bevelling and polishing on CNC 
machine. Excellent finish.
Wheels with plastic plate and continuous crown.

Tazza al cerio CE-3 per bisellatura   
CE-3 cerium cup for bevelling

Diametro Diameter Larghezza incisione  Engraving width

140-150-160-200 mm min 3 mm – max 35 mm
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

100-150 mm 22-50 mm 30-40 mm
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Cod. Tipo Type Imballo Packing

OC-W10.20 WHITE 10 Fusto Pail 20 kg

Cod. Grana Grit Imballo Packing

PPO-S/F 0-80 micron Sacco Bag 25 kg

Cod. Tipo Type Imballo Packing

OC-W10.05 WHITE 10 Fusto Pail 5 kg

Polvere lucidante a base di ossido di cerio, raccomandata per macchine rettilinee e 
bisellatrici dotate di feltri spiralati e in lana.
Ossido di cerio utilizzabile anche su CNC orizzontali a 5 assi per la bisellatura e per 
togligraffi manuali.

Cerium oxide polishing powder, recommended for grinding and bevelling machines equipped with
spiral or wool felts.
Cerium oxide usable also for bevelling on 5 axes CNC horizontal machines and for scratch removing
tools.

Molone lucidante in feltro sintetico in lana per lucidatrice levagraffi. Il feltro,
impregnato con ossido di cerio liquido, è ideale per togliere i graffi superficiali dal vetro.

Big polishing wheel in synthetic wool felt for scratch polisher. The felt, injected with liquid cerium 
oxide, is suitable for polishing and removing superficial scratches from glass.

Dimensioni su richiesta
Sizes on request

Polvere lucidante a base di ossido di cerio, raccomandata per macchine rettilinee e 
bisellatrici dotate di feltri spiralati e in lana.
Ossido di cerio utilizzabile anche su CNC orizzontali a 5 assi per la bisellatura e per 
togligraffi manuali.

Cerium oxide polishing powder, recommended for grinding and bevelling machines equipped with
spiral or wool felts.
Cerium oxide usable also for bevelling on 5 axes CNC horizontal machines and for scratch removing
tools.

Polvere lucidante a base pomice, raccomandata per la finitura di lavorazioni a nastro o 
del bisello. La pietra pomice ha un buon potere levigante e rende omogenee le superfici 
trattate. 

Pumice-based polishing powder, recommended for finishing during the belt and bevelling process. 
The pumice stone has a good smoothing power and makes the treated surfaces homogeneous.

Ossido di cerio WHITE 10 - fusto 5 Kg
WHITE 10 cerium oxide - 5 Kg pail

Ossido di cerio WHITE 10 - fusto 20 Kg   
WHITE 10 cerium oxide - 20 Kg pail

Pietra pomice   
Pumice stone

Molone in feltro sintetico per lucidatrice levagraffi   
Synthetic big wool felt for scratch polisher

PRODOTTI PER BRILLANTATURA
PRODUCTS FOR BRIGHTENING

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 
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Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150 mm 12-25-40-70-105-110 mm 25-30-35-40 mm
Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-175-200 mm 25-40-70-105-110 mm 25-30-35-40 mm

Mola lucidante in feltro sintetico a spirale con piattello in plastica. Il feltro, impre-
gnato con ossido di cerio liquido, è ideale per la lucidatura con macchine molatrici o 
bisellatrici.

Synthetic polishing spiral felt wheel with plastic plate. The felt is injected with liquid cerium oxide 
and is ideal for polishing with grinding or bevelling machines.

Mola lucidante in feltro sintetico a spirale. Il feltro, impregnato con ossido di cerio 
liquido, è ideale per la lucidatura con macchine molatrici o bisellatrici.

Synthetic polishing spiral felt wheel. The felt is injected with liquid cerium oxide and is ideal for
polishing with grinding or bevelling machines.

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

150-175 mm 25-40-70 mm 25-40 mm

Mola lucidante in feltro sintetico in lana. Il feltro, impregnato con ossido di cerio liquido, 
è ideale per la lucidatura con macchine molatrici e bisellatrici.

Synthetic polishing wool felt wheel. The felt is injected with liquid cerium oxide and is ideal for
polishing with grinding or bevelling machines.

Diametro Diameter Diametro gambo Shank diameter Spessore Thickness

80 mm 3 mm 30 mm

Mola lucidante in feltro sintetico per macchine manuali in lana con gambo. 
Il feltro, impregnato con ossido di cerio liquido, aiuta a lucidare e a togliere piccoli 
graffi dal vetro.

Polishing wheel in synthetic wool felt with shank for manual machines. The felt is injected with liquid
cerium oxide and is suitable for polishing and removing small scratches from glass.

Feltri spiralati con piattello    
Spiral felts with plate

Feltri spiralati    
Spiral felts

Feltri in lana sintetica    
Synthetic wool felts

Feltro con gambo    
Felt with shank

FELTRI
FELTS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS
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Diametro Diameter Attacco Thread

125 mm M 14

Diametro Diameter Foro Hole
115 mm
125 mm

22 mm
22 mm

Diametro Diameter Attacco Thread
115 mm
125 mm

M 14
M 14

Diametro Diameter Foro Hole

115 mm 22 mm

Tampone di lucidatura in feltro sintetico con disco di supporto per smerigliatrici e 
molatrici portatili.

Synthetic polishing pad with support disc for portable polisher or grinding machine.

Dischi lamellari in feltro sintetico per smerigliatrici e molatrici portatili.

Synthetic polishing felt flap discs for portable polisher or grinding machine.

Dischi in feltro sintetico con platorello ventilato per smerigliatrici e molatrici portatili. 
Le prese d’aria sul platorello favoriscono la dispersione del calore.

Synthetic polishing felt discs with ventilated plate for portable polisher or grinding machine. The air 
vents on the plate promote heat dispersion.

Disco in feltro a lamelle verticali per smerigliatrici e molatrici portatili. 

Synthetic polishing felt disc with vertical flaps for portable polisher or grinding machine. 

 

Dischi in feltro con platorello ventilato
Felt discs with ventilated plate

Tampone di lucidatura con disco di supporto  
Polishing pad with support disc

Disco in feltro a lamelle verticali   
Felt disc with vertical flaps

Dischi lamellari in feltro  
Felt flap discs

FELTRI
FELTS

UTENSILI LUCIDANTI POLISHING TOOLS 



3. PRODOTTI PER LA 
LAVORAZIONE 
3. GLASS PROCESSING
PRODUCTS



PRODOTTI PER IL TAGLIO
GLASS CUTTING PRODUCTS

PRODOTTI ABRASIVI
ABRASIVE PRODUCTS

LAMETTE
BLADES

PRODOTTI PER SABBIATURA
SANDBLASTING PRODUCTS

INCOLLAGGIO UV
UV BONDING

PRODOTTI DIAMANTATI
DIAMOND PRODUCTS

.46

.58
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Tagliavetro originale SILBERSCHNITT con sei rotelline da taglio. 
Adatto a qualsiasi tipo di vetro e di spessore da 3 mm a 10 mm.

Original SILBERSCHNITT glass cutter with six cutting wheels.
Suitable for general cutting requirements of glass with thicknesses from 3 mm to 10 mm.

Tagliavetro ad olio TOYO con rotella in metallo duro. 
Testina da taglio larga.

TOYO oil glass cutter with carbide cutting wheel.
Wide cutting head.

Tagliavetro TOYO
TOYO glass cutter

Tagliavetro SILBERSCHNITT
SILBERSCHNITT glass cutter

Tagliavetro grossi spessori
Thick glass cutter

Tagliavetro SI.STE
SI.STE glass cutter

PRODOTTI PER IL TAGLIO
GLASS CUTTING PRODUCTS

Cod. Descrizione Description Tipo manico Handle type

AC 1630 Tagliavetro Cutter Plastica Plastic

Cod. Descrizione Description  Tipo manico Handle type
BO 100.0
BO 101.0

 Tagliavetro Cutter
Rosetta di ricambio Spare turret  

Legno Wood

Tagliavetro ad olio SI.STE con rotella in metallo duro. 
Testina da taglio larga.

SI.STE oil glass cutter with carbide cutting wheel.
Wide cutting head.

Tagliavetro ad olio per grossi spessori con speciale impugnatura.
Consigliato per spessori di vetro da 10 mm a 19 mm.

Oil glass cutter for cutting thick glass. Designed with a special handle.
Recommended for glass thicknesses from 10 mm to 19 mm.

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Ref. Cod. Descrizione Description Tipo manico Handle type
A
B
C

TC 17 B 
TC 17 P 
TC 17 H

Tagliavetro Cutter
Tagliavetro Cutter

Testina di ricambio Wide head spare

Metallo Metal
Plastica Plastic

Ref. Cod. Descrizione Description Tipo manico Handle type
A
B
C

AC 1620
AC 1625

AC 1625-TE

Tagliavetro Cutter
Tagliavetro Cutter

Testina di ricambio Wide head spare

Metallo Metal
Plastica Plastic

A

A

B

B

C

C
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Tagliavetro ad olio MITSUBOSHI con manico trasparente piatto per facilitare l’apertura 
del vetro.
Testina da taglio larga.

MITSUBOSHI oil glass cutter with flat transparent handle to facilitate the opening of the glass.
Wide cutting head.

Tagliavetri circolari con asta graduata in ottone, ventosa e cursore con sei rotelle in 
acciaio su rosetta.

Circle glass cutters with brass scaled rod, suction pad and six steel wheels turret.

Tagliavetri circolari 
Circle glass cutters

Tagliavetro MITSUBOSHI
MITSUBOSHI glass cutter

Liquido da taglio SI.STEOIL
SI.STEOIL cutting fluid

Liquido da taglio ACECUT
ACECUT cutting fluid

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
ACECUT 4153 
ACECUT 6000
ACECUT 5250

ACECUT 5503K
ACECUT 5929

Idrosolubile Water soluble
Idrosolubile Water soluble

Evaporazione molto rapida Very high evaporation
Evaporazione media Average evaporation

Evaporazione lenta Slow evaporation

30 lit
30 lit
30 lit
30 lit
30 lit

Liquido da taglio ACECUT per tavoli da taglio.

ACECUT cutting fluid for automatic cutting tables.

Liquido da taglio SI.STEOIL per tagliavetri ad olio e per tavoli da taglio.

SI.STEOIL cutting fluid for oil glass cutters and automatic cutting tables.

PRODOTTI PER IL TAGLIO
GLASS CUTTING PRODUCTS

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Ref. Cod. Descrizione Description Tipo manico Handle type
A
B

AC-MIT
AC-MIT-RIC

Tagliavetro Cutter
Testina di ricambio Wide head spare

Plastica Plastic

Cod. Diametro massimo Maximum diameter
AC 201-040
AC 201-060
AC 201-080
AC 201-100
AC 201-120
AC 201-150
AC 201-200

0,40 mt
0,60 mt
0,80 mt
1,00 mt
1,20 mt
1,50 mt
2,00 mt 

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
AC 1900.05
AC 1900.25
AC 1910.05
AC 1910.25
AC 1930.05
AC 1930.25

Evaporazione bassa Low evaporation
Evaporazione bassa Low evaporation
Evaporazione alta High evaporation
Evaporazione alta High evaporation

Vetro low-e Low-e glass
Vetro low-e Low-e glass

5 lit
25 lit
5 lit

25 lit
5 lit

25 lit

A

B
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Pinza di troncaggio con manici rivestiti in plastica con teste rettificate. Larghezza 
ganasce 24 mm.

Glass breaking plier with handles covered by plastic and with ground heads. Jaws width 24 mm.

Pinza di troncaggio di produzione tedesca con manici rivestiti in plastica nera e con 
teste rettificate. Larghezza ganasce 24 mm.

German designed glass breaking plier with handles covered by black plastic and with ground heads.
Jaws width 24 mm.

Pinza tedesca 180 
180 german plier 

Pinza SI.STE 
SI.STE plier

Pinza a ganascia curva
Drop jaw plier

Pinza tedesca 200
200 german plier

PRODOTTI PER IL TAGLIO
GLASS CUTTING PRODUCTS

Pinza di troncaggio di produzione tedesca con manici rivestiti in plastica nera e con 
teste rettificate. Larghezza ganasce 24 mm.

German designed glass breaking plier with handles covered by black plastic and with ground heads.
Jaws width 24 mm.

Pinza di troncaggio a ganascia curva con manici rivestiti in plastica e con teste 
rettificate. Larghezza ganasce 24 mm.

Glass breaking plier with curved jaw. The handles are covered by plastic with ground heads. Jaws 
width 24 mm.

Cod. Lunghezza Length

AC 1750 200 mm

Cod. Lunghezza Length

AC 1755-20 200 mm 
Cod. Lunghezza Length

AC 1760 216 mm

Cod. Lunghezza Length

AC 1755-18 180 mm

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS



49

Pinza di troncaggio a tre punte con manici rivestiti in plastica rossa, per vetro da 3 mm 
a 10 mm.

Three-points glass breaking plier with handles covered by red plastic, for glass from 3 mm to 10 mm.

Pinza di troncaggio regolabile per vetro grossi spessori da 6 mm a 20 mm. 

Cut running adjustable plier used for thick glass from 6 mm to 20 mm. 

Pinza grossi spessori 6/20
6/20 heavy thicknesses plier

Pinza a tre punte
Three-points plier

Pinza morsetto grande
Big plier clamp

Pinza morsetto piccola
Small plier clamp

Pinza-morsetto piccola per fissare le righe da taglio, per serrare i pannelli di
vetrocamera durante la sigillatura o per altri usi. Le ganasce sono rivestite in gomma 
per proteggere il vetro.
 
Small clamp-plier suitable for clamping double-glazing window panels during sealing, glass
cutting or other uses. The jaws are rubber coated to protect the glass.

Pinza-morsetto grande per fissare le righe da taglio, per serrare i pannelli di 
vetrocamera durante la sigillatura o per altri usi. Le ganasce sono rivestite in gomma 
per proteggere il vetro.
 
Large clamp-plier suitable for clamping double-glazing window panels during sealing, glass
cutting or other uses. The jaws are rubber coated to protect the glass.

PRODOTTI PER IL TAGLIO
GLASS CUTTING PRODUCTS

Cod. Spessore vetro Glass thickness

AC 1775-15 6-20 mm
Cod. Lunghezza Length

AC 1770 230 mm

Cod. Lunghezza Length

AC 1790-10 100 mm
Cod. Lunghezza Length

AC 1790-15 150 mm

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS
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Portarotelline in plastica con rotella in vari angoli, adatte ai tavoli da taglio dei 
principali produttori mondiali.
Portarotellina tipo C per tavoli da taglio: Lisec, Bavelloni, Bystronic, Hegla etc..
Portarotellina tipo CS per tavoli da taglio: Bottero, Coopmes, Macotec, Biesse etc..

Plastic wheel holder with variable wheel angles, suitable for use on most popular cutting tables.
C type wheel holder for cutting tables: Lisec, Bavelloni, Bystronic, Hegla etc..
CS type wheel holder for cutting tables: Bottero, Coopmes, Macotec, Biesse etc..

Rotelline da taglio in metallo duro in vari angoli e diametri, adatte ai tavoli da taglio dei 
principali produttori mondiali.

Hard metal cutting wheels with variable angles and diameters, suitable for use on most popular 
cutting tables.

Rotelline da taglio
Cutting wheels

Rotelle clips
Cutting wheel clips

Supporti conici per banchi da taglio Biesse
Biesse cutting tables taper receptions

Portarotelline e perni
Wheel holders and pins

PRODOTTI PER IL TAGLIO
GLASS CUTTING PRODUCTS

A: Portarotelline in acciaio con o senza rotella, adatte ai tavoli da taglio dei principali 
produttori mondiali.

A: Steel wheel holders with or without wheel, suitable for use on most popular cutting tables.

A B

B: Perni in carburo di tungsteno per montaggio rotelline sui portarotelline, disponibili in 
varie dimensioni, lunghezze e smussi.

B: Pins in tungsten carbide for mounting wheels on wheel holder, available in different dimensions,
lengths and bevels. 

Supporti conici per banchi da taglio Biesse.

Taper receptions for Biesse cutting tables.

Ref. Descrizione Description

B Perni Pins

Ref. Descrizione Description

A Portarotelline in metallo Steel wheel holder

Cod. Tipo Type
AC 1836-1
AC 1836-2
AC 1836-4

Per supporti metallici For steel wheel holders
Per clips in plastica For plastic clips

Per rotellone diam. 8 mm For 8 mm wheel

Diam. Spessore Thickness Foro Hole
2,5 mm
3,0 mm
4,0 mm
4,1 mm
5,0 mm
5,6 mm
6,0 mm
8,0 mm
12,5 mm

0,65 mm
1,00 mm - 0,65 mm

1,00 mm
1,08 mm
1,00 mm

1,00 mm - 1,08 mm
3,0 mm - 1,14 mm

2,0 mm
4,0 mm 

0,80 mm
0,80 mm - 1,30 mm

1,30 mm
1,42 mm
1,30 mm
1,42 mm

1,51 mm - 1,60 mm
2,60 mm 
3,00 mm

Cod. Colore Colour Angolo Angle
AC 1800-127-CS

AC 1800-135-C (or CS)
AC 1800-140-CS

AC 1800-145-C (or CS)
AC 1800-150-CS

AC 1800-155-C (or CS)

Giallo Yellow
Bianco White 

Blu Blue
Nero Black

 Marrone Brown
Rosso Red

127°
135°
140°
145°
150°
155°

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS
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Squadre da taglio in laminato plastico nero con braccio integrato.

Cutting L-squares in black laminated plastic with integrated brace.

Cornici in laminato plastico per tagli in serie di dimensioni uguali.

Cutting frames in laminated plastic for cutting a series of equal sizes.

Cornici per tagli in serie
Cutting frames 

Squadre con braccio
L-squares with brace

Lamette trapezoidali a quattro fori   
Trapezoidal blades with four holes

Speed cutter
Speed cutter

Tagliavetro a T per taglio in serie o per il taglio di grandi volumi.
Munito di testa di taglio con lubrificazione integrata.

T-shaped glass cutter for cutting in sequence or in large volumes.
Equipped with cutting head and integrated oil supply.

Lamette trapezoidali con quattro fori.
Dimensione lametta: 60x30x19 mm.  

Trapezoidal scraping blades with four holes.
Blade dimension: 60x30x19 mm.

PRODOTTI PER IL TAGLIO
GLASS CUTTING PRODUCTS

Cod. Altezza Height
AC 303.040
AC 303.060
AC 303.080
AC 303.100

0,40 mt 
0,60 mt 
0,80 mt
1,00 mt

Cod. Altezza Height
AC 301.050-CB
AC 301.070-CB
AC 301.090-CB
AC 301.110-CB
AC 301.125-CB
AC 301.150-CB

0,50 mt
0,70 mt
0,90 mt
1,10 mt
1,25 mt
1,50 mt 

Cod. Descrizione Description Larghezza taglio Cutting width
AC 250-068
AC 250-128
AC 250-188
AC 250-RI  

Speed cutter                                        
Speed cutter                                        
Speed cutter                                        

Testina ricambio Spare cutting head

0,60 mt
1,20 mt
1,80 mt Cod. Spessore Thickness Pezzi per scatola Pieces each box

  AC 8080-25 0,25 mm   100 pcs       

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS
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Lamette speciali per vetrerie con tre fori.
Dimensione lametta: 45x22 mm.

Glass scraping blades with three holes.
Blade dimension: 45x22 mm.

Portalamette ergonomico in metallo per lamette a tre fori cod. AC 8070. 
Una lametta a tre fori inclusa.

Metallic handle for glass scraping blades with three holes cod. AC 8070. 
One scraping blade with three holes is included.

Portalamette a tre fori in metallo
Metallic blades handle with three holes

Lamette a tre fori
Blades with three holes

Portalamette con bordo rinforzato
Blades handle with reinforced back 

Lamette monouso con bordo rinforzato 
Scraping blades with reinforced back

LAMETTE
BLADES

Lamette monouso per vetrerie con bordo rinforzato.
Dimensione lametta: 40x20 mm.

Glass scraping blades with reinforced back.
Blade dimension: 40x20 mm.

A: Portalamette ergonomico in metallo rivestito di gomma con possibilità di retrarre la 
lama per lamette monouso cod. AC 8075-25. 
Cinque lamette monouso con bordo rinforzato incluse.

A: Ergonomic metallic handle covered in rubber, with the possibility to retract the blade, for scraping 
blades cod. AC 8075-25.
Five scraping blades with reinforced back are included.

B: Portalamette in plastica per lamette monouso cod. AC 8075-25. 
Una lametta monouso con bordo rinforzato inclusa.

B: Plastic handle for glass scraping blades cod. AC 8075-25.
One scraping blade with reinforced back is included. 

Cod. Descrizione Description

AC 8070-PO  Portalamette in metallo Metallic blades handle

Cod. Spessore Thickness Pezzi per scatola Pieces each box
AC 8070-15-7
AC 8070-20-5

0,15 mm
0,20 mm

700 pcs   
500 pcs

Cod. Spessore Thickness Pezzi per scatola Pieces each box

AC 8075-25 0,25 mm 100 pcs

Ref. Cod. Descrizione Description
A
B

AC 8075-25-PG
AC 8075-25-PP 

Portalamette in metallo Metallic blades handle
Portalamette in plastica Plastic blades handle

A

B

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS
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Lampada UV manuale per incollaggio di piccole superfici vetro-vetro e vetro-metallo. 
Particolarmente leggera grazie al trasformatore separato dal corpo lampada.
 
Manual UV lamp for bonding small surfaces of glass to glass and glass to metal. Especially
light-weight as the transformer is separated from the lamp body.

Lampada UV manuale per incollaggio di medie superfici vetro-vetro e vetro-metallo. 
Particolarmente leggera grazie al trasformatore separato dal corpo lampada.
 
Manual UV lamp for bonding medium surfaces of glass to glass and glass to metal. Especially 
light-weight as the transformer is separated from the lamp body.

Lampada UV HG 200
UV lamp HG 200

Lampada UV HG 100 
UV lamp HG 100

Lampada UVA LED
UVA LED lamp

Lampada UV HG 500
UV lamp HG 500

Lampada UV manuale per incollaggio di grandi superfici vetro-vetro e vetro-metallo.
Particolarmente leggera grazie al trasformatore separato dal corpo lampada.

Manual UV lamp for bonding big surfaces of glass to glass and glass to metal. Especially light-weight 
as the transformer is separated from the lamp body.

Lampada UVA LED manuale per incollaggio di superfici vetro-vetro e vetro-metallo 
in pochi secondi, efficienza istantanea. La tecnologia LED permette accensioni e 
spegnimenti ripetuti.
Lampada non adatta a vetri stratificati o a vetri impermeabili ai raggi UV.

Manual UVA LED lamp for bonding surfaces of glass to glass and glass to metal in few second, instant
efficiency. LED technology allows repeated switching on and off.
Lamp not suitable for laminated safety glass or UV-impermeable glass.

INCOLLAGGIO UV
UV BONDING

RI-HG 100-2 Lampadina di ricambio Spare bulb

RI-HG 500 Lampadina di ricambio Spare bulb

RI-HG 200 Lampadina di ricambio Spare bulb

Cod. Volts Watt Peso Weight
UV HG 100-2  220V  125W   1+2,5 kg

Cod. Volts Watt Peso Weight
UV HG 500  230V  500W   2,5+6 kg

Cod. Volts Watt Peso Weight
UV HG 200 220V 250W 1,5+3,5 kg

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Cod. Lunghezza onda Wave length
BO 5500358
BO 5500361

365 nm
405 nm
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INCOLLAGGIO UV
UV BONDING

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con 
vetro e vetro con metallo.
Adesivo denso particolarmente indicato per incollaggio di vetri e cristalli anche di costa 
e di platorelli metallici su cristallo.

UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to glass and glass to metal.
This dense adhesive is particularly suitable for gluing glass on glass, also in coast, and metal pads on 
glass.

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con 
vetro.
Adesivo fluido particolarmente indicato per incollaggio di superfici ampie.

UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to glass.
This fluid adhesive is particularly suitable for bonding large surfaces.

Adesivo UV SI.STE 623 tipo fluido
UV SI.STE 623 adhesive fluid type

Adesivo UV SI.STE 621 tipo denso 
UV SI.STE 621 adhesive thick type

Adesivo UV LOXEAL 30-21 tipo denso
UV LOXEAL 30-21 adhesive thick type 

Adesivo UV LOXEAL 30-23 tipo fluido
UV LOXEAL 30-23 adhesive fluid type

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con 
vetro e vetro con metallo.
Adesivo denso particolarmente indicato per incollaggio di vetri e cristalli anche di costa 
e di platorelli metallici su cristallo.
 
UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to glass and glass to metal. 
This dense adhesive is particularly suitable for gluing glass on glass, also in coast, and metal pads on 
glass.

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con 
vetro.
Adesivo fluido particolarmente indicato per incollaggio di superfici ampie.
 
UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to glass. 
This fluid adhesive is particularly suitable for bonding large surfaces.

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
UV-621-D-050 
UV-621-D-250 

 Glass / Glass + Glass / Metal
 Glass / Glass + Glass / Metal

 50 ml
250 ml

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
UV-30-23-050
UV-30-23-250

Glass / Glass
Glass / Glass

 50 ml
250 ml

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
UV-30-21-050 
UV-30-21-250

Glass / Glass + Glass / Metal 
Glass / Glass + Glass / Metal 

 50 ml
250 ml

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
UV-623-F-050 
UV-623-F-250 

Glass / Glass 
Glass  / Glass

 50 ml
250 ml



55

INCOLLAGGIO UV
UV BONDING

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con 
vetro. Questo adesivo è a bassa viscosità e lavora per capillarità.

UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to glass. This type of adhesive has a low 
viscosity and it works through capillary action.

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con ve-
tro e vetro con metallo. Questo adesivo è a media viscosità e non lavora per capillarità.

UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to glass and glass to metal. This type of
adhesive has a medium viscosity and it does not work through capillary action.

Adesivo UV VERIFIX 682-T tipo denso 
UV VERIFIX 682-T adhesive thick type

Adesivo UV VERIFIX 665-0 tipo fluido 
UV VERIFIX 665-0 adhesive fluid type

Adesivi UV VERIFIX MV 760 e VERIFIX MV 760VIS
UV VERIFIX MV 760 and VERIFIX MV 760VIS 

Adesivi UV VERIFIX LV 740 e VERIFIX LV 740VIS
UV VERIFIX LV 740 and VERIFIX LV 740VIS

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con 
vetro temperato (LV 740) o vetro laminato (LV 740VIS).  Questo adesivo è a bassa 
viscosità e lavora per capillarità.

UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to tempered glass (LV 740) or laminated 
glass (LV 740VIS). This type of adhesive has a low viscosity and it works through capillary action.

Adesivo ad indurimento con raggi UV per un incollaggio stabile e sicuro di vetro con 
vetro temperato (MV 760) o laminato (MV 760VIS) oppure di vetro con metallo. Questo 
adesivo è a media viscosità e non lavora per capillarità. Disponibile anche il tipo per 
vetro laminato con granuli distanziatori (MV 760VIS spacer).

UV curing adhesive for a stable and durable bonding of glass to tempered glass (MV 760), laminated 
glass (MV 760VIS) or glass to metal. This type of adhesive has a medium viscosity and it does not 
work through capillary action. Laminated glass with granules (MV 760VIS spacer) type are also 
available. 

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
BO 5209324 
BO 5209321 
BO 5209300 

 Glass / Glass 
Glass / Glass
Glass / Glass

 1000 gr
250 gr
100 gr

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
BO 5209396
BO 5209395
BO 5209394

Glass / Glass + Glass / Metal 
Glass / Glass + Glass / Metal
Glass / Glass + Glass / Metal 

1000 gr
250 gr
100 gr

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
BO LV74025 
BO LV74V25

(Tempered) Glass / Glass
(Laminated) Glass / Glass

250 gr
250 gr 

Cod. Applicazione Application Flacone Bottle
BO M76025

BO MV76V25
BO MV76V25S

(Tempered) Glass / Glass + Glass / Metal
(Laminated) Glass / Glass + Glass / Metal
(Laminated) Glass / Glass + Glass / Metal

250 gr
250 gr
250 gr
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VITRASOLV BLU è un solvente speciale ideale come pulizia del vetro preliminare alla fase 
di incollaggio con lampade UV. 
 
VITRASOLV BLU is a special solvent suitable to clean glass before bonding phase with UV lamps.

Aghi di dosaggio capillari in acciaio.

Steel application needles.

Aghi di dosaggio  
Application needles

Pulitore pre incollaggio UV VITRASOLV BLU 
VITRASOLV BLU pre UV bonding cleaner

Occhiali protettivi con filtro UV
Protective glasses with UV filter

Occhiali di protezione con filtro UV.
Lente colore: grigio fumo, tipo 5-3.1 1F.

Protective glasses with UV filter.
Lens colour: smoke grey, type 5-3.1 1F.

INCOLLAGGIO UV
UV BONDING

Cod. Descrizione Description

UV-GLA Occhiali UV UV glasses

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

UV-VITRA-B VITRASOLV BLU 750 ml

Cod. Colore Colour Diametro Diameter
UV-AGM-R 
UV-AGM-P 
UV-AGM-G
UV-AGM-O

Rosso Red
Rosa Pink

Verde Green
Oliva Olive 

0,25 mm  
0,60 mm
0,84 mm
1,55 mm

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Il primer per metalli è un agente di accoppiamento liquido che migliora l’adesione degli 
adesivi su superfici di metallo.

The primer for metal is a liquid coupling agent that improves the adhesion of glue to metal surfaces.

Primer per vetro/metallo
Metal/glass primer

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

BO 5209488   Primer  100 g
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INCOLLAGGIO UV
UV BONDING

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Kit professionale PIROGLASS
PIROGLASS professional kit

Kit professionale PIROGLASS per incollaggi stabili e duraturi anche in ambienti umidi. 
PIROGLASS è un kit di trattamento tramite fiammatura della superfice del vetro prima 
dell’incollaggio.  
Il kit include: n.1 valigetta, n.1 bomboletta di gas 600 ml, n.1 panno, n.1 
microfiammatore ad accensione elettrica, n.1 pulitore concentrato VITRASOLV BLU.

PIROGLASS professional kit for stable and long-lasting bonding solution, even in humid conditions. 
PIROGLASS is used by flaming the surface of the glass before gluing.
Kit composition: n.1 case, n.1 can of gas 600 ml, n.1 cloth, n.1 microflame with electric ignition, n.1 
concentrated cleaner VITRASOLV BLU.

Cod. Descrizione Description

UV-PIROKIT  PIROGLASS

Termosoffiatore Makita
Makita air blower

Il termosoffiatore Makita viene utilizzato per distaccare, in modo controllato, i pezzi 
incollati con colle UV tramite la fuoriuscita di aria calda. La macchina ha un led 
programmabile per poter impostare la temperatura e la velocità della ventola.

The Makita air blower is used to detach pieces already glued with UV adhesive thanks to the blow of 
hot air. The machine has a programmable LED to set the temperature and fan speed.

Cod. Descrizione Description Peso Weight

PM 850      Termosoffiatore Air blower    0,78 kg

Kit professionale PYROSIL
PYROSIL professional kit

Kit professionale PYROSIL per incollaggi stabili e duraturi anche in ambienti umidi. 
PYROSIL è un kit di trattamento tramite fiammatura della superficie del vetro prima 
dell’incollaggio.  
Il kit include: n.2 bombolette di gas 27,5 g, n.2 bottigliette di agente di accoppiamento 
50 ml, n.1 spazzola, n.1 microfiammatore ad accensione elettrica.

PYROSIL professional kit for stable and long-lasting bonding solution even in humid conditions.
PYROSIL is used by flaming the surface of the glass before gluing.
Kit composition: n.2 cans of gas 27,5 g, n.2 bottles of coupling agent 50 ml, n.1 brush, n.1
micro-flame with electric ignition.

Cod. Descrizione Description

BO 5209491   PYROSIL

Ventosa ad angolo VERIFIX PRO 90° 
Angle suction holder VERIFIX PRO 90° 

Ventosa di sostegno e di posizionamento per incollaggi angolari e incollaggi a “T”.

Support and positioning suction lifter for angled bonding and “T” bonding.

Cod. Diametro Diameter Prese Cups 

BO 639.1 110 mm 2
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Nastri abrasivi in carburo di silicio (colore grigio) per la molatura a umido e a secco del 
vetro.

Abrasive belts in silicon carbide (grey colour) for wet and dry glass grinding.

Nastri abrasivi in ossido di alluminio (colore rosso) per la molatura a secco del vetro.

Abrasive belts in aluminium oxide (red colour) for dry glass grinding.

Altre dimensioni o grane sono disponibili su richiesta.
Other dimensions or grits are available upon request.

Altre dimensioni o grane sono disponibili su richiesta.
Other dimensions or grits are available upon request.

Nastri abrasivi in ossido di alluminio
Aluminium oxide abrasive belts  

Nastri abrasivi in carburo di silicio 
Silicon carbide abrasive belts                 

Disco lamellare per sfilettatrici Gfpm e Cms 
Flap discs for Gfpm and Cms arrising machines

Nastri in sughero
Cork belts

Nastri in sughero per la lucidatura del vetro già molato precedentemente con nastri 
abrasivi.

Cork belts for polishing of glass already grinded by abrasive belts.

Disco lamellare con piattello in plastica per sfilettatrici Gfpm e Cms.

Flap discs with plastic support for Gfpm and Cms arrising machines.

PRODOTTI ABRASIVI
ABRASIVE PRODUCTS

Cod. Dimensioni Sizes Grane Grits
NAC-0530.030 
NAC-0830.070 
NAC-2400.100 
NAC-3350.100 

530x30 mm    
830x70 mm    

2400x100 mm
3350x100 mm

60-80-100-120-150 
60-80-100-120-150 
60-80-100-120-150  
60-80-100-120-150 

Cod. Dimensioni Sizes Grane Grits
NAO-0530.030
NAO-0830.070
NAO-2400.100
NAO-3350.100

  530x30 mm     
  830x70 mm     

 2400x100 mm  
 3350x100 mm  

 220-320 
 220-320  
 220-320  
 220-320 

Cod. Diametro Diameter Foro Hole

AC 8040-180 165 mm 22 mm

Cod. Dimensioni Sizes
NAS-0530.030
NAS-0830.070
NAS-2400.100
NAS-3350.100

530x30 mm    
830x70 mm   

2400x100 mm
3350x100 mm

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS
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Nastri diamantati
Diamond belts  

Tamponi diamantati
Diamond hand pads

Tamponi diamantati per la molatura manuale degli spigoli e dei bordi del vetro.

Abrasive diamond hand pads for manual grinding of glass edges and arris.

Dischi diamantati per la molatura del vetro da usare con platorello, su macchine 
pneumatiche simili alla PM 400.

Diamond discs for glass grinding to be used with a disc holder, on pneumatic machines like the PM 
400.

Dischi diamantati 
Diamond discs      

Nastri diamantati piccoli
Small diamond belts  

Nastri diamantati piccoli per la molatura del vetro da usare su ruota ad espansione con 
gambo metallico (6 mm).

Small diamond belts for glass grinding to be used on expanding wheels with metallic shank (6 mm).

Nastri diamantati per la molatura del vetro da usare, con ruote ad espansione, su 
macchine pneumatiche simili alla PM 400.

Diamond belts for glass grinding to be used, with expanding wheels, on pneumatic machines like the
PM 400.

PRODOTTI DIAMANTATI
DIAMOND PRODUCTS

Cod. Dim. Grana Grit Colore Colour
AC 8031-GR  
AC 8031-BL
AC 8031-RE  
AC 8031-YE

AC 8031-RUO

15x30 mm 
15x30 mm
15x30 mm 
15x30 mm  
15x30 mm  

60                  
120
200
400

Ruota ad espansione Expanding wheel

Verde Green
Nero Black
Rosso Red

Giallo Yellow
-

Cod. Dim. Grana Grit Colore Colour
AC 8030-GR  
AC 8030-BL  
AC 8030-RE  
AC 8030-YE  

AC 8030-RUO
AC 8035-GR  
AC 8035-BL  
AC 8035-RE  
AC 8035-YE  

AC 8035-RUO

50x42 mm 
50x42 mm  
50x42 mm  
50x42 mm 
50x42 mm 
75x38 mm 
75x38 mm  
75x38 mm 
75x38 mm
75x38 mm 

60                  
120                  
200                  
400                 

Ruota ad espansione Expanding wheel
60                
120                 
200                 
400                 

Ruota ad espansione Expanding wheel

Verde Green
Nero Black
Rosso Red 

Giallo Yellow
-

Verde Green
Nero Black
Rosso Red 

Giallo Yellow
-

Cod. Dim. Grana Grit Colore Colour
AC 8010-GR
AC 8010-BL 
AC 8010-RE 
AC 8010-YE

90x55 mm
90x55 mm
90x55 mm
90x55 mm

60
120
200
400  

Verde Green
  Nero Black
 Rosso Red 

Giallo Yellow   

Cod. Dim. Grana Grit Colore Colour
AC 8020-GR
AC 8020-BL
AC 8020-RE
AC 8020-YE
AC 8020-WH
AC 8020-BLU
AC 8020-PLA  

100 mm   
100 mm   
100 mm   
100 mm   
100 mm  
100 mm  
100 mm 

60
120
200
400
500
1000 

Platorello Disc holder

Verde Green
Nero Black
Rosso Red

Giallo Yellow
Crema Cream

Blu Blue
-

Cod. Dim. Grana Grit Colore Colour
AC 8041-GR
AC 8041-BL
AC 8041-RE
AC 8041-YE

AC 8041-PLA-VE

100 mm   
100 mm   
100 mm   
100 mm   
100 mm   

60
120
200
400

Platorello Disc holder

Verde Green
Nero Black
Rosso Red

Giallo Yellow
-

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS

Nastri diamantati
Diamond belts  

AC 8020: Tipo adesivo Adhesive type

AC 8041: Tipo con velcro Velcro type
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Ossido di alluminio
Aluminium oxide

Sabbia di ossido di alluminio (corindone rosso-bruno) per la sabbiatura del vetro.

Aluminium oxide sand (brown-red corundum) for glass sandblasting.

Nastro in carta adesiva in rotoli per sabbiature.

Adhesive tape for sandblasting in rolls.

Carta per sabbiature
Masking tape     

Liquido di protezione MIX 30 PRO 
MIX 30 PRO surface protectant

Liquido di protezione INVISIBLE SHIELD 
INVISIBLE SHIELD surface protectant 

Liquido di protezione INVISIBLE SHIELD per vetri sabbiati. Ogni flacone è fornito con 
relativo panno in microfibra per applicare il prodotto sul vetro.

INVISIBLE SHIELD sandblasted glass surface protection liquid. Every bottle is supplied with the
appropriate microfibre cloth for the application of the product on glass.

Liquido di protezione MIX 30 PRO per vetri sabbiati. Ogni flacone è fornito con relativo 
panno in microfibra per applicare il prodotto sul vetro.
 
MIX 30 PRO sandblasted glass surface protection liquid. Every bottle is supplied with the appropriate 
microfibre cloth for the application of the product on glass.

PRODOTTI PER SABBIATURA
SANDBLASTING PRODUCTS

Cod. Grana Grit Imballo Packing
OA-060
OA-080
OA-100
OA-120

 60    
 80    
100   
120   

Sacco Bag 25 kg
Sacco Bag 25 kg
Sacco Bag 25 kg
Sacco Bag 25 kg

Cod. Dimensioni Sizes
AC 8060-050
AC 8060-100
AC 8060-150
AC 8060-200
AC 8060-250

50 mm x 50 mt  
100 mm x 50 mt
150 mm x 50 mt
200 mm x 50 mt
250 mm x 50 mt

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

AC 8055-MIPR          MIX 30 PRO           1 lit
Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

AC 8050-IS          INVISIBLE SHIELD     950 ml

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS
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Rotolo di vinile per sabbiatura utilizzabile con plotter, banchi da taglio e applicazioni 
manuali.

Sandblast vinyl roll for plotter, cutting tables and manual application.

Pellicola autoadesiva trasparente per trasferire lo stampo in vinile sul vetro.

Transparent application tape for transferring vinyl stencil from their support on to glass.

Applicatore autoadesivo trasparente   
Transparent application tape

Vinile per sabbiatura 
Sandblast vinyl

Lamette per il taglio del vinile 
Vinyl cutting blades 

Accessori per applicazione vinile 
Vinyl application accessories

PRODOTTI PER SABBIATURA
SANDBLASTING PRODUCTS

Cod. Dimensioni Sizes Spessore Thickness
AC 8090-061080 
AC 8090-061140 
AC 8090-061280 
AC 8090-122080 
AC 8090-122140 
AC 8090-122280 

61 cm x 50 mt    
61 cm x 50 mt    
61 cm x 25 mt    

122 cm x 50 mt 
122 cm x 50 mt
122 cm x 25 mt 

80 micron    
140 micron  
280 micron  
80 micron   
140 micron 
280 micron 

Cod. Dimensioni Sizes Spessore Thickness
AC 8091-061150
AC 8091-122150

61 cm x 100 mt 
122 cm x 100 mt

150 micron
150 micron

Accessori per applicazione vinile.
Il kit include: n.1 taglierino per spellicolare, n.5 lame di ricambio per taglierino, n.1 
taglierino per spellicolare a punta, n.5 punte di ricambio, n.1 spatola.

Vinyl application accessories.
Kit composition: n.1 pencil sharpener, n.5 spare blades for sharpener, n.1 point pencil sharpener, n.5 
spare points, n.1 spatula.

Lamette per il taglio del vinile sui banchi da taglio.

Blades to cut vinyl on cutting tables.

Ref. Cod. Colore Colour Lama Blade
A
B

AC 8090-CPS
AC 8090-CPL 

Rosso Red
Blu Blue

 Stretta Small
 Larga Large

Cod. Descrizione Description
AC 8090-TA
AC 8090-TP 
AC 8090-SP 
 AC 8090-KIT

Taglierino per spellicolare Pencil sharpener
Taglierino per spellicolare a punta Point pencil sharpener

Spatola Spatula
 Kit accessori Accessories kit

PRODOTTI PER LA LAVORAZIONE GLASS PROCESSING PRODUCTS
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Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
AC 1011-O 120 mm 30 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
AC 1030-O 120 mm 110 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
AC 1016 200 mm 180 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
AC 1020-O 120 mm 70 kg

Ventosa a due prese ORANGE con corpo in alluminio e maniglia longitudinale.

ORANGE two-cup suction lifter with aluminium body and lengthwise handle.

Ventosa a una presa ORANGE con corpo in alluminio. La doppia maniglia centrale ne 
consente l’uso con una sola mano.

ORANGE one-cup suction lifter with aluminium body. The central double handle allows to use it with 
one hand.

Ventosa a tre prese ORANGE con corpo in alluminio e maniglia centrale.

ORANGE three-cup suction lifter with aluminium body and central handle.

Ventosa a una placca con manopola. Elevata capacità di trasporto di carichi pesanti.
Il vuoto viene creato ed aumentato tramite una manopola. Completa di manometro.

One-cup suction lifter with rotating knob. It has a high lifting capacity. The vacuum can be created 
and increased by rotating the knob. Complete with vacuum gauge.

Ventosa a due prese ORANGE    
ORANGE two-cup suction lifter

Ventosa a una presa ORANGE  
ORANGE one-cup suction lifter

Ventosa a tre prese ORANGE
ORANGE three-cup suction lifter

Ventosa con manopola    
Suction lifter with knob

VENTOSE
SUCTION LIFTERS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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Ventosa a una presa VERIBOR BLUE LINE con corpo in alluminio. La doppia maniglia 
centrale ne consente l’uso con una sola mano.

VERIBOR BLUE LINE one-cup suction lifter with aluminium body. The central double handle allows to 
use it with one hand.

Ventosa a due prese VERIBOR BLUE LINE con corpo in alluminio. Maniglia tipo
trasversale.

VERIBOR BLUE LINE two-cup suction lifter with aluminium body. Trasversal handle type.

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
BO 603.021 120 mm 100 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
BO 602.42BL 120 mm 60 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
BO 600.0BL 120 mm 30 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
BO 602.0BL 120 mm 70 kg

Ventosa a due prese VERIBOR BLUE LINE con corpo in alluminio. Maniglia tipo
longitudinale.

VERIBOR BLUE LINE two-cup suction lifter with aluminium body. Lengthwise handle type.

Ventosa a tre prese VERIBOR BLUE LINE con corpo in alluminio e maniglia centrale.

VERIBOR BLUE LINE three-cup suction lifter with aluminium body and a central handle.

 

Ventosa a due prese trasversale VERIBOR BLUE LINE
VERIBOR BLUE LINE trasversal two-cup suction lifter

Ventosa a una presa VERIBOR BLUE LINE   
VERIBOR BLUE LINE one-cup suction lifter

Ventosa a tre prese VERIBOR BLUE LINE
VERIBOR BLUE LINE three-cup suction lifter

Ventosa a due prese longitudinale VERIBOR BLUE LINE   
VERIBOR BLUE LINE lengthwise two-cup suction lifter

VENTOSE
SUCTION LIFTERS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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VENTOSE
SUCTION LIFTERS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
AC 1019
AC 1017

150 mm
200 mm

70 kg
150 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
AC 1019-V
AC 1017-V
AC 1018-V

150 mm
200 mm
300 mm

70 kg
150 kg
220 kg

Cod. Imballo Packing Portata Carrying capacity          
AC 1035

AC 1035-RIG
Box di cartone Carton box
Custodia rigida Hard case

170 kg
170 kg

Cod. Diametro Diameter Portata Carrying capacity          
AC 1035-OTV 200 mm 150 kg

Ventosa OCTOPUS ad una placca con elevata capacità di trasporto di carichi pesanti. Il 
vuoto viene creato e aumentato tramite una pompa.
Ventosa senza vuotometro, dotata di valigetta in plastica.

OCTOPUS one-cup suction lifter with a high lifting capacity. The vacuum can be created and increa-
sed through the use of pump.
Suction lifter without vacuum gauge, equipped with a plastic case.

Ventosa OCTOPUS ad una placca con elevata capacità di trasporto di carichi pesanti. Il 
vuoto viene creato e aumentato tramite una pompa.
Ventosa con vuotometro, dotata di valigetta in plastica.

OCTOPUS one-cup suction lifter with a high lifting capacity. The vacuum can be created and increa-
sed through the use of pump.
Suction lifter with vacuum gauge, equipped with a plastic case.

Ventosa elettrica GRABO PRO ricaricabile con elevata capacità di trasporto e di carichi 
pesanti. Solleva qualsiasi tipo di materiale: vetro, piastrelle, legno etc.. Ventosa dotata 
di display LCD per il controllo della pressione e di un sistema di attivazione automatico 
del motore in caso di perdita di pressione.
La portata della ventosa per il vetro è: 170 kg in orizzontale e 120 kg in verticale.

GRABO PRO rechargeable electrical suction lifter with high lifting capacity.It can lift any type of 
materials: glass, floor tiles, wood etc.. Suction cup equipped with LCD display for pressure control 
and an automatic motor activation system in case of pressure loss.
Carrying capacity for glass is: 170 kg horizontally and 120 kg vertically.

Ventosa elettrica OTTOVAC ricaricabile con elevata capacità di trasporto e di carichi 
pesanti. Ventosa dotata di un sistema di attivazione automatico del motore in caso di 
perdita di pressione.
Alimentata da 4 batterie AA, oppure ricaricabile tramite cavo USB-C.

OTTOVAC rechargeable electrical suction lifter with high lifting capacity. Suction cup equipped of 
automatic motor activation system in case of pressure loss.
Powered by 4 AA batteries, or rechargeable via USB-C cable.

Ventosa a pompa OCTOPUS con vuotometro    
OCTOPUS pump-actived suction lifter with vacuum gauge

Ventosa a pompa OCTOPUS senza vuotometro  
OCTOPUS pump-actived suction lifter without vacuum gauge

Ventosa elettrica portatile GRABO PRO
GRABO PRO electrical suction lifter

Ventosa elettrica portatile OTTOVAC  
OTTOVAC electrical suction lifter
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Sugheri di ricambio per pinze di trasporto modello 1060, 1063 e 1065.

Spare corks for transporting pliers type 1060,1063 and 1065.

Cod. Descrizione Description
AC 1060-SU-RI
AC 1063-SU-RI
AC 1065-SU-RI

Sugheri per pinza 1060  Corks for 1060 plier
Sugheri per pinza 1063  Corks for 1063 plier
Sugheri per pinza 1065  Corks for 1065 plier

Sugheri di ricambio per pinze di trasporto
Spare corks for transporting pliers

Pinza 1060 ribassata per il trasporto di lastre di vetro da applicare ad un dispositivo di 
sollevamento e di trasporto.
Consigliata per lastre di vetro di dimensione: 2550 x 3210 mm.

1060 lifting clamp, when installed on moving devices, is suitable for transporting glass sheets with 
the recommended dimensions of 2550 x 3210 mm.

Pinza 1063 per il trasporto di lastre di vetro da applicare ad un dispositivo di 
sollevamento e di trasporto.
Consigliata per lastre di vetro di dimensione: 2550 x 3210 mm.

1063 lifting clamp, when installed on moving devices, is suitable for transporting glass sheets with 
the recommended dimensions of 2550 x 3210 mm.

Cod. Spessore vetro Glass Thickness Capacità Capacity          
AC 1060 3-12 mm max 500 kg

Cod. Spessore vetro Glass Thickness Capacità Capacity          
AC 1063 3-19 mm max 500 kg

3÷12
170 580

300

Pinza 1065 per il trasporto di lastre di vetro da applicare ad un dispositivo di 
sollevamento e di trasporto.
Consigliata per lastre di vetro di dimensione: 6000 x 3210 mm.

1065 lifting clamp, when installed on moving devices, is suitable for transporting glass sheets with
the recommended dimensions of 6000 x 3210 mm.

Cod. Spessore vetro Glass Thickness Capacità Capacity          
AC 1065 3-25 mm max 1000 kg

3÷19
220 620

550

3÷25
230 740

680

 

Pinza trasporto 1063
1063 transporting plier

Pinza trasporto 1060
1060 transporting plier

Pinza trasporto 1065
1065 transporting plier

SOLLEVAMENTO LASTRE VETRO
GLASS SHEETS LIFTING

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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CAVALLETTI TRASPORTO VETRO
TRANSPORT GLASS RACKS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

Cavalletti trasporto vetro modulari in legno
Transport wood modular racks

Cavalletti modulari in legno specificatamente progettati per il trasporto, lo stoccaggio e la 
spedizione del vetro.
Questi cavalletti con telaio ad A in legno sono studiati per fornire la massima stabilità e 
protezione del vetro durante il trasporto. La loro natura modulare consente sia di montarli 
che di smontarli con estrema facilità e velocità.

Modular wooden racks specifically designed for the transport, storage and shipment of glass.
These wood A-racks are studied to provide maximum stability and protection during transport.
Their modular nature allows them to be assembled and disassembled with extreme ease and speed.

Cavalletto in legno SMALL
SMALL wood rack

Cavalletto modulare in legno SMALL per trasporto, stoccaggio e spedizione di vetri di 
piccole dimensioni.

SMALL modular wooden racks for the transport, storage and shipment of small dimension glass.

DIMENSIONI / SIZES:
- Base / base: 80 cm
- Lunghezza / length: 76 cm
- Altezza / height: 78 cm
- Portata / weight capacity: 750 kg

Cod. n° barre verticali vertical bars n°

CAV-SM807678 3
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CAVALLETTI TRASPORTO VETRO
TRANSPORT GLASS RACKS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

Cavalletto in legno MEDIUM
MEDIUM wood rack

Cavalletto modulare in legno MEDIUM per trasporto, stoccaggio e spedizione di vetri di 
medie dimensioni.

MEDIUM modular wooden racks for the transport, storage and shipment of medium dimension glass.
 
DIMENSIONI / SIZES:
- Base / base: 80 cm
- Lunghezza / length: 200 cm
- Altezza / height: 169 cm
- Portata / weight capacity: 1250 kg

Optional:
Ruote per movimentazione cavalletti.

Optional:
Wheels for racks movement.

Cod. n° barre verticali vertical bars n°

CAV-ME80200169 5

Cavalletto in legno BIG
BIG wood rack

Cavalletto modulare in legno BIG per trasporto, stoccaggio e spedizione di vetri di 
grandi dimensioni.

BIG modular wooden racks for the transport, storage and shipment of big dimension glass.

DIMENSIONI / SIZES:
- Base / base: 80 cm
- Lunghezza / length: 240 cm
- Altezza / height: 169 cm
- Portata / weight capacity: 1500 kg

Optional:
Ruote per movimentazione cavalletti.

Optional:
Wheels for racks movement.

Cod. n° barre verticali vertical bars n°

CAV-BI80240169 6
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Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box
TSF-10102
TSF-20202
TSF-10103
TSF-15153
TSF-20203

10x10x2 mm
20x20x2 mm
10x10x3 mm
15x15x3 mm
20x20x3 mm

129500 pcs
35200 pcs

100000 pcs
48600 pcs
27200 pcs

Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box
TSR-10101
TSR-10102
TSR-10103
TSR-20202
TSR-20203

10x10x1 mm
10x10x2 mm
10x10x3 mm
20x20x2 mm
20x20x3 mm

200000 pcs
129500 pcs
100000 pcs
35000 pcs
27200 pcs

Tasselli adesivi in sughero usati per distanziare lastre di vetro e pannelli isolanti
durante le fasi di movimentazione e trasporto. 
Formato: rotoli.

Adhesive cork pads used to separate glass sheets and double glazed units during handling and
transportation.
Format: rolls.

Tasselli adesivi in sughero usati per distanziare lastre di vetro e pannelli isolanti durante 
le fasi di movimentazione e trasporto. 
Formato: fogli.

Adhesive cork pads used to separate glass sheets and double glazed units during handling and
transportation.
Format: sheets.

Tasselli adesivi in sughero con schiuma in PVC usati per distanziare lastre di vetro 
e pannelli isolanti durante le fasi di movimentazione e trasporto. Rispetto ai tasselli 
tradizionali non lasciano alcuna traccia sul vetro dopo la rimozione. 
Formato: fogli.

Adhesive cork pads with PVC foam used to separate glass sheets and double glazed units during
handling and transportation. This type, compared with the standard pads, does not leave any mark on
the glass after removal.
Format: sheets.

Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box
TSFP-151532
TSFP-202032
TSFP-242452

15x15x3+2pvc mm
20x20x3+2pvc mm 
24x24x5+2pvc mm

70000 pcs
40000 pcs
18000 pcs

Tasselli in sughero in rotoli
Cork pads in rolls

Tasselli in sughero in fogli
Cork pads in sheets

Tasselli in sughero con PVC in fogli
Cork pads with PVC in sheets

TASSELLI DISTANZIATORI
PAD SPACERS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

Tasselli adesivi in sughero con schiuma in PVC usati per distanziare lastre di vetro 
e pannelli isolanti durante le fasi di movimentazione e trasporto. Rispetto ai tasselli 
tradizionali non lasciano alcuna traccia sul vetro dopo la rimozione.
Formato: accoppiati.

Adhesive cork pads with PVC foam used to separate glass sheets and double glazed units during
handling and transportation. This type, compared with the standard pads, does not leave any mark on
the glass after removal.
Format: coupled.

Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box
TSAP-151522
TSAP-202032

15x15x2+2pvc mm
20x20x3+2pvc mm

60000 pcs
25000 pcs

 

Tasselli in sughero con PVC accoppiati
Cork pads with PVC coupled
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Tasselli adesivi in sughero con schiuma in PVC usati per distanziare lastre di vetro curvo 
e vetro auto.
Formato: accoppiati.

Adhesive cork pads with PVC foam used to separate curved glass and car glass.
Format: coupled.

Tasselli in sughero con schiuma in PVC usati per distanziare lastre di vetro e pannelli 
isolanti durante le fasi di movimentazione e trasporto. Bobina per tassellatrici 
automatiche Peter Lisec, Lenhardt, Forel.
Formato: bobina. 

Adhesive cork pads with PVC foam used to separate glass sheets and double glazed units during
handling and transportation. Bobbin for automatic machines Peter Lisec, Lenhardt, Forel.
Format: bobbin.

Cod. Dimensioni Sizes
TSAP-2424x…
TSAP-3030x…

24x24 mm x 5-7-11-15-18-20 mm
30x30 mm x 6-10-13-16-20 mm

Tasselli adesivi ad alta densità in PVC blu usati per distanziare le lastre di vetro e 
vetrocamera durante la movimentazione. Consigliati per distanziare vetri pesanti. 
Formato: rotoli.

High density adhesive blue PVC pads used to separate glass sheets and double glazed units during
handling. Suggested to separate heavy glass.
Format: rolls.

Tasselli adesivi ad alta densità in PVC rossi usati per distanziare le lastre di vetro e 
vetrocamera durante la movimentazione. Consigliati per distanziare vetri pesanti. 
Formato: rotolo.

High density adhesive red PVC pads used to separate glass sheets and double glazed units during
handling. Suggested to separate heavy glass.
Format: roll.

Cod. Colore Colour Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box

TP-BL-16174 Blu Blue 16.2x17x4 mm 12000 pcs

Cod. Colore Colour Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box
TP-RO-16184
TP-RO-16182

Rosso Red
Rosso Red

16x18x4 mm
16x18x2 mm

28000 pcs
28000 pcs

Tasselli in sughero per curvati
Cork pads for curved glass

Tasselli in sughero in bobina
Cork pads in bobbin

Tasselli in PVC blu
Blue PVC pads

Tasselli in PVC rossi
Red PVC pads

TASSELLI DISTANZIATORI
PAD SPACERS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

Cod. Dimensioni Sizes Lunghezza Length

TSBP-1832-300 18x3+2pvc mm   300 mt
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Tasselli adesivi MINI PACK ad altissima densità in EVA grigi con schiuma bianca in PVC usati per 
distanziare lastre di vetro pesanti durante la movimentazione. Rispetto ai tradizionali tasselli, 
questi non lasciano alcuna traccia sul vetro dopo la rimozione.
Formato: fogli.

Grey EVA MINI PACK very high density adhesive pads with PVC foam used to separate heavy glass 
sheets during handling. This type, compared with the standard pads, does not leave mark on the glass 
after removal.
Format: sheets.

Tasselli adesivi MINI PACK in EVA rossi a media densità usati per distanziare le lastre di vetro 
durante la movimentazione.  
Formato: fogli.

Red EVA MINI PACK medium density adhesive pads used to separate glass sheets during handling. 
Format: sheets.

Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box
TMP-AD-F17173

TMP-AD-F40405
17x17x3+1.5pvc mm

40x40x5+1.5pvc mm
4050 pcs
480 pcs

Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box

TMP-RO-F15153 15x15x3 mm 5544 pcs

Tasselli MINI PACK in EVA grigi con PVC in fogli 
Grey EVA MINI PACK pads with PVC in sheets

Tasselli MINI PACK in EVA rossi in fogli 
Red EVA MINI PACK pads in sheets

TASSELLI DISTANZIATORI
PAD SPACERS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

Tasselli adesivi in sughero MINI PACK con schiuma bianca in PVC usati per distanziare 
lastre di vetro durante le fasi di movimentazione e trasporto. Rispetto ai tradizionali 
tasselli, questi non lasciano alcuna traccia sul vetro dopo la rimozione.
Formato: fogli.

MINI PACK adhesive cork pads with PVC foam used to separate glass sheets during handling and
transportation. This type, compared with the standard pads, does not leave mark on the glass after
removal.
Format: sheets.

Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box

TMP-SP-F15153 15x15x3+1.5pvc mm 5544 pcs

Tasselli MINI PACK in sughero con PVC in fogli 
MINI PACK cork pads with PVC in sheets

Tasselli adesivi in sughero MINI PACK usati per distanziare lastre di vetro durante le fasi 
di movimentazione e trasporto.
Formato: fogli.

MINI PACK adhesive cork pads used to separate glass sheets during handling and transportation.
Format: sheets.

Cod. Dimensioni Sizes Pezzi per scatola Pieces each box

TMP-SU-F15153 15x15x3 mm 5544 pcs

Tasselli MINI PACK in sughero in fogli 
MINI PACK cork pads in sheets
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Carrello porta reggia con vano d’appoggio del tendireggia. 
Pratico, robusto e dotato di ruote per una semplice ed agevole movimentazione.

Trolley for strap with slot for strapping tool.
Practical, sturdy and equipped with wheels for simple and easy handling.

Cod.  Descrizione Description 

PM 800-CAR Carrello porta reggia Trolley for strap                

Reggia in polipropilene in larghezza 15 mm e spessore 0,8 mm di colore nero.
Diametro del foro interno: 392 mm.
Optional: possibilità di aggiungere logo aziendale.
Formato: bobina. 

Polypropylene strap in black, it is 15 mm in width and 0,8 mm in thickness.
Internal diameter hole: 392 mm.
Optional: possibility to add company logo.
Format: coil.

Cod.  Descrizione Description Lunghezza rotolo  Roll length

PM 800-REG PP 15x0,8 mm 1500 mt

Tendireggia a batteria, compatta, versatile ed equipaggiata con batteria a ioni di litio. 
Dotata di display digitale per una perfetta regolazione della saldatura e della tensione 
della reggia.

DATI TECNICI:
-                 Larghezza reggia: 12 mm - 16 mm
-                 Spessore reggia: 0,5 mm - 1,2 mm
-                 Tipo di reggia: PP / PET

Compact and versatile strapping tool, equipped with lithium battery.
It includes a digital display for regulating the welding and strap tension.

TECHNICAL DATA:
-                 Strap width: 12 mm - 16 mm
-                 Strap thickness: 0,5 mm - 1,2 mm
-                 Strap type: PP / PET

Cod.  Descrizione Description 

PM 800-TE Tendireggia Strapping tool                

 

Carrello porta reggia
Trolley for strap

Reggia
Strap

Tendireggia a batteria
Battery strapping tool

REGGIA E TENDIREGGIA
STRAP AND STRAPPING TOOL

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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Cod.  Peso Weight 

AC 3067 95 grammi 95 grams                

Misuratore laser Makita utilizzato per misurazioni di precisione, con distanza massima 
di 30 metri.
Dispositivo a batteria con ampio display.

Makita laser measurement for precision measurements, with maximum distance of 30 meters. 
Battery device with large display.

A: Doppiometro pieghevole in legno carpino con 10 sezioni.
A: Wooden folding ruler made in hornbeam with 10 sectors.

B: Flessometri con cassa in plastica e gancetto terminale regolabile.
B: Tape measures with plastic case and adjustable end-hook.

Pastello bianco per marcare il vetro. Adatto per vetro bagnato.

White glass crayon. Suitable for wet glass.

Pennarello bianco per marcare il vetro. Adatto per il vetro bagnato.
Esistono due tipologie di spessore del tratto: fine (spessore 0,8 mm), largo (spessore 
2-4 mm).

White glass marker. Suitable for wet glass.
There are two different stretches: fine (thickness 0,8 mm) or wide (thickness 2-4 mm).

Ref. Cod. Lunghezza Length
A
B
B

AC 3085
AC 3092-35
AC 3092-50

2 mt
3,5 mt
5 mt

Cod.  Pezzi per scatola Pieces each box 

AC 3080 10 pcs             

Cod.  Spessore tratto Stretch thickness
BO 50.079.09
BO 50.079.10

0,8 mm
2-4 mm

A
B

Metro e flessometri 
Folding ruler and tape measures

Misuratore laser Makita 
Makita laser measurement 

Pastelli bianchi
White crayons

Pennarelli bianchi
White markers

PRODOTTI DI MISURAZIONE E MARCATURA
MEASUREMENT AND MARKING PRODUCTS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS



75

Cod. Taglia Glove size

AC 5034-L L       

Guanti in cotone con palmo ricoperto di poliuretano per la manipolazione del vetro 
basso emissivo (low-e). Guanti consigliati anche per la manipolazione del vetro, del PVB 
o dell’EVA nella produzione di vetro laminato. Utilizzando questi guanti, l’operatore non 
lascia impronte sul vetro.

Cotton gloves with polyurethane on the palm, used to handle low-e glass. Also suggested for 
use when handling PVB or EVA during the production of laminated glass. Using these gloves no 
fingerprints will remain on the glass surface. 

Guanti in nylon con palmo ricoperto da speciale schiuma in lattice per il trasporto del 
vetro.

Nylon gloves with special foam latex on palm, frequently used for glass carrying.

Guanti in nylon con palmo ricoperto in schiuma di nitrile per il trasporto e la 
manipolazione del vetro con alta resistenza al taglio.
Livello C di resistenza al taglio (4X44C).

Nylon gloves with nitrile foam on palm, used to handle and transport glass with high cut resistance.
Cut resistance level C (4X44C).

Guanti in nitrile per la protezione da sostanze liquide chimiche. Superficie goffrata. 
Monouso.

Nitrile gloves for chemical liquid protection. Embossed surface.
Single use.

Cod. Taglia Glove size  Pezzi per scatola Pieces each box        
AC 5036-L L 50 pcs

Cod. Taglia Glove size
AC 5030-M
AC 5030-L
AC 5030-XL

M
L

XL

Cod. Taglia Glove size
AC 5037-M
AC 5037-L
AC 5037-XL

M
L

XL

 

Guanti per trasporto vetro
Glass carrying gloves

Guanti per vetro low-e  
Low-e glass gloves

Guanti per protezione da liquidi 
Liquid protection gloves

Guanti antitaglio per protezione mani 
Hand protection cut resistance gloves

GUANTI
GLOVES

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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Grembiule di protezione in cuoio, lungo 60 cm. Con o senza tasca.

Leather protection apron, 60 cm long. Available with or without pocket.

A: Gomma protezione mani in gomma rossa naturale, antitaglio, con fessura.
A. Hands protection rubber pad in red, anti-cut, with slot.

B: Protezione per i polsi in pelle forata e con chiusura in velcro. Larghezza 145 mm.
B: Wrists protector in leather with velcro fastening. Width 145 mm.

Ref. Cod. Descrizione Description
A
B

AC 3060 
AC 3065 

Gomma protezione mani Hand protection lap
Protezione polsi Wrists protector

Cod. Tipo Type
AC 3070-CT
AC 3070-ST

Corto con tasca Short with pocket 
Corto senza tasca Short without pocket

Cod. Tipo Type

AC 3075-CT Lungo con tasca Long with pocket
Cod. Tipo Type

AC 3080-MO Lungo senza tasca Long without pocket

Grembiule da lavoro in cuoio corto
Leather work apron short

Protezione mani e polsi 
Hands and wrists protectors

INDUMENTI PROTETTIVI
PROTECTIVE CLOTHING

Grembiule di protezione in gomma speciale telata, lungo 110 cm. Senza tasca.

Protection apron in special cloth rubber, 110 cm long. Without pocket.

Grembiule da lavoro in gomma 
Rubber work apron

Grembiule da lavoro in cuoio lungo
Leather work apron long

Grembiule di protezione in cuoio, lungo 100 cm. Con tasca.

Leather protection apron, 100 cm long. Available with pocket.

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

A

B
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Angolari in plastica proteggi spigoli per vetri e specchi.  

Plastic corner protectors for glass and mirrors.

Pellicola protettiva blu autoadesiva, ottima per tutte le superfici. Disponibile in due 
larghezze: 50 cm e 100 cm.

Blue protective film auto-adhesive for all type of surfaces. Available in two different widths: 50 cm
and 100 cm.

Pellicola protettiva verde autoadesiva, ottima per tutte le superfici. Disponibile in due 
larghezze: 50 cm e 100 cm.

Green protective film auto-adhesive for all type of surfaces. Available in two different widths: 50 cm
and 100 cm.

Cod. Larghezza Width              Lunghezza Length
BO 51.051.57 
BO 51.051.58 

50 cm
100 cm

100 mt
100 mt

Cod. Larghezza Width              Lunghezza Length 
AC 9060-05 
AC 9060-10 

50 cm
100 cm

100 mt
100 mt

Cod. Spessore vetro Glass thickness               Pezzi per scatola Pieces each box 
AC 9020-04
AC 9020-12

04-10 mm
12-20 mm

100 pcs
100 pcs

  

Proteggi spigoli
Corner protectors

Pellicola protettiva blu
Blue protective film

Pellicola protettiva verde
Green protective film

PROTEZIONE VETRO
GLASS PROTECTION

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS

Cuffie di protezione del vetro basso emissivo (low-e) da applicare alle ventose dei 
sistemi di manipolazione e trasporto del vetro. 

Special covers for low-e glass protection to be applied to the suckers on automatic handling and 
glass transporting systems.

Cod. Diametro ventosa Sucker diameter
AC 5040-710
AC 5040-1012
AC 5040-1315 
AC 5040-1620
AC 5040-2235

Da 70 a 100 mm  From 70 to 100 mm
Da 100 a 120 mm  From 100 to 120 mm
Da 130 a 150 mm  From 130 to 150 mm
Da 160 a 200 mm  From 160 to 200 mm
Da 220 a 350 mm  From 220 to 350 mm

Cuffie protezione ventose
Suckers protection covers
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DowSil 781 è un sigillante acetico a rapido indurimento. Permette di ottenere una buona 
adesione su vetro, alluminio e su quasi tutte le superfici non porose. Rimane inalterato 
nel tempo.

DowSil 781 acetoxy silicone is a fast curing, high modulus sealant. It obtains good adhesion on glass,
aluminium and on almost all non-porous surfaces. It has continued flexibility over time.

DowSil 785 sigillante siliconico per sanitari è un sigillante studiato appositamente per 
sigillare accessori sanitari quali vasche da bagno, docce, lavandini, etc.. 
E’ antimuffa e resistente all’acqua. Rimane inalterato nel tempo.

DowSil 785 silicone is a sealant specifically designed for sealing sanitary accessories, including bath
tubs, showers, sinks etc..
It is anti-molt and water resistance. It has continued flexibility over time.

DowSil 799 EU GLAZE AND GO è un sigillante neutro molto resistente alle muffe. 
Appositamente sviluppato per la sigillatura e protezione dagli agenti atmosferici delle 
finestre. Garantisce un adesione di lunga durata sulla maggior parte di superifici porose
e non, fra cui alluminio, PVC, vetro etc..

DowSil 799 EU GLAZE AND GO is a mould resistant sealant. Specifically formulated for protection
against weathering on windows. It grants a long life of adhesion on porous and non-porous surfaces
like aluminium, PVC, glass etc..

DowSil 796 è un sigillante neutro consigliato per vetro, PVC, alluminio, legno e metalli. 
Adatto per la sigillatura del perimetro di chiusura di porte e finestre. Rimane inalterato 
nel tempo.

DowSil 796 silicone is a neutral curing sealant specifically developed for PVC, glass, glazed surfaces
and brick work. It is very popular for perimeter sealing on windows and doors. It has continued 
flexibility over time.

Cod. Colore Colour Cartuccia Cartridge
781-310-T
781-310-B

Trasparente Transparent
Bianco White

310 ml
310 ml

Cod. Colore Colour Cartuccia Cartridge

799-310-T Trasparente Transparent 310 ml

Cod. Colore Colour Cartuccia Cartridge
785-310-T
785-310-B

Trasparente Transparent
Bianco White

310 ml
310 ml

Cod. Colore Colour Cartuccia Cartridge
796-310-N
796-310-B

Nero Black
Bianco White

310 ml
310 ml

785 silicone per sanitari 
785 sanitary silicone

781 silicone acetico
781 acetoxy silicone 

799 EU GLAZE AND GO silicone neutro 
799 EU GLAZE AND GO neutral silicone

796 silicone neutro 
796 neutral silicone

SILICONI DOWSIL
DOWSIL SILICONES

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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DowSil 817 è un adesivo siliconico a polimerizzazione neutra che permette di ottenere 
un’eccellente adesione su specchi, materiali plastici e materiali edili porosi. Rimane 
inalterato nel tempo.

DowSil 817 is a neutral curing silicone adhesive that allows an excellent adhesion on mirrors, plastics 
and porous building materials. It has continued flexibility over time.

DowSil 881 è un silicone particolarmente adatto per l’incollaggio del vetro in tutti quei 
casi in cui si richiede alta resistenza, alta adesività, rapida vulcanizzazione ed elevata 
resistenza all’acqua e ai raggi UV.

DowSil 881 high strength silicone is one-part acetoxy sealant particularly suitable for gluing glass
in cases where high strength, high adhesiveness, rapid vulcanization and high resistance to water
and UV rays are required.

DowSil 895 è un sigillante monocomponente per vetrate strutturali. Eccellente adesione 
su substrati, inclusi verniciato, smaltato e riflettente. L’alto carico di rottura lo rende 
ideale per l’incollaggio strutturale.

DowSil 895 is a single component sealant for structural glazing. Excellent adhesion to substrates,
including painted, enameled and reflective. It can withstand high capacity loads, making it ideal for
structural bonding.

DowSil 3793 è un sigillante monocomponente neutro specificamente ideato per la 
sigillatura delle vetrate isolanti. Eccellente adesione su vetri riflettenti low-e, distanziali 
in alluminio o acciaio.

DowSil 3793 is a one-component neutral silicone with fast curing and excellent adhesion. It is
specifically formulated for sealing insulated glazing units with special glass (reflective, low-e,
aluminium spacer).

Cod. Colore Colour Cartuccia Cartridge

817-310-B Bianco White 310 ml

Cod. Colore Colour Cartuccia Cartridge

895-310-N Nero Black 310 ml
Cod. Colore Colour Sacchetto Bag

3793-600-N Nero Black 600 ml

Cod. Colore Colour Cartuccia Cartridge
881-310-T
881-310-N

Trasparente Transparent
Nero Black

310 ml
310 ml

 

881 sigillante alta resistenza 
881 high strength sealant

817 adesivo per specchi 
817 mirrors adhesive

3793 sigillante vetro isolante 
3793 insulating glass sealant

895 sigillante per vetrate strutturali
895 structural glazing sealant

SILICONI DOWSIL
DOWSIL SILICONES

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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Pistola pneumatica per cartucce di silicone. Pistola ad aria compressa per tutti i 
sigillanti in cartuccia da 310 ml, con regolatore di pressione. Fornita con sistema di 
valvola deflusso dell’aria.

Pneumatic gun for silicone cartridges. This air compressed gun can be used with all types of silicone
cartridges of 310 ml, with pressure regulators. Supplied with air outflow valve. 

Pistola professionale manuale SKELETON per cartucce di silicone. Pistola pratica, 
leggera ed ergonomica idonea per tutti i sigillanti in cartuccia da 310 ml. Fornita con 
sistema antisgocciolatura e di un meccanismo di compensazione di usura. 

Professional manual SKELETON gun for silicone cartridges. This gun is practical, lightweight and
ergonomic. It can be used with all types of silicone cartridges of 310 ml. Supplied with anti-dripping
system and a wear compensation mechanism.

Primer 1200 DowSil per siliconi e sigillanti siliconici. Il primer fa aumentare l’adesione 
del silicone su vari substrati. La tipologia 1200 DowSil è idoneo per tutte le superfici 
purchè siano lisce.

1200 DowSil primer for silicones and sealants. Primer helps the adhesion of silicone on
different surfaces. The 1200 DowSil is suitable for all types of surfaces as long as they are smooth.

Detergente R40 DowSil è un pulitore specifico per pulire superfici non porose prima di 
applicare il silicone. E’ compatibile con vetro normale, riflettente, smaltato, con metallo 
e con plastica. 

R40 DowSil detergent is a cleaner specifically designed to clean smooth surfaces prior to silicone 
application. It is compatible with flat glass, reflective glass, enamelled glass, metal and plastic.

Cod. Descrizione Description

PM 350 Pistola manuale SKELETON SKELETON manual gun
Cod. Descrizione Description

PM 360 Pistola pneumatica Pneumatic gun

Pistola pneumatica
Pneumatic gun

Pistola manuale SKELETON
SKELETON manual gun

Primer per siliconi
Primer for silicones

Detergente per siliconi
Detergent for silicones

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

SIL-PRI1200 1200 DowSil 500 ml

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle
SIL-DETR401L
SIL-DETR405L

R40 DowSil
R40 DowSil

1 lit 
5 lit

PISTOLE E ACCESSORI PER SILICONE
GUNS AND ACCESSORIES FOR SILICONE

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS
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Nastro biadesivo per specchi MACTAC in rotoli. Esistono due diverse larghezze (19 mm e 
25 mm) e due diversi spessori (0,8 mm e 1,6 mm).

MACTAC double-sided adhesive tape in rolls. Available in two different widths (19 mm and 25 mm) 
and thicknesses (0,8 mm and 1,6 mm).

Leve in plastica per blocchi, molto resistenti con comode impugnature.

Plastic levers for blocks, very resistant with comfortable handles.

B

A

TRAG GLASS è una apparecchiatura per il trasporto del vetro. La lastra è trattenuta 
saldamente da due ganasce antiscivolo rivestite in gomma.
Vendute solo in coppia.

TRAG GLASS is a carrying device suitable for transporting glass. The sheet is held between two
non-slip rubber-lined clamps.
Sold in pairs.

Cinghia a croce per trasportare il vetro manualmente. La tela è di materiale lino mentre 
la protezione è in pelle. La lunghezza della cinghia è 5200 mm ed è regolabile, la 
larghezza è di 80 mm. 

Cross belt to carry glass manually. The material is linen with leather protection. The belt is 5200 mm
in length and is adjustable, the width is 80 mm.

Cod. Dimensione Dimension Portata Carrying capacity

AC 1050 200x80 mm 80 kg (coppia couple)
Cod. Capacità di carico Carrying capacity

BO 50.655.00 80 kg

Ref. Cod. Tipo impugnatura Handle type
A
B

BO 51.653.01
BO 51.654.01

Plastica Plastic
Legno Wood

Cod. Dimensioni Sizes
AC 9031-1908 
AC 9031-1916
AC 9031-2508 
AC 9031-2516

19 mm x th 0,8 mm x 66 mt 
19 mm x th 1,6 mm x 33 mt
25 mm x th 0,8 mm x 66 mt     
25 mm x th 1,6 mm x 33 mt

 

Nastro biadesivo MACTAC
MACTAC double sided adhesive tape

Cinghia trasporto a croce 
Cross conveyor belt

TRAG GLASS
TRAG GLASS

Leve per blocchi
Levers for blocks

POSA IN OPERA
INSTALLATION OF GLASS

MOVIMENTAZIONE E POSA IN OPERA DEL VETRO HANDLING AND INSTALLATION OF GLASS



LAMINAZIONE VETRO

5. LAMINAZIONE
VETRO 
5. GLASS
LAMINATION



EVA PER STRATIFICA EVASHINE
EVA FOR LAMINATION EVASHINE

INSERTI PER STRATIFICA INSERTSHINE
INSERTS FOR LAMINATION INSERTSHINE

PRODOTTI PER LAMINAZIONE 
LAMINATION PRODUCTS

MACCHINE PER TEST LAMINAZIONE
LAMINATION TEST MACHINES

RICAMBI FORNI DI LAMINAZIONE
SPARE PARTS LAMINATION KILNS

STRATIFICA CON SACCHI A VUOTO
GLASS LAMINATION WITH VACUUM BAG

.84

.87

.88

.91

.92

.93
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EVA PER STRATIFICA EVASHINE
EVA FOR LAMINATION EVASHINE
Pellicola intercalare per vetro stratificato
Interlayer film for laminated glass

SI.STE TRADING SRL È DISTRIBUTORE UFFICIALE DEL FILM EVASHINE.

EVASHINE è una pellicola EVA (Ethilene Vinil Acetato) con elevata capacità di reticolazione, nata attraverso una lunga esperienza e conoscenza 
per soddisfare i più elevati standard di laminazione del vetro. 
EVASHINE ha lo scopo di rendere facile il processo di laminazione, avendo come risultato un prodotto duraturo, resistente ed esteticamente 
bello. È eccellente per lavorazioni esterne, applicazioni di sicurezza e decorazioni con PET ed altri tipi di inserti.

Qualità e caratteristiche di EVASHINE:
-                 Altissima trasparenza
-                 Elevata capacità di reticolazione
-                 Assenza di plastificanti e quindi basso livello di assorbimento umidità
-                 Ottima nelle applicazioni sia per interni che per esterni
-                 Altissima adesione sia al vetro che ad inserti
-                 Poca fuoriscita dai bordi dopo la laminazione

SI.STE TRADING SRL IS THE OFFICIAL DEALER OF EVASHINE FILM.

EVASHINE is an EVA (Ethilene Vinyl Acetate) “Thermoset” interlayer product with cross-linking capabilities. EVASHINE was born from the experience and
knowledge acquired from the highest standards of glass lamination.
EVASHINE aims to make the lamination process easy, resulting in a long lasting, resistant and aesthetically beautiful product.
It is excellent for external processing, safety applications and decorations with PET and other types of inserts.

EVASHINE quality and features:
-                 Very high transparency
-                 High cross-linking capacity
-                 Absence of plasticizers and therefore low level of humidity absorption
-                 Excellent in both indoor and outdoor applications
-                 Very high adhesion to both glass and inserts
-                 Little leaking from the edges after lamination
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EVA PER STRATIFICA EVASHINE
EVA FOR LAMINATION EVASHINE
EVASHINE UNIQUE trasparente  
Transparent EVASHINE UNIQUE 

DIMENSIONI DISPONIBILI AVAILABLE SIZES

EVASHINE UNIQUE è una pellicola intercalare per vetro stratificato. 
UNIQUE trasparente può essere usato sia per applicazioni esterne che per applicazioni 
interne.
Ottima trasparenza e altissimo potere di adesione sia su vetro sia su inserti quali PET, 
stoffe etc..

EVASHINE UNIQUE is an interlayer film for laminated glass.
UNIQUE can be used both for external and internal applications.
It has very good transparency and high power of adhesion on glass and on inserts like PET, fabrics etc..

CERTIFICAZIONI & TEST:  
-                 UNI EN12543 – 4:2011 Durabilità.  Test alta temperatura e test umidità
-                 UNI EN410: 2011 Proprietà UV e luminose 
-                 UNI EN356:2002 Punto 8 prova di caduta di un corpo duro
-                 Gel rate test
-                 Peel-Off test
-                 UNI EN12543 – 4 Resistenza irraggiamento solare
-                 EN ISO 10140 – EN ISO 717 Proprietà acustiche
CERTIFICATIONS & TESTS:
-                 UNI EN12543 – 4:2011 Durability. High temperature test and humidity test
-                 UNI EN410: 2011 UV and luminosity properties
-                 UNI EN356: 2002 Point 8 hard body drop test
-                 Gel rate test
-                 Peel-Off test
-                 UNI EN12543 – 4 Radiation test
-                 EN ISO 10140 – EN ISO 717 Acoustic properties

Cod. Colore Colour Larghezza Width Spessore Thickness Lunghezza Length
UNIQUE-038-13X100
UNIQUE-038-22X100
UNIQUE-076-13X50
UNIQUE-076-16X50
UNIQUE-076-18X50
UNIQUE-076-22X50
UNIQUE-152-22X35

Trasparente Clear transparent
Trasparente Clear transparent
Trasparente Clear transparent
Trasparente Clear transparent
Trasparente Clear transparent
Trasparente Clear transparent
Trasparente Clear transparent

1300 mm
2200 mm
1300 mm
1600 mm
1800 mm
2200 mm
2200 mm

0,38 mm
0,38 mm
0,76 mm
0,76 mm
0,76 mm
0,76 mm
1,52 mm

100 mt
100 mt 
50 mt
50 mt
50 mt
50 mt
35 mt
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EVASHINE bianco latte  
EVASHINE milky white

EVASHINE bianco coprente   
EVASHINE opaque white

EVASHINE nero coprente  
EVASHINE opaque black 

EVASHINE bianco satinato    
EVASHINE jade white

EVASHINE è una pellicola intercalare per vetro stratificato. 
EVASHINE bianco latte è ideale per applicazioni interne donando una luminosità diversa 
agli ambienti. E’ semi trasparente e permette di intravedere gli oggetti.

EVASHINE is an interlayer film for laminated glass.
EVASHINE milky white is suggested for internal application giving a different brightness to the 
enviroments. It’s semi-transparent and it allows to glimpse objects.

EVASHINE è una pellicola intercalare per vetro stratificato. 
EVASHINE bianco coprente è ideale per applicazioni interne e da l’effetto al vetro del 
bianco assoluto.

EVASHINE is an interlayer film for laminated glass.
EVASHINE opaque white is suggested for internal application and it gives the total white effect to the 
glass.

EVASHINE è una pellicola intercalare per vetro stratificato. 
EVASHINE bianco satinato è ideale per applicazioni interne donando una luminosità 
diversa agli ambienti. Da l’effetto opaco-satinato al vetro.

EVASHINE is an interlayer film for laminated glass.
EVASHINE jade white is suggested for internal application giving a different brightness to the 
enviroments. It gives a matt-satined effect to the glass.

EVASHINE è una pellicola intercalare per vetro stratificato. 
EVASHINE nero coprente è ideale per applicazioni interne e da l’effetto al vetro del nero 
assoluto.

EVASHINE is an interlayer film for laminated glass.
EVASHINE opaque black is suggested for internal application and it gives the total black effect to the 
glass.

Larghezza Width Spessore Thickness Lunghezza Length

2000 mm 0,38 mm 50 mt

Larghezza Width Spessore Thickness Lunghezza Length

2000 mm 0,38 mm 50 mt

Larghezza Width Spessore Thickness Lunghezza Length

2000 mm 0,38 mm 50 mt

Larghezza Width Spessore Thickness Lunghezza Length

2000 mm 0,38 mm 50 mt

Cod. Colore Colour

EVASHWC2-038-2X50    Bianco latte Milky white  

Cod. Colore Colour

EVASHWY-038-2X50    Bianco coprente Opaque white  

Cod. Colore Colour

EVASHWD-038-2X50    Bianco satinato Jade white  

Cod. Colore Colour

EVASHWBL-038-2X50    Nero coprente Opaque black  

EVA PER STRATIFICA EVASHINE
EVA FOR LAMINATION EVASHINE

LAMINAZIONE VETRO GLASS LAMINATION
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Inserti per laminazione INSERTSHINE
INSERTSHINE lamination inserts

Gli inserti per la laminazione INSERTSHINE sono inserti da applicare con la pellicola intercalare EVASHINE per la decorazione di vetri, porte, tavoli etc..
INSERTSHINE sono stati provati e testati solo con EVASHINE e per applicazioni interne.
La gamma completa di inserti è disponibile nel catalogo INSERTSHINE.

INSERTSHINE lamination inserts are used with the EVASHINE film, for the decoration of glass, doors, tables etc..
INSERTSHINE are tested only with EVASHINE for internal application.
The complete range of inserts are available from the INSERTSHINE catalogue.

Cod. Descrizione Description

LA-EV-INSERTCAT              Catalogo inserti INSERTSHINE INSERTSHINE inserts catalogue

INSERTI PER STRATIFICA INSERTSHINE
INSERTS FOR LAMINATION INSERTSHINE
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Nastro verde in poliestere 
Green polyester tape

DUST REMOVAL  
DUST REMOVAL  

Nastro siliconico
Silicon foam rubber

Cod. Larghezza Width Lunghezza Length  
LA-NV 2066
LA-NV 2566
LA-NV 3066
LA-NV 4066
LA-NV 5066

20 mm
25 mm
30 mm
40 mm
50 mm

66 mt
66 mt
66 mt
66 mt
66 mt

Cod. Descrizione Description
DRS-12-PB-M

DRS-1
DRS-4

Rullo larghezza 305 mm Roll length 305 mm
50 fogli adesivi (scatola 5 pz) 50 adhesive sheets (5 pcs box)

Base supporto in plastica Plastic base holder

Nastro trasparente in poliestere con adesivo in silicone adatto per alte temperature di 
180°/200°. Particolarmente indicato per la chiusura dei bordi nei vetri da laminare con 
film EVA, precludendone la fuoriuscita.
Formato: rotolo.

Green polyester transparent tape with silicone adhesive, suitable for high temperatures of
180°/200°. Recommended to close the edges of glass sheets to be laminated with EVA film, thus
avoiding leaking.
Format: roll.

Il DUST REMOVAL è lo strumento ideale per la pulizia a secco di superfici piane e 
dell’EVA da qualsiasi tipo di sporco microscopico. Il sistema è composto da rullo 
polimerico che cattura lo sporco, da fogli di carta adesivi per pulire il rullo dallo sporco 
e da un supporto di plastica su cui appoggiare il rullo e fissare i fogli adesivi.

The DUST REMOVAL is the ideal tool to rid flat surfaces and EVA of any microscopic dirt. The system
consists of a polymer roller that captures dirt, adhesive paper sheets to clean the roller from dirt and 
a plastic base holder to support the roller and to set the adhesive sheets.

PRODOTTI PER LAMINAZIONE
LAMINATION PRODUCTS

LAMINAZIONE VETRO GLASS LAMINATION

Cod. Sezione Section Lunghezza Length
GUT-155/50   
GUT-D07/50   

Rettangolare Rectangular 15x5 mm
Rotonda Round 7 mm                                      

50 mt
50 mt

Nastro siliconico trasparente, adatto per le alte temperature dei forni di produzione 
di vetro laminato. Il nastro, fissato ai bordi dei vetri da laminare, non permette la 
fuoriuscita dell’EVA nella fase di laminazione lasciando una perfetta finitura dei bordi. Il 
prodotto è venduto in rotoli e può essere riutilizzato più volte.

Transparent silicon foam rubber suggested for the high temperatures of kilns during laminated glass 
production. The tape, fixed to the edges of the glass to be laminated, prevents the EVA from escaping 
during the lamination phase, leaving a perfect edge finish. The product is sold in rolls and can be 
reused several times.
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Termocutter BLUE 
Thermocutter BLUE

Il termocutter BLUE è uno strumento leggero e maneggevole usato per tagliare, con una 
lama a caldo, l’EVA o il PVB che fuoriesce dai bordi dopo la stratifica dei vetri. Munito di 
potenziometro per la regolazione della temperatura e di raffrescamento interno.

The BLUE thermocutter is a light and handy tool used to cut, with a hot blade, the EVA or PVB that
comes out from the edges after the lamination process. Equipped with a potentiometer for 
temperature adjustment and air cooling.

Dati elettrici Electrical data: 230V- 50HZ- 100W

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

LA-VITRA-P VITRASOLV 1 lit

Lame per termocutter
Thermocutter blades

Pulitore pre stratifica VITRASOLV 
VITRASOLV pre lamination cleaner

Cod. Dotazione Equipment Peso Weight 

LA-TC-BLUE     3 lame incluse 3 blades included           0,4 kg   

Ref. Codice lama Blade code                    
A
B
C
D     

T04
T015/0,6

T3-30 
DPM10

Lame di ricambio per termocutter.   

Spare thermocutter blades.

VITRASOLV è un solvente speciale ideale come pulizia del vetro preliminare alla 
stratifica con EVA. Avendo un alta concentrazione di alcool bisogna manipolare il 
pulitore con i guanti in nitrile cod. AC 5036-L. 

VITRASOLV is a special solvent ideal for cleaning glass before lamination with EVA. Having a high 
concentration of alcohol it is necessary to handle the cleaner with nitrile gloves cod. AC 5036-L.

PRODOTTI PER LAMINAZIONE
LAMINATION PRODUCTS

A

C

B

D
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PRODOTTI PER LAMINAZIONE
LAMINATION PRODUCTS

Datalogger
Datalogger

Il datalogger con termocoppia piatta misura la temperatura della termocoppia posta 
sul vetro, con massima precisione, durante il processo di stratifica. Tale misurazione 
permette di monitorare il reale ciclo di stratifica del vetro che non sempre equivale al 
ciclo del forno di laminazione.
I dati ricavati possono essere visibili su PC e stampati.

Datalogger with flat thermocouple measures the temperature of thermocouple placed on the surface 
of the glass, with maximum precision, during glass lamination. This measurement allows to monitor 
the real cycle of the glass lamination, that not always is the same of oven cycle.
The obtained data can be visible on PC and printed. 

Cod. Descrizione Description

PM 820 Datalogger

EDGECLEANER
EDGECLEANER

Molatrice EDGECLEANER pneumatica portatile con ruota dentata in gomma per la pulizia 
dei bordi dei vetri dal residuo di EVA rimasto dopo il processo di stratifica.

EDGECLEANER portable pneumatic grinding machine with rubber gear wheel for cleaning the edges 
of glasses from EVA leackage after lamination process.

Materiale di consumo
Consumer materials
Ruota rossa dentata in gomma.

Rubber red gear wheel.
Cod. Diametro esterno External diameter                  

PM 805-RUO 10,5 mm

Cod. Peso Weight                   Dimensioni Sizes     
PM 805 1,2 kg 30x8x13 cm

LAMINAZIONE VETRO GLASS LAMINATION
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Macchina per test umidità
Machine for humidity test 

MACCHINE PER TEST LAMINAZIONE
LAMINATION TEST MACHINES

Macchina per test alta temperatura
Machine for high temperature test

Forno in struttura metallica per effettuare prove di umidità su campioni di vetro laminato. 
Dotato di pannello digitale per il controllo del processo. 
Effettua test secondo gli standard EN ISO 12543-4:2011-Glass in Building-Laminazione del 
vetro- Parte 4., punto 5.3.1.
Dimensione massima del vetro 300x300 mm. 

Metallic chamber to carry out humidity tests on laminated glass samples. Equipped with digital
panel for process control.
Tests according to EN ISO 12543-4: 2011-Glass in Building-Glass lamination - Part 4., point 5.3.1.
Maximum glass size 300x300 mm.
 
DATI TECNICI / TECHNICAL DATA:
-                 Alimentazione elettrica / electrical supply: 220V-50HZ
-                 Potenza installata / installed power: 550W
-                 Dimensioni forno / chamber sizes: 570x390x560 mm
-                 Peso / weight: 17 kg

Forno in struttura metallica per effettuare prove di alta temperatura su campioni di vetro 
laminato. Dotato di pannello digitale per il controllo del processo.
Effettua test secondo gli standard EN ISO 12543-4:2011-Glass in Building-Laminazione del 
vetro- Parte 4., punto 4.
Dimensione massima del vetro 300x300 mm. 

Metallic chamber to carry out high temperature tests on laminated glass samples. Equipped with
digital panel for process control.
Tests according to EN ISO 12543-4: 2011-Glass in Building-Glass lamination - Part 4., point 4.
Maximum glass size 300x300 mm.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA:
-                 Alimentazione elettrica / electrical supply: 220V-50HZ
-                 Potenza installata / installed power: 1800W
-                 Dimensioni forno / chamber sizes: 520x820x700 mm
-                 Peso / weight: 53 kg

Cod. Descrizione Description                    

LA-V-FOR-AL Macchina per test alta temperatura 
High temperature test machine

Cod. Descrizione Description                    

LA-V-FOR-UM Macchina per test umidità 
Humidity test machine
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Telo siliconico blu
Blue silicon sheet

Rete vetro-teflon 
Teflon net

Sacca siliconica blu 
Blue silicon bag

Kit riparazione sacca siliconica
Silicone bag repair kit

RICAMBI FORNI DI LAMINAZIONE
SPARE PARTS LAMINATION KILNS

Telo siliconico blu utilizzato per creare il vuoto nei forni di laminazione. Altezza rotoli: 
1700 mm o 2000 mm.
Disponibili anche altezze superiori a 2000 mm ma realizzati con teli giuntati e incollati.

Blue silicon sheet used to create the vacuum inside the glass lamination kilns. Rolls height: 1700 mm 
or 2000 mm.
Greater heights available upon request but with joined glued sheets.

Rete vetro-teflon utilizzata all’interno del sacco di silicone nei forni di laminazione. 
Serve per preservare il sacco siliconico dall’usura e per agevolare l’aspirazione dell’aria 
durante la realizzazione del vuoto. 

Teflon net used inside the silicon bag in the lamination kilns. It is used to preserve the silicon bag 
from wear and to facilitate air evacuation during the creation of the vacuum.

Kit riparazione sacca siliconica LA-V-SAS.
Kit composto da:
- Collante
- Strisce silicone spessore 1,5 mm

Silicon bag LA-V-SAS repair kit.
Kit includes:
- Glue
- Silicon strips 1,5 mm thick

Sacca siliconica blu per la laminazione di vetri piani e curvi con chiusura a pressione, da 
utilizzare nei forni di laminazione. Possiede una grande elasticità aderendo a qualsiasi 
sagoma o forma di vetro.
Dimensioni su richiesta.

Blue silicon bag for lamination of flat and curved glass with pressure closure, to be used in lamination 
kilns. It has great elasticity and adheres to any shape or form of glass.
Sizes on request.

Cod. Spessore telo Sheet thickness

LA-V-TEL 1,5 – 3,0 mm
Cod. Spessore telo Sheet thickness

LA-V-SAS                     1,5 mm

Cod. Descrizione Description

LA-V-KITR Kit riparazione Repair kit
Cod. Altezze rotoli Roll heights

LA-V-TEF 2000–2200-2500-3000 mm

LAMINAZIONE VETRO GLASS LAMINATION
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STRATIFICA CON SACCHI A VUOTO
GLASS LAMINATION WITH VACUUM BAG

                               LAMINAZIONE VETRO GLASS LAMINATION

A

A C

B

B

Sacco a vuoto
Vacuum bag

Valvola e tubi del vuoto 
Vacuum valve and hoses

Il sacco a vuoto in nylon 50 micron è un sacco a perdere molto flessibile, adatto alla 
laminazione del vetro in autoclave e nel forno statico di stratifica.
Formato: rotoli.

Nylon 50 micron vacuum bag is a bag very flexible and suitable for autoclave and for lamination 
static oven.
Format: rolls.

A. Valvola del vuoto completa di attacco maschio.
B. Tubo del vuoto completo di due attacchi femmina.

A. Vacuum valve with 1 male quick coupling.
B. Vacuum hose inclusive 2 female quick coupling.

Cod. Dimensioni Size
LA-SAPE-450X250 
LA-SAPE-600X250
LA-SAPE-900X250

 LA-SAPE-1200x250
LA-SAPE-1500X250
LA-SAPE-1800X250

h.450 mm x 250 mt
h.600 mm x 250 mt
h.900 mm x 250 mt
h.1200 mm x 250 mt
h.1500 mm x 250 mt
h.1800 mm x 250 mt

Ref. Cod. Descrizione Description Lunghezza Length
A
B   
B    

LA-VAV
LA-TUV3
LA-TUV10

Valvola del vuoto Vacuum valve
Tubo del vuoto Vacuum hose
Tubo del vuoto Vacuum hose

-
3 mt
10 mt

Pinza del vuoto
Vacuum clamp

Peel ply, breather e sigillante
Peel ply, breather and sealant

La pinza del vuoto consente di sigillare i sacchi in nylon utilizzati per avvolgere 
sottovuoto il vetro. La pinza saldante esegue una saldatura ad impulso su una lunghezza 
di 45 cm. Le saldature sono ripetibili, una a fianco dell’altra, e possono essere anche 
lievemente sovrapposte o incrociate.

The vacuum clamp allows you to seal the nylon bags used to vacuum wrap the glass. The clamp 
works with impulse welding over a length of 45 cm. The welts are repeatable, one next to the other, 
and can also be slightly overlapped or crossed.

A. Tessuto non tessuto (breather) usato come aeratore nelle applicazioni sotto vuoto.
B. Tessuto distaccante (peel ply) in nylon.
C. Sigillante a strisce resistente alle alte temperature.

A. Breather used as an aerator in vacuum application.
B. Nylon peel ply.
C. High temperature resistant stripes sealant.

Ref. Cod. Descrizione Description Lunghezza Length
A
A
B   
B
C       

LA-PEE50
LA-PEE100
LA-BRE75

LA-BRE150
LA-SIGS

Peel ply Peel ply
Peel ply Peel ply

Breather Breather
Breather Breather

Sigillante a strisce Stripes sealant

50x100 mt
100x100 mt
75x50 mt

150x50 mt
-

Cod. Descrizione Description

PM 840 Pinza del vuoto Vacuum clamp
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MOLE PER SBORDATURA ARTIFEX
ARTIFEX DELETION WHEELS
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STRUMENTI DI RILEVAZIONE
DETECTION TOOLS

.96

.98

.100



96

Artifex Dr.Lohmann GmbH & Co, azienda tedesca dal 1924, è leader mondiale della produzione di mole per la sbordatura del vetro basso emissivo (low-e) da assemblare 
in vetrocamera.
L’ampia gamma delle mole per basso emissivo Artifex copre tutte le tipologie di coating presenti sui vetri, da quelli più soffici a quelli più tenaci.
Le mole per rimozione low-e sono disponibili in tutte le misure adatte per essere utilizzate su tavoli da taglio automatici, macchine manuali e sbordatrici verticali.

Artifex Dr.Lohmann GmbH & Co, a German company since 1924, is a world leader in the production of low-e glass deletion wheels for low-emissivity glass to be assembled in double glazing.
The wide range of Artifex low-e glass deletion wheels covers all types of coatings present on glass, from the softest to the toughest ones.
Low-e removal wheels are available in all sizes suitable for use on automatic cutting tables, manual machines and vertical deletion machines.

PRODOTTI PER VETROCAMERA DOUBLE GLAZING PRODUCTS

MOLE PER SBORDATURA ARTIFEX 
ARTIFEX DELETION WHEELS

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness
19,5 mm
19,8 mm
125 mm
150 mm
175 mm
200 mm

6 or 7,5 mm
7,5 mm

25,4 or 76,2 mm
120 mm
76,2 mm
76,2 mm

20 mm
30 mm

10-15-20 mm
30 mm

10-15-20-25-30-35 mm
10-15-20-25-30-35 mm 

Le mole per la sbordatura del vetro basso emissivo del tipo SG 100 HT e SG 100 MT 
sono adatte per macchine manuali, per tavoli da taglio automatici muniti di testa di 
sbordatura e per macchine sbordatrici verticali.
Queste tipologie di mole sono suggerite per coating soffici.

The SG 100 HT and SG 100 MT low-e glass deletion wheels are suitable for manual machines, 
automatic cutting tables equipped with a deletion head and for vertical deletion machines.
These types of wheels are suggested for soft coatings.

Mole per basso emissivo SG 100 HT e SG 100 MT   
SG 100 HT and SG 100 MT low-e wheels
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MOLE PER SBORDATURA ARTIFEX 
ARTIFEX DELETION WHEELS
Mole per basso emissivo SK 120 HT   
SK 120 HT low-e wheels

Mole per basso emissivo NK 220 HT 
NK 220 HT low-e wheels

Mole per basso emissivo SC-MT
SC-MT low-e wheels

Le mole per la sbordatura del vetro basso emissivo del tipo NK 220 HT sono adatte per 
macchine manuali e tavoli da taglio automatici muniti di testa di sbordatura.
Questa tipologia di mole è suggerita per tutti i coating.

The NK 220 HT low-e glass deletion wheels are suitable for manual machines and automatic cutting 
tables equipped with a deletion head.
This type of wheel is recommended for all coatings.

Le mole per la sbordatura del vetro basso emissivo del tipo SC-MT sono adatte per tavoli 
da taglio automatici muniti di testa di sbordatura e per macchine sbordatrici verticali. 
Disponibili nelle grane 46 e 80.
Questa tipologia di mole è suggerita per coating molto duri e super resistenti.

The SC-MT low-e glass deletion wheels are suitable for automatic cutting tables equipped with a 
deletion head and for vertical deletion machines.
Available in 46 and 80 grits.
This type of wheel is recommended for very hard and super resistant coatings.Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

19,5 mm
19,8 mm
125 mm
150 mm
175 mm
200 mm

6 or 7,5 mm
7,5 mm

25,4 or 76,2 mm
120 mm
76,2 mm
76,2 mm

20 mm
30 mm

10-15-20 mm
30 mm

10-15-20-25-30-35 mm
10-15-20-25-30-35 mm 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness

200 mm 76,2 mm 10-15-20-25-30-35 mm

Le mole per la sbordatura del vetro basso emissivo del tipo SK 120 HT sono adatte per 
tavoli da taglio automatici muniti di testa di sbordatura e per macchine sbordatrici 
verticali.
Questa tipologia di mole è suggerita per tutti i coating duri e resistenti e per rimozione 
della pellicola TPF.

The SK 120 HT low-e glass deletion wheels are suitable for automatic cutting tables equipped with a 
deletion head and for vertical deletion machines.
This type of wheel is recommended for all hard and resistant coatings and for the removal of TPF film. 

Diametro Diameter Foro Hole Spessore Thickness
19,5 mm
19,8 mm
125 mm
150 mm
175 mm
200 mm

6 or 7,5 mm
7,5 mm

25,4 or 76,2 mm
120 mm
76,2 mm
76,2 mm

20 mm
30 mm

10-15-20 mm
30 mm

10-15-20-25-30-35 mm
10-15-20-25-30-35 mm 
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PRODOTTI PER VETROCAMERA 
DOUBLE GLAZING PRODUCTS

Butile per prima barriera
Butyl for first sealing phase

Aeratori senza retina
Thermal aerators without net

Aeratori con retina
Thermal aerators with net

Aeratore da finestra per vetro singolo e vetrocamera. Realizzato in materiale 
termoplastico trasparente con apertura e chiusura manuale.
Aeratore senza retina.

Thermal aerator for single and double glazing windows. Made of transparent thermoplastic material 
with manual opening and closing.
Aerator without net.

Aeratore da finestra per vetro singolo e vetrocamera. Realizzato in materiale 
termoplastico trasparente.
Aeratore con retina.

Thermal aerator for single and double glazing windows. Made of transparent thermoplastic material.
Aerator with net.

Butile per prima barriera in rotolo.

Butyl for first sealing phase in roll.

Cod. Dimensioni Sizes

DGU BUTILE PB 3 mm x th 0,9 mm x 30 mt

Cod. Tipo Type Diametro Diameter
DGU 5010-120
DGU 5010-160
DGU 5010-200

Senza retina Without net
Senza retina Without net
Senza retina Without net

120 mm
160 mm
200 mm

Cod. Tipo Type Diametro Diameter
DGU 5020-120
DGU 5020-160
DGU 5020-200

Con retina With net
Con retina With net
Con retina With net

120 mm
160 mm
200 mm

Guanti per vetro low-e 
Low-e glass gloves

Guanti in cotone con palmo ricoperto di poliuretano per la manipolazione del vetro 
basso emissivo (low-e). Utilizzando questi guanti, l’operatore non lascia impronte sul 
vetro.

Cotton gloves with polyurethane on the palm, used to handle low-e glass. Using these gloves no 
fingerprints will remain on the glass surface.

Cod. Taglia Glove size
AC 5030-M
AC 5030-L

AC 5030-XL

M
L

XL
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PRODOTTI PER VETROCAMERA 
DOUBLE GLAZING PRODUCTS

Tubi capillari in acciaio inox
Stainless steel capillary tubes

Spugnette gialle
Yellow sponges

Rullo per spugnette gialle
Roller for yellow sponges

Valvole altimetriche
Altimetric valves 

Spugnette gialle per impianti di vetrocamera (Lisec o altri impianti) e per rifinitura 
manuale degli angoli sigillati con thiokol.

Yellow sponges for double glazing machines (Lisec or others) and for manual finishing of thiokol 
sealed angles.

Rullo per spugnette gialle per rifinire gli angoli sigillati del vetrocamera.
Roller for yellow sponges for manual finishing of thiokol sealed angles.

Tubi capillari in acciaio inossidabile bidirezionale per canalini su vetrocamera.
I tubi permettono la compensazione automatica delle differenze di pressione nelle 
vetrate isolanti.

Stainless steel capillary tubes bidirectional. The tubes allow automatic compensation of pressure 
differences in insulating glass units.

Valvole altimetriche utilizzate nella fabbricazione delle vetrate isolanti. Le valvole 
evitano problemi di rottura dovuti allo sbalzo di pressione e di temperatura durante il 
trasporto e la messa in opera in alta quota.

Altimetric valves used in the manufacturing of insulation glass units. These valves help to avoid
breakage problems due to pressure and temperature changes during transport and installation at 
high altitude.

Cod. Dimensioni Sizes
DGU 6500-68
DGU 6500-99

L68 mm x 4 mm
L99 mm x 4 mm

Cod. Descrizione Description

DGU 6510 Rullo Roller

Cod. Pezzi per scatola Pieces each box
DGU 6600-K2-100
DGU 6600-K2-500

100 pcs
500 pcs

Cod. Lunghezza Length Pezzi per scatola Pieces each boxes
DGU 6700-100 

DGU 6700-1000
305 mm
305 mm

100 pcs
1000 pcs
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STRUMENTI DI RILEVAZIONE
DETECTION TOOLS

Misuratore Merlin Lazer
Merlin Lazer gauge

Apparecchio Merlin Lazer per analizzare i vetri per mezzo di un diodo laser con 
sofisticata elettronica di misurazione.
Misura sia lo spessore del vetro che gli spazi d’aria di qualunque vetrocamera; inoltre 
indica gli strati di plastico (PVB o EVA) presenti all’interno del vetro stratificato.
Funzionamento a batteria.

Merlin Lazer gauge for analyzing glass using a laser diode with sophisticated measurement 
electronics.
It measures both the thickness of the glass and the air spaces of any double glazing; it also indicates 
the layers of plastic (PVB or EVA) present inside the laminated glass.
Battery operated.

Kit in valigetta per analisi del vetro Merlin Lazer composto da: n.1 valigia in ABS con 
spugna protettiva, n.1 misuratore Merlin Lazer cod. AC 3096, n.1 indicatore di vetro 
temprato Merlin Lazer cod. AC 3097, n.1 rilevatore basso emissivo Merlin Lazer cod. AC 
3098.

Merlin Lazer kit for glass analysis in case, composed by: n.1 ABS case with protective sponge, n.1 
Merlin Lazer gauge cod. AC 3096, n.1 Merlin Lazer TGi instrument cod. AC 3097, n.1 Merlin Lazer 
low-e detector cod. AC 3098.

Cod. Descrizione Description

AC 3095 Kit analisi Merlin Lazer Merlin Lazer analysis kit

Cod. Descrizione Description

AC 3096 Misuratore Merlin Lazer Merlin Lazer gauge

Kit per analisi del vetro Merlin Lazer
Merlin Lazer glass analysis kit
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STRUMENTI DI RILEVAZIONE
DETECTION TOOLS

Rilevatore basso emissivo Merlin Lazer
Merlin Lazer low-e coating detector

Indicatore dello spessore del vetro
Glass thickness indicator

GLASSCHECK
GLASSCHECK

Indicatore di vetro temprato Merlin Lazer
Merlin Lazer TGi

Indicatore dello spessore del vetro da 2 a 25 mm e della distanza tra le lastre nel 
vetrocamera. Strumento che lavora sulla riflessione nella vetrata.

Glass thickness indicator from 2 to 25 mm and it also measures the distance between the sheets in 
the double glazing. The tools works on the reflection in the glass sheet.

GLASSCHECK è uno strumento di misurazione dello spessore totale del vetro nello stato 
montato. Si possono misurare spessori fino a 120 mm.

The GLASSCHECK is suitable for measuring the total thickness of glass when installed. Thicknesses 
up to 120 mm can be measured.

Rilevatore basso emissivo Merlin Lazer per rilevare e indicare su quale superficie di 
vetro è presente il rivestimento low-e. Può essere utilizzato anche per vetrocamera.

Merlin Lazer low-e detector to detect and to indicate on which surface is present the low-emissivity 
coating. It can also be used for double glazing.

Indicatore di vetro temprato Merlin Lazer con astuccio di pelle e caricabatteria. Può 
essere utilizzato anche per vetrocamera.

Merlin Lazer tempered glass indicator with leather case and battery charger. It can also be used for 
double glazing.

Cod. Descrizione Description

BO 5164801 GLASSCHECK GLASSCHECK

Cod. Descrizione Description

BO 5164900  Indicatore spessore del vetro Glass thickness indicator

Cod. Descrizione Description

AC 3097 Indicatore vetro temprato Merlin Lazer Merlin Lazer TGi

Cod. Descrizione Description

AC 3098 Rilevatore basso emissivo Merlin Lazer
Merlin Lazer low-e coating detector
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INVISIBLE SHIELD è un rivestimento polimerico trasparente che con la sua speciale 
formula protegge e sigilla chimicamente le superfici. Il rivestimento protettivo 
INVISIBLE SHIELD rende le superfici assolutamente repellenti all’acqua, alla sporcizia e 
alle macchie.
A: INVISIBLE SHIELD PRO15 è suggerito soprattutto come protettivo anticalcare nei box 
doccia, sui parapetti e sulle facciate degli edifici.
B: INVISIBLE SHIELD è suggerito soprattutto come liquido di protezione dei vetri 
sabbiati.

INVISIBLE SHIELD is a transparent polymeric coating, thanks to the special formula, it protects, and 
chemically seals surfaces. The INVISIBLE SHIELD’s protective coating makes surfaces water, dirt, and 
stain repellent.
A: INVISIBLE SHIELD PRO15 is recommended as anti-lime-scale in shower cabinets, parapets, and 
building facades.
B: INVISIBLE SHIELD is recommended as a protective liquid for sandblasted glass.

Liquido di protezione INVISIBLE SHIELD   
INVISIBLE SHIELD surface protectant

Da oltre quarant’anni Unelko Corporation è leader nella produzione di idrorepellenti, 
trattamenti superficiali e rivestimenti protettivi per il mantenimento e la pulizia 
preventiva delle superfici di casa, automobili ed edifici pubblici. 

For over forty years Unelko Corporation has been a leader in the production of water
repellents, surface treatments and protective coatings for the maintenance and preventive
cleaning of surfaces in homes, cars, and public buildings.

PRODOTTI UNELKO CORPORATION
UNELKO CORPORATION PRODUCTS

PRODOTTI CHIMICI PER VETRERIE CHEMICAL PRODUCTS FOR GLAZIERS

Ref.  Cod. Descrizione Description Flacone Bottle
A
B

AC 8050-ISPRO15
AC 8050-IS

 INVISIBLE SHIELD PRO15
INVISIBLE SHIELD

950 ml
950 ml

REPEL è un pulitore professionale di mantenimento da utilizzare sulle superifici del vetro 
dopo il trattamento con il liquido di protezione INVISIBLE SHIELD PRO 15. Utilizzato con 
costanza permette di mantenere nel tempo il trattamento anticalcare sulla superficie 
del vetro, soprattutto nei box doccia.

REPEL is a professional maintenance cleaner to be used on glass surfaces after treatment with the 
INVISIBLE SHIELD PRO 15 protective liquid. Used consistently, it will maintain an anti-lime-scale 
treatment on the glass surface, especially in shower cabinets.

Pulitore di mantenimento REPEL
REPEL maintenance cleaner

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

AC 8051-RE REPEL 740 ml

A B
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Ref.  Cod. Descrizione Description
A
B

AC 8050-IS-SPM
AC 8050-IS-PAN

Spugna con manopola Sponge with knob
Panno Cloth

Applicatori INVISIBLE SHIELD in microfibra 
INVISIBLE SHIELD microfibre applicators

Applicatore INVISIBLE SHIELD spray    
INVISIBLE SHIELD spray applicator

Spugna per pulizia vetro satinato
Sponge for cleaning frosted glass

Crema GLASS SCRUB    
GLASS SCRUB cream

PRODOTTI CHIMICI PER VETRERIE CHEMICAL PRODUCTS FOR GLAZIERS

PRODOTTI UNELKO CORPORATION
UNELKO CORPORATION PRODUCTS

Cod. Dimensioni Sizes

AC 3090 110x70x28 mm 
Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

AC 8052-GS GLASS SCRUB 500 ml

Cod. Descrizione Description Flacone Bottle

AC 8050-IS-APS  Applicatore spray Spray applicator   2 lit

Spugna in gomma per la pulizia del vetro satinato.

Rubber sponge for cleaning frosted glass.

La crema GLASS SCRUB è un prodotto semi-abrasivo che rimuove le tracce d’acqua e lo 
sporco dal vetro e altre superfici. La crema rimuove anche le incrostazioni di calcare, oli 
e sapone senza danneggiare la superficie.
GLASS SCRUB è ideale per la pulizia professionale degli elementi del box doccia.

GLASS SCRUB cream is a semi-abrasive product that removes water traces and dirty from glass 
and other surfaces. The cream remove the limestone, oil, encrustation, without damage the surface.
GLASS SCRUB is suitable for professional cleaning of the shower elements.

Vaporizzatore da 2 litri spray per l’applicazione uniforme e professionale di INVISIBLE 
SHIELD sul vetro.

2 litre spray vaporizer for uniform and professional application of INVISIBLE SHIELD on glass.  

A: Spugnetta in microfibra con manopola per applicazione professionale di INVISIBLE 
SHIELD sul vetro.
A: Microfibre sponge with knob for the professional application of INVISIBLE SHIELD on glass.

B: Panno in microfibra per ritocchi e pulizia durante l’applicazione di INVISIBLE SHIELD 
sul vetro.
B: Microfibre cloth for retouching and cleaning while applying INVISIBLE SHIELD on glass.  

A B
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Liquido refrigerante sintetico concentrato ACECOOL 5679BF per la refrigerazione dei 
macchinari durante la molatura e la foratura.

ACECOOL 5679BF synthetic coolant. It is used to cool machines during edge working and drilling.

Liquido refrigerante ACECOOL 5679BF   
ACECOOL 5679BF coolant

BASF- Germania nel dicembre 2016 ha acquisito tutti i prodotti del marchio 
CHEMETALL diventando leader dei prodotti chimici per il trattamento di superfici 
quali detergenti, liquidi da taglio, protettivi, prodotti CND e sigillanti.

After acquiring all of the CHEMETALL branded products in December 2016, BASF - Germany
became the leader in chemical products for the treatment of surfaces, detergents, cutting oils,
protective agents, CND products and sealants.

PRODOTTI CHEMETALL-BASF
CHEMETALL-BASF PRODUCTS

Detergente liquido da aggiungere alle lavatrici automatiche per la pulizia del vetro.
ACEDET 5509: per pulizia vetri basso emissivo.
ACEDET 6696: per pulizia vetri float, temperato e stratificato.

ACEDET liquid detergent to be added to automatic washing machines for glass cleaning.
ACEDET 5509: for low-e glass cleaning.
ACEDET 6696: for float, tempered and laminated glass cleaning.

Lubrificante ACELUB I a rapida evaporazione per piegaprofili automatiche. Non limita 
l’adesione dei sigillanti al profilo distanziatore.

ACELUB I is a fast evaporating lubricant for automatic profile benders. It does not limit the adhesion
of sealants to the spacer profile.

Lubrificante ACELUB I 
ACELUB I lubricant

Detergente liquido ACEDET
ACEDET liquid detergent

Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACELUB I Lubrificante piegaprofili Lubricant fold profile 30 lit

Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACECOOL 5679BF Liquido refrigerante Coolant 20 kg

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
ACEDET 5509
ACEDET 6696

Vetro basso emissivo Low-e glass
Vetro float, temperato, stratificato

Float, tempered and laminated glass

20 kg
20 kg

PRODOTTI CHIMICI PER VETRERIE CHEMICAL PRODUCTS FOR GLAZIERS

ESCLUSIVAMENTE PER IL MERCATO ITALIANO
EXCLUSIVELY FOR THE ITALIAN MARKET
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Liquido da taglio idrosolubile ACECUT 4153 per macchine automatiche e per taglio 
manuale. Non evaporante. Olio adatto per taglio in sagoma e taglio vetro stratificato o 
grossi spessori.

Water soluble ACECUT 4153 cutting fluid for automatic machines and manual cutting. Does not 
evaporate. Cutting fluid suitable for shape cutting, laminated glass and thick glass.

Liquido da taglio idrosolubile ACECUT 6000 per macchine automatiche e per taglio 
manuale. Non evaporante. Olio adatto per taglio in sagoma e taglio vetro grossi spessori.

Water soluble ACECUT 6000 cutting fluid for automatic machines and manual cutting. Does not 
evaporate. Cutting fluid suitable for shape cutting and thick glass.

Liquido da taglio ACECUT 6000  
ACECUT 6000 cutting fluid

Liquido da taglio ACECUT 4153    
ACECUT 4153 cutting fluid

Liquido da taglio ACECUT 5929  
ACECUT 5929 cutting fluid

Liquido da taglio ACECUT 5503K     
ACECUT 5503K cutting fluid

PRODOTTI CHEMETALL-BASF
CHEMETALL-BASF PRODUCTS

PRODOTTI CHIMICI PER VETRERIE CHEMICAL PRODUCTS FOR GLAZIERS

Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACECUT 5503K Evaporazione media Average evaporation 30 lit
Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACECUT 5929 Evaporazione lenta Slow evaporation 30 lit

Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACECUT 4153 Idrosolubile Water soluble 30 lit
Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACECUT 6000 Idrosolubile Water soluble 30 lit

Liquido da taglio ACECUT 5503K evaporante per macchine automatiche. Evaporazione 
media. Olio adatto per taglio di tutti i tipi di vetro, float, basso emissivo, magnetronici e 
specchi.

ACECUT 5503K evaporating cutting fluid for automatic machines. Average evaporation. Cutting
fluid suitable for all types of glass, float, low-e glass, magnetronics and mirrors.

Liquido da taglio ACECUT 5929 evaporante per macchine automatiche e per taglio 
manuale. Evaporazione lenta. Olio adatto per taglio di vetri di piccole dimensioni e 
stratificati.

ACECUT 5929 evaporating cutting fluid for automatic machines and manual cutting. Slow
evaporation speed. Cutting fluid suitable for small pieces of glass and for laminated glass.
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Solvente ACESOLVE PSN per la pulizia dei residui di polisolfuro da superfici, tavole 
rotanti di saldatura e macchinari di sigillatura. ACESOLVE PSN dissolve anche sigillanti 
polimerizzati.

ACESOLVE PSN is a special solvent developed to remove polysulphide based sealants from surfaces, 
rotating sealing tables and sealing machinery. ACESOLVE PSN also dissolves cured sealants.

Solvente ACESOLVE PSN  
ACESOLVE PSN solvent

PRODOTTI CHEMETALL-BASF
CHEMETALL-BASF PRODUCTS

ACENOL è un flocculante per la rimozione completa delle particelle di vetro negli 
impianti di depurazione acqua.
Disponibile in polvere o prodotto liquido.

ACENOL is a flocculant for the complete removing of glass particles in the water purification 
systems.
Available both in powder or liquid product.

AC SEPAROL è una polvere intercalare per la separazione delle lastre durante lo 
stoccaggio ed il trasporto del vetro.

AC SEPAROL is an interlayer powder for separating glass sheets during storage and transportation.

Polvere intercalare AC SEPAROL 
AC SEPAROL interlayer powder

Flocculante ACENOL
ACENOL flocculant

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
AC SEPAROL F
AC SEPAROL G

 Granulometria fine Fine grit
Granulometria grossa Coarse grit

50 kg
50 kg

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
ACENOL FGS
ACENOL PG

Flocculante liquido Liquid flocculant
Flocculante polvere Powder flocculant

25 kg
20 kg

Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACESOLVE PSN Solvente Solvent 30 kg

PRODOTTI CHIMICI PER VETRERIE CHEMICAL PRODUCTS FOR GLAZIERS

Liquido da taglio ACECUT 5250 evaporante per macchine automatiche. Evaporazione 
molto rapida. Olio adatto per taglio di vetro float, basso emissivo, magnetronici e 
specchi.

ACECUT 5250 evaporating cutting fluid for automatic machines. Very high evaporation. Cutting
fluid suitable for float glass, low-e glass, magnetronics and mirrors.

Liquido da taglio ACECUT 5250  
ACECUT 5250 cutting fluid

Cod. Tipo Type Flacone Bottle

ACECUT 5250  Evaporazione molto rapida 
Very high evaporation 30 lit
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Liquido da taglio SI.STEOIL 1900 bassa evaporazione per macchine automatiche e per 
taglio manuale. Evaporazione lenta.
Disponibile in flaconi da 5 e 25 litri.

SI.STEOIL 1900 low evaporating cutting fluid for automatic machines and manual cutting. Slow 
evaporation speed. 
Available in bottles of 5 and 25 litres.

Liquido da taglio SI.STEOIL 1900 bassa evaporazione  
1900 SI.STEOIL low evaporation cutting fluid 

Liquido da taglio SI.STEOIL 1910 alta evaporazione 
1910 SI.STEOIL high evaporation cutting fluid

Liquido da taglio SI.STEOIL 1930 vetro low-e    
1930 SI.STEOIL low-e glass cutting fluid

SI.STEOIL
SI.STEOIL

PRODOTTI CHIMICI PER VETRERIE CHEMICAL PRODUCTS FOR GLAZIERS

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
AC 1930.05
AC 1930.25

Vetro low-e Low-e glass
Vetro low-e Low-e glass

5 lit
25 lit

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
AC 1910.05
AC 1910.25

Evaporazione alta High evaporation
Evaporazione alta High evaporation

5 lit
25 lit

Cod. Tipo Type Flacone Bottle
AC 1900.05
AC 1900.25

Evaporazione bassa Low evaporation 
Evaporazione bassa Low evaporation

5 lit
25 lit

Liquido da taglio SI.STEOIL 1930 vetro low-e per macchine automatiche. Evaporazione 
molto rapida.
Disponibile in flaconi da 5 e 25 litri.

SI.STEOIL 1930 low-e glass cutting fluid for automatic machines. Very high evaporation speed. 
Available in bottles of 5 and 25 litres.

Liquido da taglio SI.STEOIL 1910 alta evaporazione per macchine automatiche. 
Evaporazione rapida.
Disponibile in flaconi da 5 e 25 litri.

SI.STEOIL 1910 high evaporating cutting fluid for automatic machines. High evaporation speed. 
Available in bottles of 5 and 25 litres.

Liquidi da taglio SI.STEOIL sono una linea di oli da taglio studiati appositamente per 
il taglio del vetro piano. La gamma SI.STEOIL è composta da tre tipologie di oli da 
taglio, garantendo quindi la lubrificazione corretta del taglio con tutte le tipologie di 
vetri. Oli ideali sia per il taglio manuale che automatico.

SI.STEOIL cutting fluids are a line of cutting oils specifically designed for cutting flat glass. 
SI.STEOIL range is composed by three types of cutting oils, thus guaranteeing correct lubrication 
during all types of glass cutting. Oils ideal for both manual and automatic cutting.
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MACCHINE PORTATILI
PORTABLE MACHINES

MACCHINARI
MACHINERY

MACCHINARI SULAK
SULAK MACHINERY

TOGLIGRAFFI PROFESSIONALE
PROFESSIONAL SCRATCH POLISHER

SISTEMA MISURAZIONE LEICA GEOSYSTEMS
LEICA GEOSYSTEMS MEASUREMENT SYSTEM

.112

.117

.118

.120

.122
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Molatrice elettrica portatile a nastro per la molatura a secco del vetro con l’ausilio di 
nastri abrasivi. Rapido sistema di sostituzione e centraggio del nastro. 
Macchina monofase 220V- 50HZ.
Sviluppo nastro abrasivo: 830x70 mm.

Portable electric belt grinding machine to grind dry, with the aid of abrasive belts, the glass.
Quick belt replacement and centering system.
Single-phase 220V- 50HZ machine.
Belt size: 830x70 mm.

Molatrice pneumatica portatile a nastro per la molatura a secco del vetro con l’ausilio di 
nastri abrasivi. Rapido sistema di sostituzione e centraggio del nastro. 
Consumo aria 720 lt/min circa.
Sviluppo nastro abrasivo: 830x70 mm.

Portable pneumatic belt grinding machine to grind dry, with the aid of abrasive belts, the glass.
Quick belt replacement and centering system.
Air consumption 720 lt/min approx.
Belt size: 830x70 mm.

Materiale di consumo (vedi pag. 58)
Consumer materials (see pag. 58 )

La molatrice a nastro elettrica cod. PM 115 monta nastri abrasivi di sviluppo 830x70 
mm. Sono disponibili nastri di differenti grane in carburo di silicio, in corindone e in 
sughero.

The electrical grinding machine cod. PM 115 uses abrasive belts sizes 830x70 mm. Belts of 
different grits are available in silicon carbide, aluminium oxide and cork material.

Materiale di consumo (vedi pag. 58)
Consumer materials (see pag. 58)
La molatrice a nastro pneumatica cod. PM 115-PN monta nastri abrasivi di sviluppo 
830x70 mm. Sono disponibili nastri di differenti grane in carburo di silicio, in 
corindone e in sughero.

The pneumatic grinding machine cod. PM 115-PN uses abrasive belts sizes 830x70 mm. Belts of
different grits are available in silicon carbide, aluminium oxide and cork material.

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 115 8 kg 470x330x200 mm

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 115-PN 5 kg 440x230x280 mm

Molatrice portatile a nastro 830x70 mm pneumatica
Pneumatic portable belt 830x70 mm grinding machine

Molatrice portatile a nastro 830x70 mm elettrica
Electrical portable belt 830x70 mm grinding machine

MACCHINE PORTATILI
PORTABLE MACHINES

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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Molatrice elettrica portatile Makita a nastro per la molatura a secco del vetro con l’ausilio 
di nastri abrasivi. 
Sviluppo nastro abrasivo: 530x30 mm.

Makita portable electric belt grinding machine to grind dry, with the aid of abrasive belts, the glass. 
Belt sizes: 530x30 mm.

Molatrice elettrica portatile Makita a nastro per la molatura a secco del vetro con l’ausilio 
di nastri abrasivi. 
Sviluppo nastro abrasivo: 530x9 mm.

Makita portable electric belt grinding machine to grind dry, with the aid of abrasive belts, the glass. 
Belt sizes: 530x9 mm.

Materiale di consumo (vedi pag. 58)
Consumer materials (see pag. 58)
La molatrice a nastro elettrica cod. PM 720 monta nastri abrasivi di sviluppo 530x30 
mm. Sono disponibili nastri di differenti grane in carburo di silicio, in corindone e in 
sughero.

The electrical grinding machine cod. PM 720 uses abrasive belts sizes 530x30 mm. Belts of 
different grits are available in silicon carbide, aluminium oxide and cork material.

Materiale di consumo
Consumer materials
La molatrice a nastro elettrica cod. PM 730 monta nastri abrasivi di sviluppo 530x9 
mm. Sono disponibili nastri di differenti grane in carburo di silicio e in corindone.

The electrical grinding machine cod. PM 730 uses abrasive belts sizes 530x9 mm. Belts of
different grits are available in silicon carbide and aluminium oxide material.

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 720 2,1 kg 420x158x78 mm

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 730 1,6 kg 380x170x90 mm

Molatrice portatile a nastro 530x9 mm Makita
Makita belt portable grinding machine 530x9 mm

Molatrice portatile a nastro 530x30 mm Makita
Makita belt portable grinding machine 530x30 mm

MACCHINE PORTATILI
PORTABLE MACHINES
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Trapano elettrico portatile completamente costruito in acciaio inox e alluminio anodizzato. 
La foratura avviene tramite una comoda leva laterale e la lubrificazione tramite acqua. 
Motore a 2 velocità (1400 e 2800 gir/min) che consente la foratura di diametri da 4 mm 
a 80 mm.
Macchina monofase 220V - 50 HZ.
Foretto STANDARD tipo “N”: lunghezza 75 mm – attacco ½ gas.

Portable electric drilling machine built with stainless steel and anodized aluminium. The drill can be 
operated by using the side lever. Lubrication by water.
2-speed motor (1400 and 2800 rpm) that allows the drilling of diameters from 4 mm to 80 mm.
Single-phase machine 220V - 50 HZ.
STANDARD “N” type coredrill: length 75 mm - ½ gas thread.

Trapano elettrico portatile completamente costruito in acciaio inox e alluminio anodizzato. 
La foratura avviene tramite una comoda leva laterale e la lubrificazione tramite acqua. 
Motore a 2 velocità (1400 e 2800 gir/min) che consente la foratura di diametri da 4 mm 
a 80 mm.
Trapano con ventosine di tenuta.
Macchina monofase 220V - 50 HZ.
Foretto STANDARD tipo “N”: lunghezza 75 mm – attacco ½ gas.

Portable electric drilling machine built with stainless steel and anodized aluminium. The drill can be 
operated by using the side lever. Lubrication by water.
2-speed motor (1400 and 2800 rpm) that allows the drilling of diameters from 4 mm to 80 mm.
Drill with sealing suction cups.
Single-phase machine 220V - 50 HZ.
STANDARD “N” type coredrill: length 75 mm - ½ gas thread.

Materiale di consumo (vedi pag. 22)
Consumer materials (see pag. 22)
Il trapano elettrico cod. PM 135 monta foretti diamantati STANDARD tipo “N”. I foretti 
hanno una lunghezza di 75 mm e sono disponibili dal diametro 4 mm al diametro 80 
mm.

The electrical drilling machine cod. PM 135 uses STANDARD diamond coredrills “N” type. 
Coredrills have a length of 75 mm and are available from 4 mm to 80 mm diameters.

Materiale di consumo (vedi pag. 22)
Consumer materials (see pag. 22)
Il trapano elettrico cod. PM 135-V monta foretti diamantati STANDARD tipo “N”. 
I foretti hanno una lunghezza di 75 mm e sono disponibili dal diametro 4 mm al 
diametro 80 mm.

The electrical drilling machine cod. PM 135-V uses STANDARD diamond coredrills “N” type. 
Coredrills have a length of 75 mm and are available from 4 mm to 80 mm diameters.

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 135 10 kg  440x220x220 mm

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 135-V 10 kg  440x220x220 mm

Trapano portatile elettrico
Electrical portable drilling machine

Trapano portatile elettrico con ventose
Electrical portable drilling machine with suckers

MACCHINE PORTATILI
PORTABLE MACHINES
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Molatrice portatile pneumatica con raffreddamento ad acqua per la molatura di lastre di 
vetro mediante utensili diamantati. La macchina è predisposta in due versioni:
 A- Con dischi diamantati diam. 100 mm
 B- Con nastri diamantati di dimensioni 75x38 mm e 50x42 mm

Portable pneumatic water-cooled edging machine for grinding glass sheets using diamond tools. The
machine is set up in two versions:
 A- With diamond discs diam. 100 mm
 B- With diamond belts of dimensions 75x38 mm and 50x42 mm

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 400 1,5 kg 240x120x120 mm

Molatrice portatile pneumatica  
Pneumatic portable grinding machine

Materiale di consumo (vedi pag. 59)
Consumer materials (see pag. 59)
La molatrice pneumatica cod. PM 400 monta dischi diamantati diam. 100 mm e nastri 
diamantati (75x38 mm e 50x42 mm) in varie grane.

The pneumatic grinding machine cod. PM 400 uses diamond discs diam. 100 mm and diamond 
belts (75x38 mm and 50x42 mm) in different grits.

La lucidatrice levagraffi elettrica portatile, con l’uso di un feltro in lana imbevuto 
nell’ossido di cerio liquido, può togliere dalla superficie del vetro graffi di lieve profondità.
Macchina monofase 230V - 50HZ.
Misure feltro: 150x40x40 mm.

Portable electric scratch removing machine. It uses a wool felt, soaked in liquid cerium oxide, to 
remove light scratches from glass surfaces.
Single-phase machine 230V - 50HZ.
Felt measures: 150x40x40 mm.

Materiale di consumo (vedi pag. 41-42)
Consumer materials (see pag. 41-42)
La lucidatrice levagraffi elettrica cod. PM 310 monta un feltro in lana di dimensioni 
150x40x40 mm. E’ disponibile anche l’ossido di cerio WHITE 10 nei formati 5 kg e 
20 kg.

The electrical scratch removing machine cod. PM 310 uses a wool felt with sizes 150x40x40 
mm. It is also available the WHITE 10 cerium oxide in 5 kg and 20 kg pails.

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 310 7 kg 530x180x180 mm

Lucidatrice levagraffi portatile elettrica
Electrical portable scratch removing machine
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Taglierina a batteria portatile Makita con disco diamantato per il taglio ad umido di vetro 
e altri materiali. 
Dotata di batterie al litio 10,8V, di un serbatoio per l’acqua di raffreddamento del disco e 
di una piastra base regolabile che permette tagli obliqui fino a 45°.
Profondità di taglio 90°= 25,5 mm; 45°= 15,5 mm.

Makita portable battery saw with a diamond blade for wet cutting of glass and other materials.
Equipped with 10,8V lithium batteries, a tank for disc cooling water and an adjustable base plate that
allows adjustable cuts up to 45°.
Cutting depth 90°= 25,5 mm; 45°= 15,5 mm.

Materiale di consumo
Consumer materials
La taglierina a batteria cod. PM 700 monta un disco da taglio a corona continua di 
spessore 1,8 mm. Optional: è disponibile anche il disco da taglio a corona continua di 
spessore sottile 0,8 mm.

The battery saw cod. PM 700 is equipped with a diamond disc in continuous crown with thickness 
1,8 mm. Optional: diamond disc in continuous crown with thin thickness of 0,8 mm.

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 700 1,8 kg 313x170x125 mm

Cod. Diametro Diameter Spessore Thickness

PM 700 - D85 85 mm 0,8 mm

Taglierina portatile a batteria Makita
Makita portable battery diamond saw

Calandra curvaprofili portatile manuale per la curvatura dei canalini in
alluminio per il vetrocamera.
La macchina è disponibile in due modelli:
 -                 4 cave fisse da 6-9-12-15 mm (Foto1)
 -                 1 cava regolabile da 3 mm a 32 mm (Foto2)

Portable manual bending machine for bending DGU aluminium profiles.
The machine is available in two different models:
 -                 4 fixed grooves of 6-9-12-15 mm (see photo1)
 -                 1 adjustable groove from 3 mm to 32 mm (see photo2)

Foto1 Photo1 Foto2 Photo2
Cod. Tipo cava Groove type Dimensioni Sizes

PM 540-4F
PM 540-1R

4 cave fisse 4 fixed grooves
1 cava regolabile 1 adjustable groove

320x250x170 mm
320x250x170 mm 

Calandra curvaprofili portatile manuale
Manual portable profile bending machine

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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Materiale di consumo (vedi pag. 58)
Consumer materials (see pag. 58)

La molatrice a nastro elettrica cod. PM 210-33 monta nastri abrasivi di sviluppo 
3350x100 mm. Sono disponibili nastri di differenti grane in carburo di silicio, in 
corindone e in sughero.

The electrical grinding machine cod. PM 210-33 uses abrasive belts sizes 3350x100 mm. Belts 
of different grits are available in silicon carbide, aluminium oxide and cork material.

Centrifuga manuale per la rimozione dei solidi dall’acqua che si depositano nelle vasche 
di molatrici e centri di lavoro.
L’acqua viene chiarificata a 5 micron e rinviata alla macchina per il riutilizzo.
Centrifuga per singola macchina.
Macchina monofase: 230V – 50HZ.
Potenza: 3 Kw. 
Portata: 100 l/min.

Manual centrifuge for the removal of solids from the water that settles in the tanks of grinding 
machines and CNC.
Water is clarified to 5 micron and is sent back to the machine for re-use.
Mono phase machine: 230V – 50HZ.
Power: 3 Kw.
Flow: 100 l/min.

Molatrice a nastro per la molatura a secco o ad acqua del vetro con l’ausilio di nastri 
abrasivi.
Macchina trifase 400V – 50HZ.
Potenza: 1,1 Kw. 
Optional: tavolo di supporto.
Sviluppo nastro abrasivo: 3350x100 mm.

Belt edging machine for dry or water glass grinding with the aid of abrasive belts.
Three phases machine 400V – 50HZ.
Power: 1,1 Kw
Optional: support table.
Belt sizes: 3350x100 mm.

Centrifuga manuale per macchina singola
Manual centrifuge for a single machine

Molatrice a nastro 3350x100 mm
Belt edging machine 3350x100 mm

MACCHINARI
MACHINERY

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 100 230 kg 1000x800x1200 mm

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 210-33 140 kg 700x900x1800 mm

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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MACCHINARI SULAK
SULAK MACHINERY

Molatrice a nastro BM11 per la molatura ad acqua del vetro con l’ausilio di nastri abrasivi.
Macchina trifase: 400V – 50/60HZ.
Potenza: 1,6 Kw. 
Sviluppo nastro abrasivo: 1830x100 mm.

BM11 belt edging machine for water glass grinding with the aid of abrasive belts.
Three phases machine: 400V – 50/60HZ.
Power: 1,6 Kw.
Belt sizes: 1830x100 mm.

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

MAS-BM11 105 kg 1030x510x870 mm

Molatrice a nastro BM11
BM11 belt edging machine

Molatrice orizzontale per vetri diritti e sagomati, costruita con una robusta struttura 
zincata. La lastra di vetro è caricata in posizione orizzontale su ruote in gomma e la 
molatura avviene manualmente spingendo il vetro contro la mola diamantata. Sul 
mandrino ci sono due mole sovrapposte e regolabili.
Spessori vetro: 3-12 mm.
Macchina trifase: 400V – 50/60HZ.
Potenza: 1,6 Kw. 

Horizontal edging machine to grind straight and shaped glasses, built with a zinc sturdy structure. 
The glass sheet is positioned horizontally on rubber wheels and grinding is processed manually 
pushing the glass against the diamond wheels. On the spindle there are two adjustable wheels.
Glass thicknesses: 3-12 mm. 
Three phases machine: 400V – 50/60HZ.
Power: 1,6 Kw.

Molatrice orizzontale BBT O3 UNI
BBT 03 UNI horizontal edging machine

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

MAS-BBT03UNI 260 kg 1500x1030x1200 mm

Video macchinario
Machine video

Video macchinario
Machine video

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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Trapano verticale doppia punta costruito con robusta struttura elettrosaldata in tubi 
di acciaio. La lastra di vetro è caricata in posizione verticale su rotelle in gomma 
posizionate su una barra motorizzata movibile verticalmente tramite pulsantiera. Il 
movimento di foratura con le due teste avviene manualmente con l’aiuto di una sola 
leva. La macchina è dotata di vasca per l’acqua refrigerante con pompa di riciclo, del 
laser puntatore e del box magazzino foretti.
-                 Spessori vetro: 3-30 mm. 
-                 Diametri fori: 5-100 mm.
-                 Massima distanza forabile dal bordo vetro: 1140 mm.
-                 Macchina trifase: 400V – 50/60HZ.
-                 Potenza: 1,8 Kw.

Vertical drilling machine built on sturdy electro-welded steel tube structure. The glass sheet is 
loaded in upright position onto rubber wheels on a motorized mobile vertical bar. The drilling itself 
using two heads is carried out manually by means of one lever only. The machine is equipped with a 
cooling water tank and circulation pump, pointer laser and drills storage box.
-                 Glass thicknesses: 3-30 mm.
-                 Holes diameters: 5-100 mm.
-                 Maximux drilling distance from glass edge: 1140 mm.
-                 Three phases machine: 400V – 50/60HZ.
-                 Power: 1,8 Kw.

Trapano verticale doppia punta costruito con robusta struttura elettrosaldata in tubi di 
acciaio. La lastra di vetro è caricata in posizione verticale su rotelle in gomma posizio-
nate su una barra motorizzata movibile verticalmente tramite pulsantiera. Il movimento 
di foratura con le due teste avviene manualmente con l’aiuto di una sola leva. La 
macchina è dotata di vasca per l’acqua refrigerante con pompa di riciclo.
-                 Spessori vetro: 3-20 mm. 
-                 Diametri fori: 5-100 mm.
-                 Massima distanza forabile dal bordo vetro: 900 mm.
-                 Macchina trifase: 400V – 50/60HZ.
-                 Potenza: 1,8 Kw.

Vertical drilling machine built on sturdy electro-welded steel tube structure. The glass sheet is 
loaded in upright position onto rubber wheels on a motorized mobile vertical bar. The drilling itself 
using two heads is carried out manually by means of one lever only. The machine is equipped with a 
cooling water tank and circulation pump.
-                 Glass thicknesses: 3-20 mm.
-                 Holes diameters: 5-100 mm.
-                 Maximux drilling distance from glass edge: 900 mm.
-                 Three phases machine: 400V – 50/60HZ.
-                 Power: 1,8 Kw.

Trapano verticale doppia punta VTS 04 L-BOXER
VTS 04 L-BOXER double-sided vertical drilling machine

Trapano verticale doppia punta VTS 03 SCOUT
VTS 03 SCOUT double-sided vertical drilling machine

MACCHINARI SULAK
SULAK MACHINERY

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

MAS-VTS03SCOUT 465 kg 3000x1100x2300 mm

Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

MAS-VTS04LBOXER 650 kg 3000x1100x2300 mm

Video macchinario 
Machine video

Video macchinario 
Machine video

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 



120

TOGLIGRAFFI PROFESSIONALE
PROFESSIONAL SCRATCH POLISHER

SCRATCH MAGIX è un sistema professionale togligraffi ideale per la rimozione di graffi, 
graffiti e danni superficiali dal vetro.
SCRATCH MAGIX è progettato per rimuovere graffi, anche profondi, e ripristinare la 
superficie del vetro senza lasciare tracce di segni o distorsioni.
Il kit include: n.1 custodia rigida, n.1 smerigliatrice Makita, n.2 dischi di supporto, n.1 
tampone per lucidatura MAGIX FELT diam. 75 mm, n.1 tampone per lucidatura MAGIX 
FELT diam. 125 mm, n.40 MAGIX DISCS diam. 75 mm (n.20 grigi, n.10 neri, n.10 blu), n.40 
MAGIX DISCS diam. 125 mm (n.20 grigi, n.10 neri, n.10 blu), n.1 lima, n.1 pistola termica, 
n.1 spazzola metallica, n.1 composto lucidante e n.1 SCRATCH MAGIX spray.
Su richiesta è possibile avere i dischi di diametro 150 mm e 200 mm.

SCRATCH MAGIX is a professional scratch removal tool ideal for removing scratches, graffiti and other 
damage from glass.
SCRATCH MAGIX is designed to remove scratches, also deep, and restore the glass surfaces without 
leaving traces of marks or distortions.
Kit composition: n.1 rigid case, n.1 Makita polisher, n.2 support discs, n.1 MAGIX FELT polishing pad 
diam. 75 mm, n.1 MAGIX FELT polishing pad diam. 125 mm, n.40 MAGIX DISCS diam. 75 mm (n. 20
grey, n.10 black, n.10 blue), n.40 MAGIX DISCS diam. 125 mm (n. 20 grey, n.10 black, n.10 blue), n.1 
rasp, n.1 temperature gun, n.1 wire brush, n.1 polishing compound and n.1 SCRATCH MAGIX spray.
On request is possible to have discs with a diameter of 150 mm and 200 mm.

Cod. Descrizione Description

PM 900 Kit SCRATCH MAGIX

Togligraffi professionale portatile SCRATCH MAGIX
SCRATCH MAGIX professional portable scratch polisher

I dischi MAGIX DISCS sono la base per un buon risultato della rimozione di graffi con 
il sistema SCRATCH MAGIX. E’ possibile averli in differenti misure e colori/grane per 
rimuovere qualsiasi tipo di danno e profondità di graffio.

MAGIX DISCS are the basis for a successful removal of scratch damage with SCRATCH MAGIX system. 
It’s possible to have discs in different sizes and colours/grits to match every type of scratches and 
damages.

Su richiesta è possibile avere i dischi di diametro 150 mm e 200 mm.
On request is possible to have discs with a diameter of 150 mm and 200 mm.

Cod. Diam. Diam. Colore Colour Danno Damage
PM 900-075-BLU
PM 900-125-BLU
PM 900-075-BLA
PM 900-125-BLA
PM 900-075-GRE
PM 900-125-GRE
PM 900-075-RED
PM 900-125-RED
PM 900-075-GRY
PM 900-125-GRY

75 mm
125 mm
75 mm
125 mm
75 mm
125 mm
75 mm
125 mm
75 mm
125 mm

Blu Blue A3
Blu Blue A5

Nero Black B3
Nero Black B5

Verde Green C3
Verde Green C5
Rosso Red D3
Rosso Red D5

Grigio Grey PP3
Grigio Grey PP5

Lieve Light
Lieve Light

Medio Medium
Medio Medium
Profondo Deep
Profondo Deep
Grave Severe
Grave Severe

Pre-Lucido Pre-Polish
Pre-Lucido Pre-Polish

MAGIX DISCS
MAGIX DISCS

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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Tampone di lucidatura 
Polishing pad

Disco di supporto    
Support disc

Smerigliatrice portatile elettrica Makita  
Makita portable electrical polisher

SCRATCH MAGIX spray    
SCRATCH MAGIX spray

TOGLIGRAFFI PROFESSIONALE
PROFESSIONAL SCRATCH POLISHER

Cod. Descrizione Description

PM 900-SPRAY SCRATCH MAGIX spray 
Cod. Peso Weight Dimensioni Sizes

PM 750 3,4 kg 431x198x187 mm

Cod. Diametro Diameter Descrizione Description
PM 900-075-SUPD
PM 900-125-SUPD  

75 mm
125 mm  

Disco di supporto Support disc
Disco di supporto Support disc

Cod. Diametro Diameter Descrizione Description
PM 900-075-PP
PM 900-125-PP  

75 mm
125 mm  

Tampone di lucidatura Polishing pad
Tampone di lucidatura Polishing pad

Lo spray di finitura SCRATCH MAGIX rimuove gli ultimi residui di composto lucidante e 
pulisce completamente il vetro dopo la riparazione.

SCRATCH MAGIX finishing spray removes the last bits of the polishing compound and cleans the 
glass after repair.

Smerigliatrice elettrica portatile Makita con impugnatura a staffa. La macchina è dotata 
di variatore di velocità, avviamento morbido e tasto blocco platorello.
Potenza assorbita: 1200 W.

Makita portable electric polisher with auxiliary handle. The machine is equipped with a speed 
variator, soft start and pad lock button. 
Absorbed power: 1200 W.

Disco di supporto per MAGIX DISCS.

Support disc for MAGIX DISCS.

Su richiesta è possibile avere i dischi di supporto di diametro 150 mm e 200 mm.
On request is possible to have support discs with a diameter of 150 mm and 200 mm.  

Tampone di lucidatura per sistema SCRATCH MAGIX.

Polishing pad for SCRATCH MAGIX system.

Su richiesta è possibile avere i tamponi di lucidatura di diametro 150 mm e 200 mm.
On request is possible to have polishing pads with a diameter of 150 mm and 200 mm. 
  

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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SISTEMA MISURAZIONE LEICA GEOSYSTEMS
LEICA GEOSYSTEMS MEASUREMENT SYSTEM

Leica Geosystems, parte di Hexagon, è leader mondiale nelle soluzioni di misurazione di precisione con una storia di oltre due secoli.
Il nuovo Leica iCON iCS50, in combinazione con la vPen senza fili e il software Leica iCON trades for Templating, rappresenta la soluzione all’avanguardia per la creazione e 
l’elaborazione di modelli digitali da forme semplici a complesse. 
Lo strumento robotico per il cantiere iCON iCS50 è l’unico strumento di misurazione senza fili, molto compatto e leggero che ha la doppia possibilità di misurazione: tramite penna o 
con laser.
La vPen offre massima flessibilità e può essere utilizzata per misurare su diverse superfici, anche lucide ed in punti nascosti. 
Il software iCON trades for Templating basato sul flusso di lavoro presenta un’interfaccia utente intuitiva, riducendo i tempi di misurazione e consentendo di trasferire rapidamente i 
dati alla macchina CNC per la produzione.

Leica Geosystems, part of Hexagon, is a world leader in precision measurement solutions with a history of more than two centuries.
The new Leica iCON iCS50, in combination with the wireless Vpen and Leica iCON trades for Templating software, represents the solution for creating and processing digital templated from simple to complex 
shapes.
The robotic tool is the only wireless, very compact and lightweight measuring tool that has the dual option: measurement with pen or with laser.
The vPen offers maximum flexibility and can be used to measure on different surfaces, including shiny ones and hidden points.
The workflow-based iCON trades for Templating software features intuitive user interface, reducing measurement time and allowing you to fast transfer data to CNC machine.

Sistema misurazione Leica Geosystems iCS50 vPen
Leica Geosystems iCS50 vPen measurement system

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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Disco di supporto    
Support disc

SISTEMA MISURAZIONE LEICA GEOSYSTEMS
LEICA GEOSYSTEMS MEASUREMENT SYSTEM

Cod. Descrizione Description

MAL-ICS50VPEN Leica iCON iCS50 vPen 

Punti di forza Leica iCON iCS50 vPen: 
-                 Doppia tecnologia combinata: laser + penna. 
-                 Penna senza fili: libertà di movimento senza ostacoli. 
-                 Dimensioni e peso compatti: ti consentono di trasportare il dispositivo facilmente                                    

-                 Modalità̀ di scansione laser automatica: per una rapida misurazione di superfici

-                 Cambio stazione (riposizionamento) rapido e automatico. 
-                 Batteria a lunga durata: 8 ore di lavoro ininterrotto con una carica. 
-                 Funzione di marcatura e layout: per proiettare punti di foratura e installazione. 
-                 Lunga portata laser: 50 metri.

 da un sito all’altro (compatibile anche con il bagaglio a mano in aereo).

lineari a curve.

Il kit include / Kit composition:
-                Leica iCON iCS50, incluso caricatore e valigia / Leica iCON iCS50, charger and carry case included
-                Software Leica iCON trades per la modellazione digitale / Leica iCON trades for Templating software
-                Leica vPen
-                Tablet Leica CSX8, con custodia / Leica CSX8 tablet, with pouch
-                Telecomando RC10, con caricatore USB-C / RC10 remot control, with USB-C cable for charging
-                Piastra segnale GZM3 / GZM3 target plate
-                vTarget metallici con supporti / vTarget plated with stands
-                Treppiede in carbonio Leica CTP108 / Leica CTP108 carbon tripod

Leica iCON iCS50 vPen strength points:
-                 Dual technology: laser + pen.
-                 Wireless pen: free movements without obstacles.
-                 Compact size and weight: allow you to carry the device easily from one site to another

-                 Automatic laser scanning mode: for quick measurement of linear and curved surfaces.
-                 Fast and automatic station change (repositioning).
-                 Long-lasting battery: 8 hours of uninterrupted work on one charge.
-                 Marking and layout function: to project drilling and installation points.
-                 Long laser range: 50 meters.

MACCHINARI & MACCHINE PORTATILI MACHINERY & PORTABLE MACHINES 
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Coni portautensili completi ISO 40 per CNC orizzontali e verticali dei principali 
produttori. 
Disponibili in diversi attacchi, lunghezze e diametri di stelo. 

Complete tool holders ISO 40 for horizontal and vertical CNC machines of the main producers.
Available in different connections, lengths and stem diameters.

Accessori per coni portautensili.
Disponibili diverse tipologie di codolini e rondelle di chiusura.

Accessories for tool holders.
Available different types of tie rods and end cups.

Tipo Type Descrizione Description
CON-PM
CON-FF
CON-PB

Porta mola Wheel holder
Porta fresa-foretto Router-drill holder

Posizionamento battute Positioning back stop

Tipo Type Descrizione Description
CON-RI-COD
CON-RI-RON

Codolino Tie rod
Rondella chiusura End cup

Accessori per coni portautensili
Accessories for tool holders

Coni portautensili per CNC
CNC tool holders 

RICAMBI MACCHINARI
MACHINERY SPARE PARTS

Battuta con fissaggio a vuoto per CNC orizzontali.

Backstop unit vacuum fixing for horizontal CNC machines.

Rondella in teflon per battuta.

Teflon ring for backstop.

Tipo Type Altezza Height
BAT-H105
BAT-H180

105 mm
180 mm

Tipo Type Descrizione Description

BAT-RI-RON Rondella in teflon Teflon ring

Battuta con fissaggio a vuoto
Backstop unit vacuum fixing

Rondella teflon per battuta
Backstop teflon ring



127RICAMBI MACCHINARI MACHINERY SPARE PARTS

Tipo Type Descrizione Description

VEN-TO Ventosa tonda Round suction cup

Tipo Type Descrizione Description
VEN-RI-LTO
VEN-RI-LRE

Labbri per ventose tonde Rubbers for round suction cups
Labbri per ventose rettangolari Rubbers for rectangular suction cups

Ventose tonde per CNC orizzontali dei principali produttori.
Disponibili in diverse altezze e diametri.

CNC round suction cups of the main producers.
Available in different heights and diameters.

Labbri di ricambio in gomma per ventose dei CNC orizzontali.
Disponibili nei vari diametri e dimensioni delle ventose.

Spare rubbers for horizontal CNC machines suction cups.
Available in different diameters and sizes of suction cups.

Labbri per ventose
Rubbers for suction cups

Ventose tonde per CNC 
CNC round suction cups

RICAMBI MACCHINARI
MACHINERY SPARE PARTS

Tipo Type Descrizione Description

VEN-RE  Ventosa rettangolare  Rectangular suction cup
Tipo Type Descrizione Description

TUB-CNC Tubi per CNC CNC pipes

Ventose rettangolari per CNC orizzontali dei principali produttori.
Disponibili in diverse altezze e dimensioni.

CNC rectangular suction cups of the main producers.
Available in different heights and sizes.

Tubi per ventose / battute del CNC orizzontale.
Disponibili in diversi colori e lunghezze.

Pipes for suction cups / backstops of horizontal CNC machine.
Available in different colours and lengths.

Tubi per ventose / battute
Pipes for suction cups / backstops 

Ventose rettangolari per CNC
CNC rectangular suction cups
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Forchette bianche e nere per CNC
Black and white CNC tool forks

RICAMBI MACCHINARI MACHINERY SPARE PARTS

Detergente NOCAL
NOCAL detergent

RICAMBI MACCHINARI
MACHINERY SPARE PARTS
Forchette bianche e nere per CNC
Black and white CNC tool forks

Forchette porta coni bianche e nere ISO 40 per CNC orizzontali e verticali.
Disponibili anche forchette rinforzate con anima in metallo.

Black and white tool forks ISO 40 for horizontal and vertical machines.
Available also reinforced forks with metal core.

Detergente NOCAL per pulizia piano di alluminio del CNC orizzontale.

NOCAL detergent for washing the aluminium bed of CNC machine.

Filtri olio, aria e acqua dei CNC orizzontali.

Oil, air, water filters for horizontal CNC machines.

Moquette per banchi da taglio spessore 3 mm.

Carpet for cutting table thickness 3 mm.

Tipo Type Descrizione Description
FRK-BI
FRK-NE
FRK-RIN

Forchetta bianca White tool fork
Forchetta nera Black tool fork

Forchetta rinforzata Reinforced fork

Tipo Type Flacone Bottle

MRI-NOCAL 1 lit

Tipo Type Descrizione Description
FIL-OIL
FIL-WAT
FIL-AIR

Filtro olio Oil filter
Filtro acqua Water filter

Filtro aria Air filter

Tipo Type Descrizione Description

MOQ-3 Moquette 3 mm 3 mm carpet

Filtri per CNC
CNC filters

Moquette per banco da taglio
Carpet cutting table
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Forchette bianche e nere per CNC
Black and white CNC tool forks

RICAMBI MACCHINARI MACHINERY SPARE PARTS

Ricambi originali dei macchinari del gruppo Biesse, divisione Vetro.
Biesse Glass realizza macchine per la lavorazione del vetro nell’industria 
dell’arredamento, dell’edilizia e dell’automotive.

Original spare parts of Biesse group machinery, Glass division.
Biesse Glass manufactures glass processing machines for the furniture construction and 
automotive industries.

Ricambi originali delle sabbiatrici e marcatrici Fratelli Pezza.
Fratelli Pezza è produttore di impianti per la sabbiatura e la marcatura del vetro.

Original spare parts of FRATELLI PEZZA sandblasters and markers.
Fratelli Pezza is a producer of glass sandblasting and marking systems.

RICAMBI ORIGINALI
ORIGINAL SPARE PARTS  
Ricambi originali macchinari gruppo Biesse
Original spare parts for Biesse group machinery

Ricambi originali sabbiatrici Fratelli Pezza
Original spare parts for Fratelli Pezza sandblasters
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SHOWCASE CLIPS .136
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SHOWER DOOR SEALS .150

ACCESSORI PER PORTE SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS .155

CHIUDIPORTA A PAVIMENTO
DOOR CLOSER .156
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Piedino appoggia-vetro antiscivolo in PVC trasparente.

Transparent PVC non-slip spacer foot.

Paracolpi elastici autoadesivi e trasparenti.

Self adhesive and transparent resilient pads.

Ventosina in PVC trasparente con gambo forato 6x5 mm.

Small transparent suction pad with pierced stem 6x5 mm.

Supporto in ottone cromato per il fissaggio a muro di targhe e insegne.

Chrome plated brass holder for fixing on wall of information plates and signs.

Cod. Spessore vetro Glass thickness Pezzi per scatola Pieces each box
AC 9010-06
AC 9010-08    
AC 9010-10
AC 9010-12
AC 9010-15
AC 9010-19

6 mm
8 mm
10 mm
12 mm
15 mm
19 mm

100 pcs
100 pcs
100 pcs
100 pcs
100 pcs
100 pcs

Cod. Diametro Diameter Pezzi per scatola Pieces each box
AC 9040-20
AC 9040-25

20 mm
25 mm

100 pcs
100 pcs

Cod. Dimensioni Sizes Finitura Finishing
FE 5260-15-S
FE 5260-25-S

diam. 15x60 L mm
diam. 25x60 L mm

Cromo lucido Chrome plated 
Cromo lucido Chrome plated

Paracolpi elastici 
Resilient pads

Piedino appoggia-vetro
Spacer foot 

Ventosine 
Suction pads

Supporto per targhe 
Holder for information plates

ACCESSORI
FITTINGS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Cod. Diam. Altezza Height Pezzi per scatola Pieces each box
AC 9051-BL
AC 9051-10
AC 9051-80
AC 9056-BL
AC 9056-10
AC 9056-40

8 mm
8 mm
8 mm
13 mm
13 mm
13 mm

2 mm
2 mm
2 mm
4 mm
4 mm
4 mm

50 pcs (blister)
1000 pcs
8000 pcs

40 pcs (blister)
1000 pcs
4000 pcs
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Distanziatori in ottone cromato per parlatoi in vetro.

Chrome plated brass spacers for glass speak holes.

Borchia reggispecchi in ottone cromato per il fissaggio a muro di specchi.
Borchia diametro 20 mm.

Chrome plated brass mirror holder for fixing mirrors on wall.
Stud diameter 20 mm.

Ganci per specchi in ottone cromato del tipo ESCO 202 (tedeschi).
Il set è composto da: n.2 morsetti inferiori fissi, n.2 morsetti superiori con molla e
n.4 viti.
Ogni set è imballato in scatola singola.

Chrome plated brass ESCO 202 (germany) mirror clips.
Set is composed of: n.2 bottom fix clips, n.2 top holding clips with springs and n.4 screws.
Each set is packaged in a single carton box.

Ganci per specchi in acciaio inox del tipo VITRUM (spagnoli).
Il set è composto da: n.4 morsetti senza molla estensibili e n.4 viti.
Ogni set è imballato in scatola singola.

Stainless steel VITRUM (spanish) mirror clips.
Set is composed of: n.4 fix extensible clips without springs and n.4 screws.
Each set is packaged in a single carton box.

Cod. Lunghezza Length Finitura Finishing
FE 5290-25-S
FE 5290-30-S
FE 5290-40-S

25 mm
30 mm
40 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated

Cod. Spessore specchio Mirror thickness Finitura Finishing

FE 5210-S 4-5-6 mm Cromo lucido Chrome plated

Cod. Spessore specchio Mirror thickness Finitura Finishing
FE 5610-05-S
FE 5610-06-S

5 mm
6 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated

Cod. Spessore specchio Mirror thickness Finitura Finishing

AC 5205-20-S 4-5-6 mm Cromo lucido Chrome plated

Reggispecchi 
Mirror holders

Distanziatori per parlatoi 
Speak holes spacers

Ganci per specchi VITRUM 
Mirror clips VITRUM 

Ganci per specchi ESCO
Mirror clips ESCO

ACCESSORI
FITTINGS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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REGGIMENSOLE
SHELF SUPPORTS

Reggimensole in ottone a forma “U” larghezza 30 mm per vetro 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 
mm.

Brass “U-shaped” shelf supports width 30 mm for glass thickness 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 mm.

Reggimensole in ottone a forma “U” larghezza 45 mm per vetro 6-8 mm, 8-10 mm,
10-12 mm.

Brass “U-shaped” shelf supports width 45 mm for glass thickness 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 mm.

Reggimensole in ottone a forma “U” larghezza 70 mm per vetro 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 
mm.

Brass “U-shaped” shelf supports width 70 mm for glass thickness 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 mm. 

Ottone tipo U 30 
Brass U 30 type

Ottone tipo U 70 
Brass U 70 type

Ottone tipo U 45
Brass U 45 type

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5845-08-S
FE 5845-08-M
FE 5845-10-S
FE 5845-10-M
FE 5845-12-S
FE 5845-12-M

6-8 mm
6-8 mm
8-10 mm
8-10 mm
10-12 mm
10-12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5830-08-S
FE 5830-08-M
FE 5830-10-S
FE 5830-10-M
FE 5830-12-S
FE 5830-12-M

6-8 mm
6-8 mm
8-10 mm
8-10 mm
10-12 mm
10-12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5870-08-S
FE 5870-08-M
FE 5870-10-S
FE 5870-10-M
FE 5870-12-S
FE 5870-12-M

6-8 mm
6-8 mm
8-10 mm
8-10 mm
10-12 mm
10-12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Reggimensole in ottone a forma cilindrica per vetro 6 mm, 8 mm, 10 mm e 12 mm.

Brass shelf supports in cylindrical shape for glass thickness 6 mm, 8 mm, 10 mm and 12 mm.

Ottone tipo T
Brass T type

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5602-06-S
FE 5602-06-M
FE 5602-08-S
FE 5602-08-M
FE 5602-10-S
FE 5602-10-M
FE 5602-12-S
FE 5602-12-M

6 mm
6 mm
8 mm
8 mm
10 mm
10 mm
12 mm
12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 
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REGGIMENSOLE
SHELF SUPPORTS

Reggimensole in ottone a forma “F” larghezza 22 mm per vetro 6-8 mm, 8-10 mm,
10-12 mm.

Brass “F-shaped” shelf supports width 22 mm for glass thickness 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 mm.

Reggimensole in ottone a forma “F” larghezza 30 mm per vetro 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 
mm.

Brass “F-shaped” shelf supports width 30 mm for glass thickness 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 mm. 

Reggimensole in ottone a forma “F” larghezza 45 mm per vetro 6-8 mm, 8-10 mm,
10-12 mm.

Brass “F-shaped” shelf supports width 45 mm for glass thickness 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 mm. 

Reggimensole in ottone a forma “F” larghezza 70 mm per vetro 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 
mm.

Brass “F-shaped” shelf supports width 70 mm for glass thickness 6-8 mm, 8-10 mm, 10-12 mm. 

Ottone tipo F 30 
Brass F 30 type

Ottone tipo F 22
Brass F 22 type 

Ottone tipo F 45 
Brass F 45 type

Ottone tipo F 70 
Brass F 70 type

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5622-08-S
FE 5622-08-M
FE 5622-10-S
FE 5622-10-M
FE 5622-12-S
FE 5622-12-M

6-8 mm
6-8 mm
8-10 mm
8-10 mm
10-12 mm
10-12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5645-08-S
FE 5645-08-M
FE 5645-10-S
FE 5645-10-M
FE 5645-12-S
FE 5645-12-M

6-8 mm
6-8 mm
8-10 mm
8-10 mm
10-12 mm
10-12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5630-08-S
FE 5630-08-M
FE 5630-10-S
FE 5630-10-M
FE 5630-12-S
FE 5630-12-M

6-8 mm
6-8 mm
8-10 mm
8-10 mm
10-12 mm
10-12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 5670-08-S
FE 5670-08-M
FE 5670-10-S
FE 5670-10-M
FE 5670-12-S
FE 5670-12-M

6-8 mm
6-8 mm
8-10 mm
8-10 mm
10-12 mm
10-12 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 
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Reggipiani singolo in ottone cromato vetro-vetro per vetrinette, con appoggio fisso in 
gomma nera e vite filettata.

Chrome plated brass single-sided shelf support for glass to glass, with black rubber shelf rest and 
threaded screw.

Reggipiani doppio in ottone cromato vetro-vetro per vetrinette, con appoggi fissi in 
gomma nera e perno filettato.

Chrome plated brass double-sided shelf support for glass to glass, with black rubber shelf rest and 
threaded pin.

Reggipiani singolo in ottone cromato vetro-legno e vetro-muro, con appoggio fisso in 
gomma nera.

Chrome plated brass single-sided shelf support for glass to wood and for glass to wall, with black 
rubber shelf rest.

Supporti angolari in ferro cromato per vetrinette a forma piatta. 
Tipologie disponibili: doppio (con 2 viti filettate) o triplo (con 3 viti filettate).

Flat-shaped corner supports in chromed iron for display cabinets.
Types available: two way (with 2 threaded screws) or three way (with 3 threaded screws).

Cod. Finitura Finishing Colore gomma  Rubber colour

FE 5253-SN Cromo lucido Chrome plated Nera Black

Cod. Finitura Finishing Colore gomma  Rubber colour

FE 5254-SN Cromo lucido Chrome plated Nera Black

Cod. Finitura Finishing Colore gomma  Rubber colour

FE 5255-SN Cromo lucido Chrome plated Nera Black

Cod. Tipo Type Finitura Finishing
FE 5240-2FN
FE 5250-3FN

Doppio Two way
Triplo Three way

Cromo lucido Chrome plated 
Cromo lucido Chrome plated

Reggipiani doppio vetro/vetro con gomma nera 
Double-sided shelf support glass/glass with black rubber

Reggipiani singolo vetro/vetro con gomma nera
Single-sided shelf support glass/glass with black rubber 

Reggipiani singolo vetro/legno con gomma nera 
Single-sided shelf support glass/wood with black rubber

Supporti angolari 
Frameless showcase clips

SUPPORTI PER VETRINETTE
SHOWCASE CLIPS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Reggipiani singolo in ottone cromato vetro-vetro per vetrinette, con appoggio fisso in 
gomma trasparente e vite filettata.

Chrome plated brass single-sided shelf support for glass to glass, with transparent rubber shelf rest 
and threaded screw.

Reggipiani doppio in ottone cromato vetro-vetro per vetrinette, con appoggi fissi in 
gomma trasparente e perno filettato.

Chrome plated brass double-sided shelf support for glass to glass, with transparent rubber shelf
rest and threaded pin.

Reggipiani singolo in ottone cromato vetro-legno e vetro-muro, con appoggio fisso in 
gomma trasparente.

Chrome plated brass single-sided shelf support for glass to wood and for glass to wall, with 
transparent rubber shelf rest.

Morsetto in plexiglass trasparente a forma di cubo per vetrinette con relative viti 
filettate. 
Dimensioni cubi 20x20 mm.

Transparent plexiglass cube-shaped clamps for display cabinets with threaded screws.
Cube sizes: 20x20 mm.

A B

C
D

Cod. Finitura Finishing Colore gomma  Rubber colour

FE 5253-ST Cromo lucido Chrome plated Trasparente Transparent
Cod. Finitura Finishing Colore gomma  Rubber colour

FE 5255-ST Cromo lucido Chrome plated Trasparente Transparent

Cod. Finitura Finishing Colore gomma  Rubber colour

FE 5254-ST Cromo lucido Chrome plated Trasparente Transparent

Ref. Cod. Tipo Type
A
B
C
D

FE 5275-1
FE 5276-2
FE 5277-3
FE 5278-D

Singolo One way 
Doppio Two way
Triplo Three way 
Coppia In pairs

Reggipiani doppio vetro/vetro con gomma trasparente 
Double-sided shelf support glass/glass with transparent rubber

Reggipiani singolo vetro/vetro con gomma trasparente 
Single-sided shelf support glass/glass with transparent rubber

Morsetti in plexiglass 
Plexiglass clamps

Reggipiani singolo vetro/legno con gomma trasparente
Single-sided shelf support glass/wood with transparent rubber

SUPPORTI PER VETRINETTE
SHOWCASE CLIPS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Reggipiani singolo in policarbonato trasparente vetro-vetro per vetrinette, con 
guarnizione antiscivolo e vite in policarbonato.

Transparent polycarbonate single-sided shelf support for glass to glass, with non-slip gasket and 
polycarbonate screw.

Reggipiani doppio in policarbonato trasparente vetro-vetro per vetrinette, con 
guarnizione antiscivolo e barra filettata.

Transparent polycarbonate double-sided shelf support for glass to glass, with non-slip gasket and 
threaded bar.

Reggipiani singolo in policarbonato trasparente vetro-muro e vetro-legno, con 
guarnizione antiscivolo e vite.

Transparent polycarbonate single-sided shelf support for glass to wood and glass to wall, with
non-slip gasket and screw.

Supporto angolare doppio o triplo in policarbonato trasparente per vetrinette, con due o 
tre viti filettate in policarbonato.

Double or triple corner support in transparent polycarbonate for display cabinets, with two or three
threaded polycarbonate screws.

Reggipiani doppio vetro/vetro in policarbonato 
Polycarbonate double-sided shelf support glass/glass

Reggipiani singolo vetro/vetro in policarbonato
Polycarbonate single-sided shelf support glass/glass

Reggipiani singolo vetro/legno in policarbonato 
Polycarbonate single-sided shelf support glass/wood

Supporto angolare in policarbonato 
Polycarbonate showcase clip

SUPPORTI PER VETRINETTE IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE SHOWCASE CLIPS 

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 5753-13-T
FE 5753-16-T

13 mm
16 mm

Trasparente Transparent
Trasparente Transparent

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 5754-13-T
FE 5754-16-T

13 mm
16 mm

Trasparente Transparent
Trasparente Transparent

Cod. Tipo Type Finitura Finishing
FE 5740-2-T
FE 5740-3-T

Doppio Two way
Triplo Three way

Trasparente Transparent
Trasparente Transparent

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 5755-13-T
FE 5755-16-T

13 mm
16 mm

Trasparente Transparent
Trasparente Transparent

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Distanziatore GIOTTO in acciaio AISI 316 per il fissaggio su parapetti, scale e balaustre. 
Regolazione tramite sistema eccentrico brevettato che permette di regolare: alto/basso, 
sinistra/destra, avanti/dietro.
Utilizzo: sia per interni che per esterni.

Stainless steel AISI 316 stand-off for fixing on parapets, stairs and balaustrades. 
Adjustment with patented eccentric systems that allows to adjust: upwards/downwards, left/right, 
forwards/backwards.
Use: both for internal and external.

Distanziatore GIOTTO in acciaio AISI 316    
GIOTTO stand-off in stainless steel AISI 316

MORSETTI E CONNETTORI
CLAMPS AND CONNECTORS

Cod. Diametro Diameter Lunghezza Length Finitura Finishing
FE 6054-M
FE 6055-M
FE 6056-M
FE 6057-M
FE 6058-M
FE 6059-M

40 mm
40 mm
40 mm
50 mm
50 mm
50 mm

32-40 mm
40-50 mm
50-60 mm
32-40 mm
40-50 mm
50-60 mm

Cromo satinato Satin chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Morsetto rettangolare medio per vetro laminato in acciaio AISI 316.
Adatto per vetro: da 11,52 mm a 17,52 mm.
Guarnizioni disponibili: per vetro 11,52-12,52-13,52-16,76-17,52 mm.
Dimensione morsetto: 55x70x40 mm.
Utilizzo: sia per interni che per esterni.

Stainless steel AISI 316 medium rectangular clamp for laminated glass.
Suitable for glass thicknesses from 11,52 mm to 17,52 mm.
Available gaskets: for glass 11,52-12,52-13,52-16,76-17,52 mm.
Clamp size: 55x70x40 mm.
Use: both for internal and external.

Morsetto rettangolare grande per vetro laminato in acciaio AISI 316.
Adatto per vetro: da 17,52 mm a 21,52 mm.
Guarnizioni disponibili: per vetro 17,52-19,52-21,52 mm.
Dimensione morsetto: 55x70x45 mm.
Utilizzo: sia per interni che per esterni.

Stainless steel AISI 316 big rectangular clamp for laminated glass.
Suitable for glass thicknesses from 17,52 mm to 21,52 mm.
Available gaskets: for glass 17,52-19,52-21,52 mm.
Clamp size: 55x70x45 mm.
Use: both for internal and external.

Morsetto rettangolare medio per vetro laminato in acciaio AISI 316    
Medium rectangular clamp for laminated glass in stainless steel AISI 316

Morsetto rettangolare grande per vetro laminato in acciaio AISI 316    
Big rectangular clamp for laminated glass in stainless steel AISI 316

Cod. Tipo Type Finitura Finishing
FE 6060-M

FE 6060-GUA
Morsetto medio Medium clamp

Coppia di guarnizioni Pair of gaskets
Cromo satinato Satin chrome plated

 

Cod. Tipo Type Finitura Finishing
FE 6070-M

FE 6070-GUA
Morsetto grande Big clamp

Coppia di guarnizioni Pair of gaskets
Cromo satinato Satin chrome plated
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Morsetto curvo di fissaggio in alluminio per pareti divisorie, balconi, divisori e scale. Per 
spessori di vetro 8-10-12 mm.
Disponibile sia con base curva che con base piatta.
Utilizzo: solo per interni.

Aluminium curved bracket for glass fixing on partition walls, balcony, dividers and stairs. For glass 
thicknesses 8-10-12 mm.
Available both with curved and flat base.
Use: only for internal.

Morsetto curvo in alluminio
Aluminium curved clamp

MORSETTI E CONNETTORI
CLAMPS AND CONNECTORS

Cod. Tipo Type Finitura Finishing
FE 6761-S
FE 6762-S

Base piatta Flat base
Base curva Curved base

Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Morsetto singolo in zama vetro-muro per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Zinc alloy single clamp, glass to wall, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto laterale in zama vetro-muro in allineamento a 180° per pareti divisorie 
verticali. Spessori vetro 6-8-10 mm.

Zinc alloy single clamp, glass to wall in alignment at 180°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto singolo vetro/muro in zama 
Zinc alloy single clamp glass/wall

Morsetto laterale vetro/muro in zama 
Zinc alloy side clamp glass/wall

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6701-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6703-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Morsetto angolare in zama vetro-muro a 90° per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Zinc alloy corner clamp, glass to wall at 90°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare vetro/muro in zama
Zinc alloy corner clamp glass/wall 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6702-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 
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MORSETTI E CONNETTORI
CLAMPS AND CONNECTORS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Morsetto doppio in zama vetro-vetro angolare per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Zinc alloy double clamp, glass to glass corner, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare in zama vetro-vetro a 90° per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Zinc alloy corner clamp, glass to glass at 90°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare in zama vetro-vetro a 135° per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Zinc alloy corner clamp, glass to glass at 135°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto laterale in zama vetro-vetro in allineamento a 180° per pareti divisorie 
verticali. Spessori vetro 6-8-10 mm.

Zinc alloy single clamp, glass to glass alignment at 180°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare vetro/vetro 135° in zama     
Zinc alloy corner clamp 135° glass/glass

Morsetto angolare vetro/vetro in zama    
Zinc alloy corner clamp glass/glass

Morsetto doppio vetro/vetro in zama    
Zinc alloy double clamp glass/glass

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6707-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6705-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6706-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6704-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Morsetto laterale vetro/vetro in zama
Zinc alloy side clamp glass/glass
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MORSETTI E CONNETTORI
CLAMPS AND CONNECTORS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Morsetto curvo singolo in ottone vetro-muro per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass curved single clamp, glass to wall, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto quadrato singolo in ottone vetro-muro per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass squared single clamp, glass to wall, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto laterale in ottone vetro-muro in allineamento a 180° per pareti divisorie 
verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass single clamp, glass to wall in alignment at 180°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare in ottone vetro-muro a 90° per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass corner clamp, glass to wall at 90°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto singolo curvo vetro/muro in ottone 
Brass curved single clamp glass/wall

Morsetto singolo quadrato vetro/muro in ottone
Brass squared single clamp glass/wall

Morsetto angolare vetro/muro in ottone
Brass corner clamp glass/wall 

Morsetto laterale vetro/muro in ottone 
Brass side clamp glass/wall

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6711-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 
Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6721-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6723-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 
Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6722-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 
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MORSETTI E CONNETTORI
CLAMPS AND CONNECTORS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Morsetto doppio in ottone vetro-vetro angolare per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass double clamp, glass to glass corner, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare in ottone vetro-vetro a 135° per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass corner clamp, glass to glass at 135°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare in ottone vetro-vetro a 90° per pareti divisorie verticali.
Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass corner clamp, glass to glass at 90°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto angolare vetro/vetro in ottone    
Brass corner clamp glass/glass

Morsetto angolare vetro/vetro 135° in ottone
Brass corner clamp 135° glass/glass

Morsetto doppio vetro/vetro in ottone    
Brass double clamp glass/glass

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6727-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 
Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6726-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6725-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 

Morsetto laterale in ottone vetro-vetro in allineamento a 180° per pareti divisorie 
verticali. Spessori vetro 6-8-10 mm.

Brass single clamp, glass to glass alignment at 180°, for vertical partition walls.
For glass thickness 6-8-10 mm.

Morsetto laterale vetro/vetro in ottone    
Brass side clamp glass/glass

Cod. Vetro Glass Finitura Finishing

FE 6724-S 6-8-10 mm Cromo lucido Chrome plated 
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Cerniera per box doccia in ottone per vetro 8-10-12 mm.
Cerniera singola con aletta laterale.

Brass shower hinge for glass thickness 8-10-12 mm.
Single hinge with lateral plate support.

Cerniera per box doccia in ottone per vetro 8-10-12 mm.
Cerniera singola con aletta centrale.

Brass shower hinge for glass thickness 8-10-12 mm.
Single hinge with central plate support.

Cerniera singola aletta laterale   
Single hinge with lateral plate

Cerniera singola aletta centrale
Single hinge with central plate

CERNIERE PER BOX DOCCIA
SHOWER DOOR HINGES

Cod. Finitura Finishing
FE 6301-S
FE 6301-M

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Finitura Finishing
FE 6305-S
FE 6305-M

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cerniera doppia per box doccia in ottone per vetro 8-10-12 mm.
Cerniera vetro-vetro a 90°.

Brass double shower hinge for glass thickness 8-10-12 mm.
Hinge for glass to glass at 90°.

Cerniera doppia 90°
90° double hinge

Cod. Finitura Finishing
FE 6304-S
FE 6304-M

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cerniera doppia per box doccia in ottone per vetro 8-10-12 mm.
Cerniera vetro-vetro a 180°.

Brass double shower hinge for glass thickness 8-10-12 mm.
Hinge for glass to glass at 180°.

Cerniera doppia 180°    
180° double hinge

Cod. Finitura Finishing
FE 6303-S
FE 6303-M

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 
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CERNIERE PER BOX DOCCIA
SHOWER DOOR HINGES

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Cerniera per box doccia in zama per vetro 6-8-10 mm.
Cerniera singola con aletta laterale e doppia regolazione: regolazione assiale +/- 3°, 
regolazione offset zero porta +/- 7°.

Zamak shower hinge for glass thickness 6-8-10 mm. 
Single hinge with lateral plate and double adjustment: +/- 3° axial rotation, +/- 7° offset regulation 
of the door zero.

Cerniera doppia per box doccia in zama per vetro 6-8-10 mm.
Cerniera vetro-vetro a 180° e doppia regolazione: regolazione assiale +/- 3°, regolazione 
offset zero porta +/- 7°.

Zamak double shower hinge for glass thickness 6-8-10 mm. 
Hinge for glass to glass at 180° and double adjustment: +/- 3° axial rotation, +/- 7° offset regulation 
of the door zero.

Cerniera aletta laterale con doppia regolazione   
Hinge with lateral plate and double adjustment

Cerniera doppia 90° con doppia regolazione
90° double hinge with double adjustment

Cerniera per box doccia in zama per vetro 6-8-10 mm.
Cerniera singola con aletta centrale e doppia regolazione: regolazione assiale +/- 3°, 
regolazione offset zero porta +/- 7°.

Zamak shower hinge for glass thickness 6-8-10 mm. 
Single hinge with central plate and double adjustment: +/- 3° axial rotation, +/- 7° offset regulation 
of the door zero.

Cerniera doppia per box doccia in zama per vetro 6-8-10 mm.
Cerniera vetro-vetro a 90° e doppia regolazione: regolazione assiale +/- 3°, regolazione 
offset zero porta +/- 7°.

Zamak double shower hinge for glass thickness 6-8-10 mm. 
Hinge for glass to glass at 90° and double adjustment: +/- 3° axial rotation, +/- 7° offset regulation 
of the door zero.

Cerniera aletta centrale con doppia regolazione   
Hinge with central plate and double adjustment

Cod. Finitura Finishing
FE 6361-S
FE 6361-M
FE 6361-B

Cromo lucido Chrome plated 
Simil inox Similar stainless steel

Nero opaco Matt black

Cod. Finitura Finishing
FE 6364-S
FE 6364-M
FE 6364-B

Cromo lucido Chrome plated 
Simil inox Similar stainless steel

Nero opaco Matt black

Cod. Finitura Finishing
FE 6362-S
FE 6362-M
FE 6362-B

Cromo lucido Chrome plated 
Simil inox Similar stainless steel

Nero opaco Matt black

Cod. Finitura Finishing
FE 6363-S
FE 6363-M
FE 6363-B

Cromo lucido Chrome plated 
Simil inox Similar stainless steel

Nero opaco Matt black

Cerniera doppia 180° con doppia regolazione    
180° double hinge with double adjustment
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Attacco a muro 45° in ottone per box doccia. Utilizzato per fissare la barra 
stabilizzatrice (cod. FE 6560-S o FE 6561-S) al muro.

Brass 45° wall connector for shower cabinet. It is used to fix the stabilizer bar (cod. FE 6560-S or
FE 6561-S) to the wall.

Attacco a muro in ottone per box doccia. Utilizzato per fissare la barra stabilizzatrice 
(cod. FE 6560-S o FE 6561-S) al muro con asola di regolazione.

Brass wall connector for shower cabinet. It is used to fix the stabilizer bar (cod. FE 6560-S or
FE 6561-S) to the wall with adjustment buttonhole.

Barra di supporto tonda in acciaio inox per il collegamento dei morsetti stabilizzatori 
cod. FE 6501, FE 6502, FE 6503. Diametro della barra 19 mm.

Stainless steel round support bar for the connection of the stabilizers clamps cod. FE 6501, FE 6502, 
FE 6503. Bar diameter: 19 mm.

Attacco a vetro in ottone con parte terminale chiusa per box doccia. Utilizzato per 
fissare la barra stabilizzatrice (cod. FE 6560-S o FE 6561-S) al vetro.

Brass glass connector with closed end part for shower cabinet. It is used to fix the stabilizer bar (cod. 
FE 6560-S or FE 6561-S) to the glass.

Connettore a muro 45°     
45° wall connector 

Connettore a muro
Wall connector

Connettore chiuso a vetro
Glass closed connector  

Barra di supporto tonda 
Round support bar

STABILIZZATORI BOX DOCCIA
STABILIZERS FOR SHOWER CABINET

Cod. Finitura Finishing

FE 6501-S Cromo lucido Chrome plated 

Cod. Finitura Finishing

FE 6503-S Cromo lucido Chrome plated

Cod. Finitura Finishing

FE 6502-S Cromo lucido Chrome plated

Cod. Lunghezza Length Finitura Finishing
FE 6560-S
FE 6561-S

1000 mm
Su richiesta On request

Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated 

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Barra di supporto tonda snodata in acciaio inox per attacco muro-vetro.

Stainless steel rounded articulated support bar to connect glass to wall.

Canaline a spigoli vivi in alluminio per box doccia.
Lunghezza barra: 3000 mm.

Aluminium sharp corners “U” channels for shower cabinet.
Bar length: 3000 mm.

Barra di supporto quadrata snodata in acciaio inox per attacco muro-vetro.

Stainless steel squared articulated support bar to connect glass to wall.

Barra di supporto tonda snodata    
Rounded articulated support bar

Barra di supporto quadrata snodata
Squared articulated support bar

Canaline a U spigoli vivi
Sharp corners U channels

STABILIZZATORI BOX DOCCIA
STABILIZERS FOR SHOWER CABINET

Cod. Lunghezza Length Finitura Finishing
FE 6550-S-500
FE 6550-S-1000
FE 6550-M-1000

500 mm
1000 mm
1000 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated 

Cromo satinato Satin chrome plated

Cod. Lunghezza Length Finitura Finishing
FE 6553-S-1000
FE 6553-M-1000

1000 mm
1000 mm

Cromo lucido Chrome plated 
Cromo satinato Satin chrome plated

Cod. Dim. Vetro Glass Finitura Finishing
FE 6801-A3M
FE 6802-A3M
FE 6803-A3M

20x15x11 mm
15x15x11 mm
15x12x9 mm

10 mm
10 mm
8 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated
Cromo lucido Chrome plated

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Barra di supporto rettangolare in acciaio inox per attacco muro-vetro.

Stainless steel rectangular support bar to connect glass to wall.

Barra di supporto rettangolare
Rectangular support bar

Cod. Lunghezza Length Finitura Finishing
FE 6555-S-1200
FE 6555-M-1200
FE 6555-B-1200

1200 mm
1200 mm
1200 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Nero opaco Matt black
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Scorrevole per box doccia SPIRIT
SPIRIT sliding system for shower cabinet

SISTEMA SCORREVOLE PER BOX DOCCIA
SLIDING SYSTEM FOR SHOWER CABINET

Sistema scorrevole SPIRIT in acciaio AISI 304 per box doccia.
Sistema per vetro spessore 8 mm e peso massimo della porta 45 kg.

Il kit comprende:
- 1 barra 30x10 mm, L. 2000 mm senza fori 
-                 1 fissaggio sinistro a muro
- 1 fissaggio destro a muro
- 2 fissaggi antiscarrucolamento 
- 1 set di carrelli con eccentrico
-                 2 stopper
- 2 fissaggi a vetro
- 1 maniglia rotonda Ø57 mm 

SPIRIT sliding system in AISI 304 steel for shower cabinet.
System for glass thickness 8 mm and maximum weight of the door 45 kg.

The kit includes:
-                 1 bar 30x10 mm, L. 2000 mm without holes
-                 1 left wall fixing
-                 1 right wall fixing
-                 2 anti-fleeting clips
-                 1 set of roller carriages with eccentric
-                 2 stopper
-                 2 glass fixings
-                 1 round handle Ø57 mm

Cod. Descrizione Description Finitura Finishing

FE 6400-S Kit scorrevole box doccia SPIRIT SPIRIT shower cabinet sliding kit Cromo lucido Chrome plated

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Fissaggio a vetro laterale in acciaio AISI 304.

Lateral glass fixing in AISI 304 steel.

Diga a terra 20x20 mm in acciaio AISI 304.
Lunghezza: 1000 mm.

Water reitaner in AISI 304 steel.
Length: 1000 mm.

Bocchetta guida a terra in acciaio AISI 304.

Floor guide in AISI 304 steel.

Fissaggio a vetro laterale   
Lateral glass fixing

Bocchetta guida a terra
Floor guide

Diga a terra
Water reitaner

SISTEMA SCORREVOLE PER BOX DOCCIA
SLIDING SYSTEM FOR SHOWER CABINET

Cod. Finitura Finishing

FE 6402-S Cromo lucido Chrome plated
Cod. Finitura Finishing

FE 6403-S Cromo lucido Chrome plated

Cod. Finitura Finishing

FE 6401-S Cromo lucido Chrome plated

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Guarnizione in PVC trasparente per box doccia.
Tipo doppia aletta per vetro 8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip.
Double flap type for glass thickness 8-10 mm.
Bar length: 2,2 meters.

Guarnizione in PVC trasparente per box doccia.
Tipo a battuta per vetro 8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip.
Stop type for glass thickness 8-10 mm.
Bar length: 2,2 meters.

Guarnizione in PVC trasparente per box doccia.
Tipo a palloncino per vetro 6-8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip.
Balloon type for glass thickness 6-8-10 mm. 
Bar length: 2,2 meters.

A

A A

A B

A : 10 mm

A : 15 mm A : 10 mm

A : 10 mm
B : 10 mm

Guarnizione in PVC trasparente per box doccia.
Tipo in linea per vetro 8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip.
On-line type for glass thickness 8-10 mm.
Bar length: 2,2 meters.

Guarnizione doppia aletta     
Double flap door seal 

Guarnizione a palloncino
Balloon door seal

Guarnizione in linea
On line door seal  

Guarnizione a battuta 
Stop door seal

GUARNIZIONI BOX DOCCIA
SHOWER DOOR SEALS

Cod. Spessore vetro Glass thickness
FE 6212-08
FE 6212-10

6-8 mm
8-10 mm 

Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6215-10 8-10 mm
Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6216-10 8-10 mm

Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6214-10 8-10 mm

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Guarnizione in PVC trasparente per box doccia.
Tipo a 90° per vetro 8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip.
90° type for glass thickness 8-10 mm.
Bar length: 2,2 meters.

Guarnizione in PVC trasparente per box doccia con magnete.
Tipo magnetica 45° per vetro 8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip with magnet.
45° degree magnetic type for glass thickness 8-10 mm.
Bar length: 2,2 meters.

A

A

A : 30 mm A : 7 mm

Guarnizione in PVC trasparente per box doccia.
Tipo guarnizione per scorrevoli per vetro 8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip.
Sliding door type for glass thickness 8-10 mm.
Bar length: 2,2 meters.

Guarnizione in PVC trasparente per box doccia con magnete.
Tipo magnetica 180° per vetro 8-10 mm.
Lunghezza barra: 2,2 metri.

Transparent PVC shower door sealing strip with magnet.
180° degree magnetic type for glass thickness 8-10 mm.
Bar length: 2,2 meters.

Guarnizione 90°     
90° door seal

Guarnizione per scorrevoli
Sliding door seal 

Guarnizione magnetica 180° 
180° magnetic door seal

Guarnizione magnetica 45°    
45° magnetic door seal

GUARNIZIONI BOX DOCCIA
SHOWER DOOR SEALS

Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6217-10 8-10 mm 

Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6260-10 8-10 mm
Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6250-10 8-10 mm

Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6218-10 8-10 mm

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Coppia di maniglioni in acciaio inox per porte in vetro temperato con sezione tonda. 
Spessore vetro 8-10-12 mm.

Pair of stainless steel door handles for tempered glass doors with round section.
Glass thickness 8-10-12 mm.

D = Diametro / Diameter
L = Lunghezza / Length
A = Interasse / Interax

Coppia di maniglioni in acciaio inox per porte in vetro temperato e box doccia con sezione 
tonda. Spessore vetro 6-8 mm.

Pair of stainless steel door handles for tempered glass doors and shower cabinets with round section.
Glass thickness 6-8 mm.

D = Diametro / Diameter
L = Lunghezza / Length
A = Interasse / Interax

Coppia di maniglioni in acciaio inox per porte in vetro temperato e box doccia con sezione 
quadra. Spessore vetro 6-8 mm.

Pair of stainless steel door handles for tempered glass doors and for shower cabinets with squared
section. Glass thickness 6-8 mm.

S = Sezione / Section
L = Lunghezza / Length
A = Interasse / Interax

Cod. D L A Finitura Finishing
FE 6633-19-450-S
FE 6633-19-450-M
FE 6633-19-600-S
FE 6633-19-600-M
FE 6633-25-450-S
FE 6633-25-450-M
FE 6633-25-600-S
FE 6633-25-600-M
FE 6633-32-450-S
FE 6633-32-450-M
FE 6633-32-600-S
FE 6633-32-600-M

19 mm
19 mm
19 mm
19 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
32 mm
32 mm
32 mm
32 mm

450 mm
450 mm
600 mm
600 mm
450 mm
450 mm
600 mm
600 mm
450 mm
450 mm
600 mm
600 mm

305 mm
305 mm
400 mm
400 mm
305 mm
305 mm
400 mm
400 mm
275 mm
275 mm
400 mm
400 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Ref. Cod. D L A Finitura Finishing
A
A

FE 6633-16-225-S
FE 6633-16-225-M

16 mm
16 mm

225 mm
225 mm

135 mm
135 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Ref. Cod. S L A Finitura Finishing
B
B
B
B

FE 6633-15-150-S
FE 6633-15-150-M
FE 6633-15-215-S
FE 6633-15-215-M

15 mm
15 mm
15 mm
15 mm

150 mm
150 mm
215 mm
215 mm

135 mm
135 mm 
200 mm
200 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Mini maniglioni
Mini door handles

Maniglione tondo
Round door handle

MANIGLIONI E POMOLI
DOOR HANDLES AND KNOBS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

A

B
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Ref. Cod. S L A Finitura Finishing
B
B
B
B

FE 6633-15-150-S
FE 6633-15-150-M
FE 6633-15-215-S
FE 6633-15-215-M

15 mm
15 mm
15 mm
15 mm

150 mm
150 mm
215 mm
215 mm

135 mm
135 mm 
200 mm
200 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Coppia di pomoli 6691 in ottone per vetro 8-10-12 mm.

Pair of brass 6691 knobs for glass 8-10-12 mm.

Coppia di pomoli 6693 in ottone per vetro 8-10-12 mm.

Pair of brass 6693 knobs for glass 8-10-12 mm.

Coppia di pomoli 6696 in ottone per vetro 8-10-12 mm.

Pair of brass 6696 knobs for glass 8-10-12 mm.

Pomolo 6696     
6696 knob

Pomolo 6691
6691 knob 

Pomolo 6693
6693 knob

MANIGLIONI E POMOLI
DOOR HANDLES AND KNOBS

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 6691-S
FE 6691-M

32 mm
32 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 6693-S
FE 6693-M

32 mm
32 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 6696-S
FE 6696-M

32 mm
32 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Coppia di pomoli 6695 in ottone per vetro 8-10-12 mm.

Pair of brass 6695 knobs for glass 8-10-12 mm.

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 6695-S
FE 6695-M

38 mm
38 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Pomolo 6695
6695 knob
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Coppia di pomoli 6730 in ottone per vetro 8-10-12 mm.

Pair of brass 6730 knobs for glass 8-10-12 mm.

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing

FE 6730-S 25 mm Cromo lucido Chrome plated 

Pomolo 6730   
6730 knob 

MANIGLIONI E POMOLI
DOOR HANDLES AND KNOBS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Coppia di pomoli 6698 in ottone per vetro 8-10-12 mm.

Pair of brass 6698 knobs for glass 8-10-12 mm.

Pomolo 6698    
6698 knob

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 6698-S
FE 6698-M

30 mm
30 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Maniglia adesiva tonda in alluminio per scorrevoli.

Aluminum round adhesive handle for sliding doors.

Cod. Diametro Diameter Finitura Finishing
FE 6715-S
FE 6715-M

50 mm
50 mm

Cromo lucido Chrome plated
Simil Inox Similar stainless steel

Maniglia adesiva tonda    
Round adhesive handle

Maniglia adesiva rettangolare in alluminio per scorrevoli.

Aluminum rectangular adhesive handle for sliding doors.

Maniglia adesiva rettangolare    
Rectangular adhesive handle

Cod. Dimensioni Sizes Finitura Finishing
FE 6713-S
FE 6713-M
FE 6714-S
FE 6714-M

L.60 x H.125 mm
L.60 x H.125 mm
L.40 x H.70 mm
L.40 x H.70 mm

Cromo lucido Chrome plated
Simil Inox Similar stainless steel

Cromo lucido Chrome plated
Simil Inox Similar stainless steel
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Pinza piccola in alluminio per porta in vetro scorrevole Scrigno dotata di guarnizioni.  
Finitura: alluminio verniciato grigio chiaro.

Small aluminium gripper for Scrigno sliding glass doors complete with gaskets.
Finishing: light grey aluminium coating.

Coppia di pomoli in ottone ad incasso per sistema scorrevole.
Spessore vetro 8-10-12 mm.

Pair of brass knobs for sliding door.
Glass thickness 8-10-12 mm.

D = Diametro / Diameter
M = Diametro interno / Internal diameter

Pinza grande in alluminio per porta in vetro scorrevole Scrigno dotata di guarnizioni.  
Finitura: alluminio verniciato grigio chiaro.

Large aluminium gripper for Scrigno sliding glass doors complete with gaskets.
Finishing: light grey aluminium coating.

Guarnizione in PVC trasparente per porte scorrevoli.
Tipo a palloncino adesiva per vetro 6-8-10 mm.

Transparent PVC for sliding doors sealing strip.
Balloon adhesive type for glass thickness 6-8-10 mm.

Pinza grande per scorrevole Scrigno     
Big gripper for Scrigno sliding door

Pinza piccola per scorrevole Scrigno
Small gripper for Scrigno sliding door 

Pomolo ad incasso 
Sliding system knob

Guarnizione a palloncino adesiva     
Adhesive balloon door seal

ACCESSORI PER PORTE SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS

Cod. D M Finitura Finishing
FE 6732-S
FE 6732-M

58 mm
58 mm

45 mm
45 mm

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated 

Cod. Portata Loading capacity

FE 6840 40 kg 
Cod. Portata Loading capacity

FE 6850 80 kg 

Cod. Spessore vetro Glass thickness

FE 6212-AD 6-8-10 mm

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Oil-dynamic door closer fixed force composed by an external body in cast iron and internal parts in pressed steel, tempered and rectified.
Variants:
-                 Pivot: italian, german, french, spanish
-                 Hold open: without hold open, 90°, 110°
-                 Cover: satinated stainless steel, industrial polished brass

Chiudiporta a pavimento oleodinamico forza fissa con corpo esterno in ghisa e parti interne in acciaio stampato, temprato e rettificato.
Varianti:
- Perno: italiano, tedesco, francesce, spagnolo
- Fermo: senza fermi, 90°, 110°
- Piastra: acciaio inox satinato, ottone lucido industriale

Chiudiporta a pavimento forza fissa
Door closer fixed force

CHIUDIPORTA A PAVIMENTO
DOOR CLOSER

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Cod. Forza Force Larghezza porta Door width Portata Loading capacity
FE 6190-F2
FE 6190-F3

Forza 2
Forza 3

from 500 to 700 mm
from 700 to 1000 mm

80 kg
120 kg
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Oil-dynamic door closer with tensioner composed by an external body in cast iron and internal parts in pressed steel, tempered and rectified.
The spring tensioner allows you to use the same product from a strength of 1 to 3.
Variants:
-                 Pivot: italian, german, french, spanish
-                 Hold open: without hold open, 90°, 110°
-                 Cover: satinated stainless steel, industrial polished brass

Chiudiporta a pavimento oleodinamico con tendimolla con corpo esterno in ghisa e parti interne in acciaio stampato, temprato e rettificato.
Il tendimolla permette di utilizzare lo stesso prodotto dalla forza 1 alla 3.
Varianti:
- Perno: italiano, tedesco, francesce, spagnolo
- Fermo: senza fermi, 90°, 110°
- Piastra: acciaio inox satinato, ottone lucido industriale

Chiudiporta a pavimento con tendimolla
Door closer with tensioner

CHIUDIPORTA A PAVIMENTO
DOOR CLOSER

Cod. Larghezza porta Door width Portata Loading capacity

FE 6190-TE from 600 to 1000 mm 120 kg

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS
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Cod. Descrizione Description Finitura Finishing
FE 8100-S
FE 8100-M
FE 8100-B

Kit cerniera idraulica SHIELD SHIELD hydraulic hinge kit
Kit cerniera idraulica SHIELD SHIELD hydraulic hinge kit
Kit cerniera idraulica SHIELD SHIELD hydraulic hinge kit

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Nero opaco Black matt

Cerniera idraulica SHIELD
SHIELD hydraulic hinge

CERNIERA IDRAULICA
HYDRAULIC HINGE

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Cerniera idraulica inferiore SHIELD comprensiva del kit completo:
- cerniera inferiore idraulica
- cerniera superiore
- piastrino con perno superiore
Kit per porte di vetro spessore da 8 a 12,76 mm, peso massimo dell’anta 100 kg 
e larghezza 1100 mm.
Fermo 0+/-90°.
Blocco corsa 180°.
Doppia velocità di regolazione: A (0°-20°), B (20-90°).

SHIELD bottom hydraulic hinge included the complete kit:
-                 bottom hydraulic hinge
-                 top hinge
-                 top plate with pivot
Kit for glass door thickness from 8 to 12,76 mm, maximum door weight 
100 kg and maximum width 1100 mm.
Stop 0+/-90°.
Back-stop 180°.
Double speed adjustment: A (0°-20°), B (20-90°).
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SERRATURE PER PORTE
DOOR LOCKS

ACCESSORI E PRODOTTI METALLICI HARDWARE AND GLASS FITTINGS

Serratura magnetica per porta WANDSCHLOSS completa di cilindro e maniglia.
Tipo vetro/muro.
Spessori vetro 8-10 mm.

WANDSCHLOSS magnetic door lock complete with cylindric and handle.
Glass/wall type.
For glass thickness 8-10 mm.

Battuta a muro per serratura WANDSCHLOSS.

Wall strike for WANDSCHLOSS lock.

Serratura magnetica per porta GLASSCHLOSS completa di cilindro e maniglia.
Tipo vetro/vetro.
Spessori vetro 8-10 mm.

GLASSCHLOSS magnetic door lock complete with cylindric and handle.
Glass/glass type.
For glass thickness 8-10 mm.

Controcartella a vetro per serratura GLASSCHLOSS.

Glass lock keeper for GLASSCHLOSS lock.

Serratura per porta GLASSCHLOSS vetro/vetro    
GLASSCHLOSS door lock glass/glass

Serratura per porta WANDSCHLOSS vetro/muro
WANDSCHLOSS door lock glass/wall

Battuta a muro per serratura WANDSCHLOSS
Wall strike for WANDSCHLOSS lock

Controcartella a vetro per serratura GLASSCHLOSS   
Glass lock keeper for GLASSCHLOSS lock

Cod. Finitura Finishing
FE 8102-S
FE 8102-M
FE 8102-B

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Nero opaco Black matt 

Cod. Finitura Finishing
FE 8104-S
FE 8104-M
FE 8104-B

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Nero opaco Black matt 

Cod. Finitura Finishing
FE 8502-S
FE 8502-M
FE 8502-B

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Nero opaco Black matt 

Cod. Finitura Finishing
FE 8504-S
FE 8504-M
FE 8504-B

Cromo lucido Chrome plated
Cromo satinato Satin chrome plated

Nero opaco Black matt 



A
Abrasive belts
    - Silicon carbide
    - Aluminium oxide
    - Cork
Accessories for tool holders
AC SEPAROL interlayer powder
ACECOOL 5679 BF coolant
ACECUT: see Cutting fluid (C)
ACEDET detergent 
ACELUB I lubricant
ACENOL flocculant
ACESOLVE PSN solvent
Adaptor for countersink ring CHAMPION coredrills
Adhesive handle
    - Rectangular
    - Round
Adhesive balloon door seal
Aerators
    - With net
    - Without net
Altimetric valves
Aluminium oxide
Application needles
Artifex polishing wheels
    - AO-BQ6 cup
    - AO-BQ5 cup
    - CE-3 cerium cup
    - BK-PR6 cup
    - SC 280 HS arris cup
    - EK 120 SJ arris cup
    - EK 400 MS/WS arris cup
    - AO 180 UQ5 peripherals
    - CE-3 cerium cup for CNC
    - AO-BQ6 cup for Forvet 
    - EK 120 SJ arris cup for Forvet
B
Backstop unit vacuum fixing
Backstop teflon ring
Battery strapping tool
Belt edging machine 3350x100 mm
Black and white CNC tool forks
Blades
    - Trapezoidal with four holes
    - Three holes
    - Scraping with reinforced back 
Blades handle
    - Metallic for blades with three holes
    - For blades with reinforced back
Blue silicon bag
Blue silicon sheets
Biesse cutting tables taper receptions
BM11 belt edging machine
BBT 03 UNI horizontal edging machine
Butyl for first sealing phase

INDICE ANALITICO
ANALYTICAL INDEX

A
Accessori per applicazione vinile
Accessori per coni portautensili
AC SEPAROL polvere intercalare
ACECOOL: vedi Liquido refrigerante ACECOOL (L)
ACECUT: vedi Liquido da taglio ACECUT (L)
ACEDET: vedi Detergente liquido ACEDET (D)
ACELUB I: vedi Lubrificante ACELUB I (L)
ACENOL: vedi Flocculante Acenol (F)
ACESOLVE: vedi Solvente ACESOLVE PSN (S)
Adattatore per anello svasatore foretti CHAMPION
Aeratori
    - Con retina
    - Senza retina
Aghi di dosaggio
Adesivo UV
  - SI.STE 621 denso
  - SI.STE 623 fluido
  - LOXEAL 30-21 denso
  - LOXEAL 30-23 fluido
  - VERIFIX 665-0 fluido
  - VERIFIX 682-T denso
  - VERIFIX LV 740 e VERIFIX LV 740 VIS
  - VERIFIX MV 760 e VERIFIX MV 760 VIS
Anello svasatore per foretti CHAMPION
Applicatore autoadesivo trasparente
Applicatore INVISIBLE SHIELD spray
Applicatori INVISIBLE SHIELD in microfibra
B
Battuta a muro per serratura WANDSCHLOSS
Battuta con fissaggio a vuoto
Bocchetta guida a terra
Butile per prima barriera
C
Calandra curvaprofili portatile elettrica
Canaline a U spigoli vivi
Carrello porta reggia
Carta per sabbiature
Cavalletto in legno
    - Small
    - Medium
    - Big
Centrifuga manuale per macchina singola
Cerniera idraulica SHIELD
Cerniera per box doccia
    - Singola aletta centrale
    - Singola aletta laterale
    - Doppia 90°
    - Doppia 180°
    - Singola aletta centrale con doppia regolazione
    - Singola aletta laterale con doppia regolazione
    - Doppia 90° con doppia regolazione
    - Doppia 180° con doppia regolazione
Chiudiporta a pavimento
    - Forza fissa
    - Con tendimolla
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C
Carpet cutting table
Centrifuge: see Manual centrifuge for a single machine
Cerium oxide White 10
    - 20 Kg pail
    - 5 Kg pail
Clamp
    - Single glass/wall in zinc alloy
    - Corner glass/wall in zinc alloy
    - Side glass/wall in zinc alloy
    - Side glass/glass in zinc alloy
    - Corner glass/glass in zinc alloy
    - Corner 135° glass/glass in zinc alloy
    - Double glass/glass in zinc alloy
    - Squared single glass/wall in brass
    - Curved single glass/wall in brass
    - Corner glass/wall in brass
    - Side glass/wall in brass
    - Side glass/glass in brass
    - Corner glass/glass in brass
    - Corner 135° glass/glass in brass
    - Double glass/glass in brass
Clamp curved in alluminium
Clamp rectangular for laminated glass
    - Big in stainless steel AISI 316
    - Medium in stainless steel AISI 316
CNC filters
CNC suction cups
    - Round
    - Rectangular
CNC tool holders
Combined routers for grinding and milling
Coredrills
    - STANDARD
    - STANDARD with countersink
    - PLUS high performance
    - PLUS with countersink
    - CHAMPION very high performance
    - CHAMPION with complete countersink
    - For CNC
    - Blind
    - Extensible
Corner protectors
Countersink: see Diamond countersink (D)
Countersink ring for CHAMPION adaptor
Crayons: see White crayons (W)
Cross conveyor belt
Cutter
    - SILBERSCHNITT
    - TOYO
    - SI.STE
    - Thick glass
    - MITSUBOSHI
    - Circle
Cutting fluid
    - ACECUT
    - ACECUT 4153
    - ACECUT 6000
    - ACECUT 5250
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Cinghia trasporto a croce
Clips da taglio: vedi Rotelle clips (R)
Cornici per taglio in serie
Colla UV: vedi Adesivo UV (A) 
Coni portautensili per CNC
Controcartella a vetro per serratura GLASSCHLOSS
Crema GLASS SCRUB
Cuffie protezione ventose
D
Datalogger
Detergente liquido ACEDET
Detergente NOCAL
Diga a terra
Disco lamellare per sfilettatrici Gfpm e Cms
Disco di supporto
Disco in feltro
    - Con platorello ventilato
    - Lamellare
    - A lamelle verticali  
Dischi diamantati
Distanziatore GIOTTO in acciaio AISI 316
Distanziatori per parlatoi
Detergente per siliconi 
DUST REMOVAL
E
EDGECLEANER
Eva per stratifica
    - EVASHINE UNIQUE trasparente
    - EVASHINE bianco latte
    - EVASHINE bianco satinato
    - EVASHINE bianco coprente
    - EVASHINE nero coprente
F
Feltri
    - Spiralati
    - Spiralati con piattello
    - In lana sintetica
    - Con gambo
Filtri per CNC
Fissaggio a vetro laterale
Flocculante ACENOL
Forchette bianche e nere per CNC
Foretti
    - STANDARD
    - STANDARD con svasatore
    - PLUS alte prestazioni
    - PLUS alte prestazioni con svasatore
    - CHAMPION altissime prestazioni
    - CHAMPION altissime prestazioni con svasatore
    - Per CNC
    - Ciechi
    - Estensibili
Frese
    - Da taglio MONO
    - Da taglio LAMI per laminati
    - Da taglio CHAMPION altissime prestazioni
    - Piena per raggi interni
    - Sagomate per molatura
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INDICE ANALITICO
ANALYTICAL INDEX

    - Sagomate CHAMPION altissime prestazioni
    - Combinate per molatura e fresatura
G
Ganci per specchi
    - ESCO
    - VITRUM
GLASSCHECK
Grembiule da lavoro
    - In cuoio corto
    - In cuoio lungo
    - In gomma
GLASS SCRUB: vedi Crema GLASS SCRUB (C)
Guanti
    - Per vetro low-e
    - Per trasporto vetro
    - Antitaglio protezione mani
    - Per protezione da liquidi
Guarnizione a palloncino adesiva
Guarnizioni box doccia
    - A palloncino
    - Doppia aletta
    - In linea
    - A battuta
    - Per scorrevoli
    - 90°
    - Magnetica 180°

I
Indicatore dello spessore del vetro
Indicatore di vetro temprato Merlin Lazer
Inserti per laminazione INSERTSHINE
INVISIBLE SHIELD: vedi Liquido di protezione INVISIBLE
SHIELD
K
Kit per analisi del vetro Merlin Lazer
Kit professionale PIROGLASS
Kit professionale PYROSIL
Kit riparazione sacca siliconica
L
Labbri per ventose
Lame termocutter: vedi Termocutter (T)
Lamette
    - Trapezoidali
    - A tre fori
    - Monouso con bordo rinforzato
Lamette per taglio del vinile
Lampada
    - UV HG 100
    - UV HG 200
    - UV HG 500
    - UVA LED
Leve per blocchi
Liquido da taglio
    - ACECUT
    - ACECUT 4153

       - ACECUT 5503K
        - ACECUT 5929
        - SI.STE OIL
        - SI.STEOIL 1900 low evaporation
        - SI.STEOIL 1910 high evaporation
        - SI.STEOIL 1930 low-e glass
Cutting frames
Cutting routers
        - MONO
        - LAMI for laminated glass
        - CHAMPION very high performance
        - Full for internal radius
Cutting wheel clips
Cutting wheels
D
Datalogger
Detergent for silicones
Diamond belts
Diamond belts small
Diamond countersink
    - With continuous crown complete cone
    - With sectors crown complete cone
    - With continuous crown truncated cone
    - PRO with continuous crown truncated cone 
Diamond discs
Diamond hand pads
Diamond cup wheels for straight line grinding, double
edging and bevelling machines
Diamond peripheral wheels for double edging and
straight line grinding machines
SLEEK series for grinding, arrising and CNC machines
SIMPLE series for horizontal CNC and manual shaping 
machines
ONIX series for horizontal CNC high performance
SONIC series for horizontal CNC and vertical grinding
machine very high performance
    - For laminated glass
    - For engraving
Door closer
    - Fixed force
    - With tensioner
Door handle
    - Round
    - Mini
Door lock
    - WANDSCHLOSS glass / wall
    - GLASSCHLOSS glass / glass
DUST REMOVAL
E
EDGECLEANER
Eva for lamination
    - EVASHINE UNIQUE transparent
    - EVASHINE milky white
    - EVASHINE jade white
    - EVASHINE opaque white

    - Magnetica 45°
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    - ACECUT 6000
    - ACECUT 5929
    - ACECUT 5250
    - ACECUT 5503K
    - SI.STEOIL
    - SI.STEOIL 1900 bassa evaporazione
    - SI.STEOIL 1910 alta evaporazione
    - SI.STEOIL 1930 vetro low-e
Liquido di protezione INVISIBLE SHIELD
Liquido di protezione MIX 30 PRO
Liquido refrigerante ACECOOL 5679 BF
Lubrificante ACELUB I
Lucidatrice levagraffi portatile elettrica
M
Macchina per test alta temperatura
Macchina per test umidità
MAGIX DISCS
Maniglia adesiva rettangolare
Maniglia adesiva tonda
Maniglione tondo
Metro e flessometri
Mini maniglioni
Misuratore Merlin Lazer
Misuratore laser Makita
Molatrice a nastro 3350x100 mm
Molatrice a nastro BM11
Molatrice orizzontale BBT 03 UNI
Molatrice portatile a nastro 530x9 mm elettrica Makita
Molatrice portatile a nastro 530x30 mm elettrica Makita
Molatrice portatile a nastro 830x70 mm
    - Elettrica
    - Pneumatica
Molatrice portatile pneumatica
Mole diamantata a tazza per rettilinee, bilaterali e bisellatrici
Mole diamantate periferiche per bilaterali e rettilinee
    - Serie SLEEK per molatrici, sfilettatrici e CNC verticali
    - Serie SIMPLE per CNC orizzontali e sagomatrici manuali
    - Serie ONIX per CNC orizzontali ad altre prestazioni
    - Serie SONIC per CNC orizzontali e molatrici verticali 
altissime prestazioni
    - Per vetri laminati
    - Per incisione
Mole resine a tazza per rettilinee, bilaterali e bisellatrici
Mola lucidanti Artifex
    - Tazza AO-BQ6 
    - Tazza AO-BQ5
    - Tazza cerio CE-3
    - Tazza BK-PR6
    - Tazza filetti SC 280 HS
    - Tazza filetti EK 120 SJ
    - Tazza filetti EK 400 MS/WS
    - Periferiche AO 180 UQ5
    - Tazza cerio CE-3 per CNC
    - Tazza AO-BQ6 per Forvet
    - Tazza filetti EK 120 SJ per Forvet
Mole lucidanti a tazza per molatrici
    - Tazza ADV
    - Tazza X
    - Tazza 9R e 9RS

    - EVASHINE opaque black
F
Felt disc
    - With ventilated plate
    - Flap
    - With vertical flaps    
Felts
    - Spiral
    - Spiral with plate
    - Synthetic wool
    - With shank
Flap disc for Gfpm arrising machines
Floor guide
Folding ruler and tape measures
Frameless showcase clips
G
Glass lock keeper for GLASSCHLOSS lock 
GLASS SCRUB cream
Glass thickness indicator 
GLASSCHECK
Gloves
    - Low-e glass
    - Glass carrying
    - Hand protector cut resistance
    - Liquid protection
GIOTTO stand-off in stainless steel AISI 316
Green polyester tape
Gripper for Scrigno sliding door
    - Small
    - Big
Gun for silicone cartridge
    - SKELETON manual
    - Pneumatic
H
Hand and wrists protectors
Holder for information plates
I
INSERTSHINE lamination inserts
INVISIBLE SHIELD microfiber applicator
INVISIBLE SHIELD spray applicator
INVISIBLE SHIELD surface protectant
Interlayer film for laminated glass
K
Knob
    - 6691
    - 6696
    - 6693
    - 6698
    - 6695
    - 6730
    - For sliding system
L
L-squares with brace
Lateral glass fixing
Leica Geosystems iCS50 vPen measurement system
Levers for blocks
Low-e wheels Artifex
    - SG 100 HT and SG 100 MT
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    - Tazza 10S
    - Tazza filetti ADV-A12
    - Tazza filetti tipo F-120
    - Tazza filetti AB
    - Tazza filetti MB
    - Tazza filetti BLACK
    - Tazza filetti BD CUP
    - Tazza filetti GREEN ARRIS
    - Tazza filetti SMART 400
    - Tazza cerio ADV-CRG
    - Tazza XTRASHINE
    - Tazza cerio X5000
    - Tazza cerio X09 per Forvet
Mole lucidanti periferiche per bilaterali
    - Periferiche AA e BK-WR
    - Periferiche SPECIAL 1 e SPECIAL 2
    - Periferiche RR-G4
    - Periferiche AF
Mole lucidanti periferiche per molatrici verticali
    - Periferiche BD
    - Periferiche ASTRA
    - Periferiche EFX BLU-E
    - Periferiche RAF-G
Mole lucidanti per CNC
    - Periferiche BD e B-STAR
    - Periferiche ASTRA
    - Periferiche ONE PLUS
    - Periferiche EFX BLU-E
    - Periferiche TOP 1 e TOP G
    - Periferiche AO 180 UQ5
    - Periferiche RAF-G
    - Periferiche RR-G4
    - Periferiche MITO
    - Periferiche IRIDE
    - Tazza al cerio CE-3 per bisellatura
    - Periferiche per incisione
Mole per basso emissivo Artifex
    - SG 100 HT e SG 100 MT
    - SK 120 HT
    - NK 220 HT
    - SC-MT
Molone in feltro sintetico per lucidatrice levagraffi
Moquette per banco da taglio
Morsetti in plexiglass
Morsetto
    - Singolo vetro/muro in zama
    - Angolare vetro/muro in zama
    - Laterale vetro/muro in zama
    - Laterale vetro/vetro in zama
    - Angolare vetro/vetro in zama
    - Angolare vetro/vetro 135° in zama
    - Morsetto doppio vetro/vetro in zama
    - Singolo quadrato vetro/muro in ottone
    - Singolo curvo vetro/muro in ottone
    - Angolare vetro/muro in ottone
    - Laterale vetro/muro in ottone

    - SK 120 HT
    - NK 220 HT
    - SC-MT
M
Machine for high temperature test
Machine for humidity test
MACTAC double sided adhesive tape
MAGIX DISCS
Makita air blower
Makita belt portable grinding machine 530x30 mm
Makita belt portable grinding machine 530x9 mm
Makita portable battery saw
Makita laser measurement
Makita portable electrical polisher
Manual centrifuge for a single machine
Markers: see White markers (W)
Masking tape
Merlin Lazer
    - Glass kit analysis
    - Gauge
    - TGi
    - Low-e coating detector
Mirror clips
    - ESCO
    - VITRUM
Mirror holders
MIX 30 PRO surface protectant
N
NOCAL detergent
O
Original spare parts for Biesse group machinery
Original spare parts for Fratelli Pezza sandblasters
P
Pads spacers
    - Cork in sheets
    - Cork in rolls
    - Cork with PVC in sheets
    - Cork with PVC coupled
    - Cork for curved glass
    - Cork in bobbin
    - PVC red
    - PVC blue
    - MINI PACK cork in sheets
    - MINI PACK cork with PVC in sheets
    - MINI PACK EVA red in sheets 
    - MINI PACK EVA grey with PVC in sheets
Peel ply, breather and sealant
Plexiglass clamps
Plier
    - SI.STE
    - 180 german
    - 200 german
    - Drop jaw
    - Three points plier
    - 6/20 heavy thickness
    - Small clamp
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    - Laterale vetro/vetro in ottone
    - Angolare vetro/vetro in ottone
    - Angolare vetro/vetro 135° in ottone
    - Morsetto doppio vetro/vetro in ottone
Morsetto curvo in alluminio
Morsetto rettangolare medio per vetro laminato in acciaio AISI 316

N
Nastro biadesivo MACTAC
Nastro siliconico per laminazione
Nastro verde in poliestere per laminazione
Nastri
    - Abrasivi in ossido di alluminio
    - Abrasivi in corindone
    - In sughero
Nastri diamantati
Nastri diamantati piccoli
NOCAL: vedi Detergente NOCAL (D)
O
Occhiali protettivi con filtro UV
Olio da taglio: vedi Liquido da taglio (L)
Ossido di alluminio
Ossido di cerio
    - White 10 - fusto 20 Kg
    - White 10 - fusto 5 Kg
P
Paracolpi elastici
Pastelli bianchi
Peel ply, breather e sigillante
Pellicola intercalare per vetro stratificato
Pellicola protettiva
    - Blu
    - Verde
Pennarelli bianchi
Piedino appoggia-vetro
Pietra pomice
Pietre per ravvivatura
Pinza
    - SI.STE
    - Tedesca 180
    - Tedesca 200
    - A ganascia curva
    - Tre punte
    - Grossi spessori 6/20
    - Morsetto piccola
    - Morsetto grande
Pinza del vuoto
Pinza piccola per scorrevole Scrigno
Pinza grande per scorrevole Scrigno
Pinza trasporto
    - 1060
    - 1063
    - 1065
PIROGLASS: vedi Kit professionale PIROGLASS (K)
Pistola per silicone
    - Manuale Skeleton
    - Pneumatica
Pomolo

    - Big clamp
PIROGLASS professional kit
Pipes for suction cups / backstops
Polishing pad
Polishing pad with support disc
Polishing wheels for edging machine
    - ADV cup
    - X cup
    - 9R and 9RS cup
    - 10S cup
    - ADV-A12 arris cup 
    - F-120 arris cup
    - AB arris cup
    - MB arris cup
    - BLACK arris cup
    - BD CUP arris cup
    - GREEN ARRIS arris cup
    - SMART 400 arris cup
    - ADV-CRG cerium cup
    - XTRASHINE cup
    - X5000 cerium cup
    - X09 cerium cup for Forvet
Polishing wheels peripheral for double edgers
    - AA and BK-WR peripherals
    - SPECIAL 1 and SPECIAL 2 peripherals
    - RR-G4 peripherals
    - AF peripherals
Polishing wheels for vertical grinding machines
    - BD peripherals
    - ASTRA peripherals
    - EFX BLU-E peripherals
    - RAF-G peripherals
Polishing wheels for CNC
    - BD and BSTAR peripherals for CNC
    - ASTRA peripherals for CNC
    - ONE PLUS peripherals for CNC
    - EFX BLU-E peripherals for CNC 
    - TOP 1 and TOP G peripherals for CNC
    - AO 180 UQ5 peripherals for CNC
    - RAF-G peripherals for CNC
    - RR-G4 peripherals for CNC
    - MITO peripherals for CNC
    - IRIDE peripherals for CNC
    - CE-3 cerium cup for CNC
    - For engraving
Polycarbonate showcase clips
Portable belt grinding machine 830x70 mm
    - Electrical
    - Pneumatic
Portable drilling machine
Portable drilling machine with suckers
Pneumatic portable grinding machine
Primer for silicones
Primer metal/glass 
Profile bending machine manual     
Protective glasses with UV filter
Protective film
    - Blue
    - Green
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INDICE ANALITICO
ANALYTICAL INDEX

    - 6691
    - 6696
    - 6693
    - 6698
    - 6695
    - 6730
    - Ad incasso
Portalamette a tre fori in metallo 
Portalamette con bordo rinforzato
Portarotelline da taglio
Primer incollaggio UV per vetro/metallo
Primer per siliconi
Proteggi spigoli
Protezione mani e polsi
Pulitore di mantenimento REPEL
Pulitore pre incollaggio UV VITRASOLV BLU
Pulitore pre stratifica VITRASOLV
PYROSIL: vedi KIT professionale PYROSIL
R
Reggia
Reggimensole
    - Ottone tipo F 22
    - Ottone tipo F 30
    - Ottone tipo F 45
    - Ottone tipo F 70
    - Ottone tipo U 30
    - Ottone tipo U 45
    - Ottone tipo U 70
    - Ottone tipo T
Reggipiani
    - Singolo vetro/vetro con gomma nera
    - Doppio vetro/vetro con gomma nera
    - Singolo vetro/legno con gomma nera
    - Singolo vetro/vetro con gomma trasparente
    - Doppio vetro/vetro con gomma trasparente
    - Singolo vetro/legno con gomma trasparente
    - Singolo vetro/vetro in policarbonato
    - Doppio vetro/vetro in policarbonato
    - Singolo vetro/legno in policarbonato
Reggispecchi
REPEL: vedi Pulitore di mantenimento REPEL (P)
Rete vetro-teflon
Ricambi originali macchinari gruppo Biesse
Ricambi originali sabbiatrici Fratelli Pezza
Rilevatore basso emissivo Merlin Lazer
Rondella teflon per battuta
Rotelle clips
Rotelline da taglio
Rullo per spugnette gialle
S
Sabbia: vedi Ossido di alluminio (O)
Sacca siliconica blu
Sacco a vuoto
Scorrevole per box doccia SPIRIT
SCRATCH MAGIX: vedi Togligraffi professionale portatile
SCRATCH MAGIX (T)

Pumice stone 
PYROSIL professional kit
R
REPEL maintenance cleaner
Resilient pads
Resin diamond wheels for straight line grinding, double
edging and bevelling machines
Roller for yellow sponges
Rubbers for suction cups
S
Sandblast vinyl
SCRATCH MAGIX professional portable scratch polisher
SCRATCH MAGIX spray
Scratch removing machine electrical
Shaped grinding routers
    - CHAMPION very high performance
Sharp corners U channels
Shelf supports
    - Brass F 22 type
    - Brass F 30 type
    - Brass F 45 type
    - Brass F 70 type
    - Brass U 30 type
    - Brass U 45 type
    - Brass U 70 type
    - Brass T type
SHIELD hydraulic hinge
Showcase supports
    - Single-sided glass/glass with black rubber
    - Double-sided glass/glass with black rubber
    - Single-sided glass/wood with black rubber
    - Single-sided glass/glass with transparent rubber
    - Double-sided glass/glass with transparent rubber
    - Single-sided glass/wood with transparent rubber
    - Single-sided glass/glass polycarbonate
    - Double-sided glass/glass polycarbonate
    - Single-sided glass/wood polycarbonate
Shower door hinges
    - Single with central plate
    - Single with lateral plate
    - 90° double
    - 180° double
    - Single with central plate and double adjustment
    - Single with lateral plate and double adjustment
    - 90° double and double adjustment
    - 180° double and double adjustment
Shower door seals
    - Balloon
    - Double flap
    - On line door seal
    - Stop door seal
    - Sliding door seal
    - 90° door seal
    - 180° magnetic door seal
    - 45° magnetic door seal
Silicon foam rubber
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SCRATCH MAGIX spray
Serratura per porta
WANDSCHLOSS vetro / muro
GLASSCHLOSS vetro / vetro 
Silicone DowSil
    - 781 acetico
    - 785 per sanitari
    - 799 EU GLAZE AND GO
    - 796 neutro
    - 817 adesivo per specchi
    - 881 sigillante alta resistenza
    - 895 sigillante vetrate strutturali
    - 3793 sigillante vetro isolante
Sistema misurazione Leica Geosystems ICS50 vPen
SI.STEOIL: vedi  Liquido da taglio SI.STEOIL (L)
Smerigliatrice portatile elettrica Makita
Solvente ACESOLVE PSN 
Speed cutter
Spugna per pulizia vetro satinato
Spugnette gialle
Squadre con braccio
Stazione termocutter: vedi Termocutter (T)
Stabilizzatori box doccia
    - Connettore a muro
    - Connettore a muro 45°
    - Connettore chiuso a vetro
    - Barra di supporto tonda
    - Barra di supporto rettangolare
    - Barra di supporto tonda snodata
    - Barra di supporto quadrata snodata
Sugheri di ricambio per pinze di trasporto
Supporto angolare in policarbonato
Supporto per targhe
Supporti angolari
Supporti conici per banchi da taglio Biesse
Supporti per mole
Svasatori
    - Cono completo a corona continua
    - Cono completo a settori
    - Tronco di cono a corona continua
    - PRO tronco di cono a corona continua
T
Tagliavetro
    - SILBERSCHNITT
    - TOYO
    - SI.STE
    - Grossi spessori
    - MITSUBOSHI
    - Circolare
Taglierina portatile a batteria Makita
Tampone di lucidatura
Tampone di lucidatura con disco
Tamponi diamantati
Tasselli
    - In sughero in fogli
    - In sughero in rotoli
    - In sughero con PVC in fogli
    - In sughero con PVC accoppiati
    - In sughero per curvati

Silicon bag repair kit 
SIlicones DowSil
    - 781 acetoxy
    - 785 sanitary
    - 799 EU GLAZE AND GO
    - 796 neutral silicon
    - 817 mirrors adhesive
    - 881 high strength
    - 895 structural glazing
    - 3793 insulating glass
Spacer foot
Spare corks for transporting pliers 
Speak holes spacers
Speed cutter
SPIRIT sliding system dor shower cabinet
Sponge for cleaning frosted glass
Squares: see L-squares with brace (L)
Stabilizers for shower cabinet
    - Wall connector
    - 45° wall connector
    - Glass closed connector
    - Round support bar
    - Rectangular support bar
    - Rounded articulated support bar
    - Squared articulated support bar
Stainless steel capillary tubes
Stones for tool dressing
Strap
Strapping tool: see Battery strapping tool (B)
Suckers protection covers
Suction lifter
    - Angle VERIFIX PRO 90°
    - ORANGE one-cup
    - ORANGE two-cup
    - ORANGE three-cup
    - With knob
    - VERIBOR BLUE LINE one-cup
    - VERIBOR BLUE LINE traversal two-cup
    - VERIBOR BLUE LINE lengthwise two-cup
    - VERIBOR BLUE LINE three-cup
    - Pump-actived OCTOPUS without vacuum gauge
    - Pump-actived OCTOPUS with vacuum gauge
    - Electrical GRABO PRO
    - Electrical OTTOVAC
Suction pads
Support disc
Syntethic big wool felt for scratch polisher
T
Teflon net
Thermocutter
    - BLUE
    - Blades
TRAG GLASS
Transparent application tape
Trapezoidal blades with four holes
Transporting plier
    - 1060
    - 1063
    - 1065
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INDICE ANALITICO
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    - In sughero bobina
    - In PVC rossi
    - In PVC blu
    - MINI PACK in sughero in fogli
    - MINI PACK in sughero con PVC in fogli
    - MINI PACK in EVA rossi in fogli
    - MINI PACK in EVA grigi con PVC in fogli
Telo blu siliconico
Tendireggia a batteria
Termocutter
    - BLUE
    - Lame
Termosoffiatore Makita
Togligraffi professionale portatile SCRATCH MAGIX
TRAG GLASS
Trapano portatile elettrico
Trapano portatile elettrico con ventosine
Trapano verticale doppia punta
    - VTS 03 SCOUT
    - VTS 04 L-BOXER
Tubi capillari in acciaio inox
Tubi per ventose / battute
V
Valvola e tubi del vuoto
Valvole altimetriche
Ventosa
    - Ad angolo VERIFIX PRO 90°
    - Ad una presa ORANGE
    - A due prese ORANGE
    - A tre prese ORANGE
    - Con manopola
    - Ad una presa VERIBOR BLUE LINE
    - A due prese trasversale VERIBOR BLUE LINE
    - A due prese longitudinale VERIBOR BLUE LINE
    - A tre prese VERIBOR BLUE LINE
    - A pompa OCTOPUS senza vuotometro
    - A pompa OCTOPUS con vuotometro
    - Elettrica portatile GRABO PRO
    - Elettrica portatile OTTOVAC
Ventose per CNC
    - Tonde
    - Rettangolari
Ventosine
VITRASOLV: vedi Pulitore pre stratifica VITRASOLV (P)
VITRASOLV BLU: vedi Pulitore pre incollaggio UV
VITRASOLV BLU (P)
Vinile per sabbiatura

Trolley for strap 
U
UV lamp
    - HG 100
    - HG 200
    - HG 500
    - UVA LED
UV adhesive
    - SI.STE 621 thick type
    - SI.STE 623 fluid type
    - LOXEAL 30-21 thick type
    - LOXEAL 30-23 fluid type
    - VERIFIX 665-0 fluid type
    - VERIFIX 682-T thick type
    - VERIFIX LV 740 and VERIFIX LV 740VIS
    - VERIFIX MV 760 and VERIFIX MV 760VIS
V
Vacuum bag
Vacuum clamp
Vacuum valve and hoses
Vertical drilling machine
    - VTS 03 SCOUT
    - VTS 04 L-BOXER
VITRASOLV BLU pre UV bonding cleaner
VITRASOLV pre lamination cleaner
Vinyl application accessories
Vinyl cutting blades
W
Wall strike for WANDSCHLOSS lock
Water reitaner 
Wheels supports
Wheel holders and pins
White crayons
White markers
Wood rack
    - Small
    - Medium
    - Big
Work apron
    - Leather short
    - Leather long
    - Rubber
Y
Yellow sponges
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